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du  Parlement  du  Canada,  en  l'an 
mil  neuf  cent  seize,  par  J.  A 
Bourbonnière,  Ingénieur  Mécani' 
cien  Diplômé  et  Inspecteur  de 
chaudières  à  vapeur  pour  la  Pro- 
vince de  Québec,  au  ministère  de 
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::i    PREFACE 


Ce  liyre  eit  fait  ipéeUlement  pour  le  b^^aéfiee  des 
iagénieiirt,  mécaniciens,  chauffeurs,  et  de  toutes  per- 
sonnet  ayant  charge  de.  machine  -  ou  de  chaudière  à 
Tapeur. 

Dans  la  préparation  de  cet  ouvrage,  en  lin^.  -  fran- 
çaise, l'auteur  a  en  vue  trois  buts  importaL  - 

Premièrement:  De  familiariser  les  intéressés  avec 
les  vris  principes  de  leur  profession. 

Deuxièmement:  De  donner  autant  d'avis  et  d'infor- 
mations que  possible,  pour  Ôf  re  sûrement  guidé. 

Troisièmement:  Afin  que  ceux  qui  se  destinent  à 
ces  importantes  fonctions  puissent  obtenir  toutes  les 
connaissances  voulues  dans  leur  propre  langue,  tout  en 
conservant  la  mesure  anglaise. 

Cet  ouvrage  n'est  ps s  un  livre  de  théorie,— c 'est  un 
MAmrBL  PRATIQUE,  le  1  ae  l'auteur  étant  de 
présenter  à  ses  confrères  ce  ^li  leur  est  absolument 
nécessaire  de  connaître  }>our  remplir  les  fonctions 
qu'ils  se  sont  «choisies. 

J.  A.  BOURBONNIBBB, 

Ingénieur  Mécanicien  et 
Inspecteur  de  Chaudières, 

827  De  Saint-Valier, 
MONTREAL. 
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Belative  aux  Ingénieurs  Stationnairea 

4  George  Tf,  Chapitre  42 

(Sanctionnée  le  19  Février  1914.) 

du^êo^^M-^' A'  ^'*r^  ''  ^"  consentement 
du  Conseil  législatif  et  de  l'Assemblée  léwsla 
tive  de  Québec,  décrète  ce  qui  suit:  ^ 

.shJ^A  ^^^Î^^V*  ^^^  ^^*^«les  suivants  sont  in- 
séres  dans  les  Statuts  refondus,  1909,  après  la 

slSeTl  "'  ^,^,9^-Pitre  deuxième  Tûtre 

ThapitTe  11?  ^^  '^''*''  P"^  ^*  ^'^  ^  «««^«^  V. 

"SECTION  VII 

"Des  Ingénieurs  Stationnaires— 

"3866g.  La  présente  section  peut  être  citée 

lTr^^:^'%'  ^'-  "^?  ^''  ingénieurs  stadonnaT 

lootf^f''''"''''''^  ^^  Q"^^^«"  «t'  à  moins  que 

le  contexte  ne  compo-te  un  sens  différent,  les 

mots,  term^  et  expressions  suivantes  ont,  pour 

LniWi^  ^  P'"^'^''*^  '^^*^«"'  1«  sens  et  la  si- 
gnitication  suivantes: 

^1.  Les  mots  "Bureau  des  Examinateurs"  ou 
examinateurs"    signifient    les    examinateurs 
nommes  en  vertu  de  la  présente  section  f 

2.  Les  mots  "installation  de  la  force  motrice" 
comprennent  toutes  les  chaudières  à  vapeur  et 
conduites  a  vapeur  utilisées  pour  la  production 
de  la  force  motrice,  pour  le  chauffage  d'un  éta- 
blissement ou  la  production  de  la  vapeur  dans 
un  établissement  et  dont  la  surface  de  chauffa 
ge  excède  quinze  pieds  carrés; 


>  t' 


8     Loi  r«l»tlT«  sux  IngéDimxn  autfonnâlws. 
IMnL^.  !  ™°*^  ''inspecteur  en 'chef"  désignent 

le  taVaulTT  "'"n  "°°""«''  constituent 
',   ""™a"  des     examinateurs.  Ce  bureau   o.« 

"U^n*""^'^  du  ministre.  *'"  *'* 

chaSe  faire^t?h"''îf"'^  '""*  spécialement 
teneeny/iSnie^'r,f:^orrs%t\?7^^^^^^ 
«dl'e;.2^Lte^----^~«d^ 
Deut  w;  f"^  H^"t««a»t-gouverneur  en  conseil 

lueni  pour  les  fins  suivantes- 

rantef'*'™''''  ^'  "^"^^  d'examen  des  aspi- 

b.  Fixer  le  chiffre  des  honoraires  a  navp».  nf 
une  gradation  de  diplômes;  ^^^'"^  '* 

près  à  &.*T*?  *"îr  Prescriptions  pro- 
pres à  tacihter  le  travail  des  examinateurs  Vf 
à  augmenter  l'efficacité  du  serviceT 


^< 


J.,.. 


•v^. 


f 


'' 


Lot  téUiif  «nz  Znf inieiin  StotlomiaixM.      9 
d.  Réglementer  l'installation  de  la  farce  mo- 

Ces  règlements  entrent  en  vigueur  à  compter 
de  leur  publication  dans  la  -  Gazette  Officielle 
à  w.!  '  et  peuvent  être  modifiés  de  temps 
a  autre  stion  les  exigonces,  et  appliquées,  soit 

f^-J  '  ?/*  f""  Ç^""*^^'  ^*»«  certaines  indus- 
tries, sur  l'ordre  du  ministre. 

n.!i^}'  '^^"*®  personne  qui  enfreint  quel- 
^1T^^  ^^-  ^^«P<>sïtions  des  règlements  édictés 
sous     empire  de  la  présente  section,  est  passi- 

.f!il'i"^-^™r"?^.?>*'^^*"*  P««  ««"t  piastres 
et  des  frais  et,  a  défaut  de  paiement  de  l 'amen- 
de et  des  frais,  d'un  emprisonnement  n'excé- 
dant pas  trois  mois. 

^  "38661.  Les  examinateurs  doivent  faire  un 
^apport  annuel  au  ministre,  tenir  des  registres 
dans  lesquels  seront  indcrits  les  noms  des  ingé- 
nieurs qui  ont  subi  leurs  examens  ainsi  que  de 
ceux  des  aspirants  aux  examens,  et  le  montant 
des  honoraires  perçus.  Ils  doivent  conserver 
dans  leurs  archives  une  copie  des  examens  su- 
bis par  chaque  aspirant. 

"3866m.  1   Le  programme  des  examens  doit 
être  approuve  par  le  ministre. 

2.  L'inspecteur  en  chef  peut  requérir     3  ser 
vices  des  inspecteurs  des  chaudières  da..i  l'in- 

cessaire ''^'"'''''^'  ""^^"^"^  -""'^  "^"'^  ^^  j"^^""*  "^■ 

3.  La  présente  loi  entrera  en  vigueur  le  iour  * 
de  sa  sanction.  "^ 
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Loi  amendant  la  loi  4  Oeorge  V,  chapitre  42, 

relativement  aux  Ingénienpi  Stationnais. 
Sanctionnée  le  16  mars  1916. 

Sa  Majesté,  de  l'avis  et  du  consr ntement  du 
Conseil  Législatif  et  de  l'Assemblée  Législative 
de  Québec,  décrète  ce  qui  suit  :— 

l.—L 'article  suivant  est  inséré  dans  Ic^  sta- 
tuts  refondus,  1909,  après  l'article  3866m.    el 

Section  l':  ''"'  ^"  ^'^  ^  ^'''^'  ^'  «^«^P^tre  It 

';3866n— 1  Nonobstant  toute  loi  à  ce  con- 
traire, soit  générale,  soit  spéciale,  ou  toute  or- 
donnance ou  résolution,  ou  tout  rèrfement 
adopté  en  vertu  d'icelle  par  une  municipale' 
tout  ingénieur  stationnaire  qui  s'est  conŒ  • 
a  la  présente  section,  a  subi  son  examen  deva^? 
le  bureau  des  examinateurs  ou  devant  les  Ixa- 
tTr«    "^^  f  ^  ?^*"""  "^  certificat  de  compé- 

m.n  ;f  H>*iS^'*''^"  ^"  '^^^^  ^«««^  a^tre  exa- 
men m  d  obtenir  aucune  licence  ou  certificat 
de  compétence  d'aucune  autorité  municipale 

2.  Restent  sans  effet  et,  sont  abrogées,  les 
dispositions  incompatibles  avec  le  présent  arti- 
cle, et  une  municipalité  ne  peut  s'en  prévaloir 
d  une  façon  quelconque,  pour  exiger  un  exa- 
men, une  licence  ou  un  certificat  de  compéten- 
ce dans  le  but  de  qualifier  une  personne  comme 
préposée  a  une  installation  de  la  force  motrice. 

2.  La  présente  loi  entrera  en  vigueur  le  jour 
de  sa  sanction.  •* 


I 


«^ 


Règlements 

Ooncemant  l'examen  des  Ingénieurs 
Stationnaires. 

1.  Nul  ne  peut  être  admis  à  l'examen  à  moins 
d  être  sujet  britannique  ou  d'avoir  résidé  au 
Canada  au  moins  durant  un  an.  Tout  certifi- 
cat peut  être  révoqué  ou  suspendu  par  le  Mi- 
nistre, sur  la  recommandation  du  bureau  des 
examinateurs. 

2.  Les  ingénieurs,  détenteurs  de  diplômes  de 
compétence,  devront  continuer  à  s'enregistrer 
au  bureau  des  examinateurs  chaque  année, 
avant  le  premier  jour  de  mai,  sur  iine  formule 
imprimée  fournie  par  le  bureau,  et  tout  ingé- 
nieur stationnaire  négligeant  ou  omettant  cette 
formalité  n'aura  pas  droit  de  continuer  à  avoir 
charge  d'une  installattion  de  la  force  motrice 
a  moins  d'une  permission  spéciale  du  bureau. 

3.  Aucune  personne,  ne  possédant  le  certifi- 
cat requis  par  la  loi,  ne  pourra  contrôler  ou 
prendre  charge  d'une  installation  de  la  force 
motrice,  sauf  dans  un  cas  d'urgence,  et  cela, 
pour  une  période  n'excédant  pas  trente  jours. 

4.  Les  examinateurs  pourront  accorder  un 
diplôme  provisoire,  pour  une  période  n'excé- 
dant pas  un  an,  à  toute  personne  munie  d'un 
certificat  d'ingénieur  stationnaire  émis  par  un 
bureau  d'examinateurs  ou  toute  autre  autorité 
légalement  constituée  dans  quelqu'une  des  au- 
tres provinces  du  Canada, 

5.  Les  diplômes  devront  toujours  être  affi- 
ches bien  en  vue  dans  la  chambre  de  la  chaudiè- 
re ou  celle  du  moteur  dans  laquelle  le  titulaire 
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est  employé,  et  toute  omission  de  faire  l'affi- 

-m?^-  f"  •  ^P^^"^^    «"onstituera    une  preuve 
pnma  facie"  du  manque  de  qualification, 
b.  Les  règlements  n'affectent  pas  les  person 
nés  chargées  du  soin  d'une  installation  ae  la 
torce  motrice  de  moindre  capacité  que  celle 

cTmerde  W.'  ^^"^^^P*^^  "^^  ^«  '''^' 
Sont  aussi  exempts  de  l'application  des  rè- 
glements  les  personnes  en  charge  des  locomoti- 
ves  des  installations  de  la  force  motrice  dans 
les  bateaux  à  vapeur,  non  plus  que  dans  les 
beurreries  et  fromageries. 

Sont  aussi  exempts  de  l'application  des  rè- 
glements  les  constructeurs  de  moteurs  ou  entre- 
preneurs   d 'mstnl' ition   de   la   force   motrice 
ainsi  que  ceux  qui  sont  employés  à  éprouver  ou 
installer  des  chaudières. 

7.  Tout  membre  du  bureau  des  examinateurs, 
sur  présentation  d'une  autorisation  par  écrit 
signée  par  le  Ministre,  peut  entrer  partout  où 
Il  a  raison  de  croire  qu'il  y  a  une  installation 
de  la  force  motrice,  et  faire  toute  inspection 
nécessaire  afin  de  lui  permettre  de  s'assurer 
SI  les  prescriptions  de  la  loi  sont  observées. 

».  lîixcepte  dans  le  cas  prévu  par  le  paragra- 
phe  3  des  règlements,  toute  personne  opérant 
une  installation  de  la  force  motrice,  comme  in- 
genieur  en  charge  et  non  munie  du  diplôme  re- 
quis par  la  loi,  et  toute  personne  qui  l'emploie 
ou  lui  permet  de  fonctionner  dans  cette  capa- 
cite  se  rend  passible  de  la  pénalité  prescrite 
par  1  article  3866k  de  la  loi  des  ingénieurs  sta- 
tionnaires. 
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^        fr^J'^f  mspecteurs  des  établissements  indus- 
tnels  et  des  édifices  publies  de  Québec  pour- 

Ifin  H '11^  ^\'*r  ^^  ^"'"*"  ^'^  examinateurs 
3™  f  •  \^*  ™^*®  ®'*  vigueur  de  la  loi.  Ils 
devront  signaler  aux  examinateurs  toutes  les 
contraventions  qui  viendront  à  leur  connais- 
sance,  et  donner  toutes  les  informations  qu'ils 
^  pourront  avoir  concernant  la  conduite  et  les 
connaissances  techniques  des  personnes  possé- 
nfeur^"  *^^''"*"*      °^*®"'''  ""  diplôme  d'ingé- 

l'iil'^J^'^'^i^  ^^^^  règlement     concernant 
I  inspection   des  chaudières   à   vapeur  visant 

L™™!''  T  P^Îa''''*^*  ^*^«  ^*^*  P«r  les  inspec 
teurs  de  chaudières  attachés  au  département 
de  1  inspection  des  Etablissements  Industriels 
est  annule,  et  les  inspecteurs  de  chaudières  de- 
vront  se  Conformer  aux  instructions  qui  leur 
seront  donnoes  par  l'inspecteur  en  chef,  quant 
à  ce  qui  regarde  l'examen  des  ingénieurs  et 
chauffeurs  de  leur  division  d'inspection 
i.r.1'  A  ^^t  fof.'^ellement  interdit  aux  inspec 
leurs  de  chaudières  employés  par  des  compa- 
gnies d  assurance  de  décerner  des  diplômes 
aux  ingénieurs  stationnaires. 

Examens 
12.  Toute  personne  qui  aspire  à  prendre  la 
charge  d  une  installation  de  la  force  motrice 
dans  la  province  de  Québec,  doit  adresser  une 
demande  au  bureau  (une  formule  lui  sera 
transmise  sur  demande),  informant  les  exami- 
nateurs qu'elle  désire  être  examinée  afin  d'ob- 
tenir un  certificat. 
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Pour  subir  rexamen,  l'aspirant  doit: 
•  (a)  Etre  âgé  d'au  moins  vingt  et  un  ans  ré- 
volus ; 

(b)  Fournir  des  renseignements  sur  la  lon- 
gueur du  temps  qu'il  a  travaillé  comme  ingé- 
nieur, assistant,  chauffeur  ou  graisseur,  sous  la 
surveillance  d'un  ingénieur  compétent; 

(c)  Donner  au  bureau  des  informations  sa- 
tisfawantes  sur  sa  conduite  et  sa  sobriété; 

(d)  Répondre  correctement  à  au  moins  60 
pour  cent  des  questions  soumises; 

(e)  Payer  un  honoraire  d'admisston  au  mo- 
ment où  la  demande  d'examen  est  formulée 
(cet  honoraire  n'est  pas  rendu  à  l'aspirant 
dans  le  cas  où  il  échouerait  à  ses  examens). 

Les  examens  consistent  à  répondre  à  des 
questions  touchant  la  construction  et  le  fonc- 
tionnement des  moteurs,  chaudières  êi  vapeur, 
appareils  hydrauliques  et  électriques.  Les  ques- 
tions  d  examens  ne  seront  fournies  qu'au  mo- 
ment même  des  examens  et  ne  seront  pas  en- 
voyées aux  aspirants  par  la  malle. 

Les  examens  seront  faits  par  écrit  et  seront 
conservés  dans  le  département,  mais  dans  le 
cas  où  l'aspirant  n'a  pas  encore  deux  années 
a  expérience  (et  dans  le  cas  de  tout  autre  as- 
pirant que  les  examinateurs  décideront  d'exa- 
miner ainsi),  l'examinateur  examinera  orale- 
ment 1  aspirant  sur  les   questions  présentées 
dans  les  papiers  d'examen.  Il  pourra,  exiger 
que  1  aspirant  démontre  ses  connaissances  du 
fonctionnement  de  la  force  motrice,  dans  la 
chambre  même  du  moteur  ou  celle  de  la  chau- 
dière. ■ 


f 
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■atiaf action  cei  examens,  Taapirant  ne  pourra 
se  présenter  de  nouveau  aux  examens  qu-'après 

LfSîf  u'"!?  ,^«^^"*î'«  vingt-dix  jours  à  comp- 
ter  de  la  date  de  Texamen  antérieur. 

13.  Les  aspirants  peuvent  être  examinés 
moyennant  avis  en  tout  temps  durant  les  heu- 
res  de  bureau  au  bureau  des  examinateurs  ou 
en  tout  autre  heu  qui  pourra  être  fixé 

Les  examinateurs  pourront  faire  des  exa- 
mens trois  fois  par  année  dans  les  cités  suivan- 
^s:  Montréal,  Québec,  HuU,  Sherbrooke,  Saint- 
ter!?'  M^  .l^ois-Rivières,  ou  aiUeûra  sur 
L ordre  du  Ministre.  Les  dates  d'examen  seront 
f«ées  par  les  examinateurs,  et  un  avis  à  cet 

5;«.i*®!f-*^.*?'r^*i"  aspirants  demeurant 
dans  le  district  les  informant  du  lieu  et  de  la 
date  des  examens. 

14.  Les  examinateurs  devront  formuler  un 
programme  d'examen  et  le  soumettre  au  Minis- 
tre  des  Travaux  Publics  et  du  Travail.  Ils  pour- 
ront, sous  la  direction  de  l'inspecteur  en  chef. 
?r^^?f®l  les  divers  documents,  les  cédules,  les 
certificats  et  toutes  autres  formules  nécessai- 
res  pour  le  bon  fonctionnement  de  leur  bureau. 

Dipldmes 

15.  Les  diplômes  ne  sont  valables  qu'à  partir 
du  1er  juillet  au  30  juin  suivant. 

Tout  ingénieur  qui  néglige  ou  manque  de 
renouveler  son  certificat,  ne  pourra  pas  conti- 
nuer  à  faire  fonctionner  une  installation  de  la 
lorce  motrice. 

Tout  porteur  de  certificat  ayant  l'intention 
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de  renouveler  ion  certificat  devra  s'inscrire 
au  bureau  des  examinateurs  pas  plus  tard  que 
le  1er  juiUet  de  chaque  année,  sur  une  formule 
qui  lui  sera  remise. 

Vn  porteur  de  diplôme  qui  ne  sera  pas  ins- 
ont  au  bureau  le  1er  octobre  suivant,  n'obtien- 
dra  un  renouvellement  qu'en  payant  la  somme 
de  cinq  dollars. 

Dès  la  réception  de  son  diplôme,  l'ingénieur 
auque  il  a  été  accordé  devra  signer  son  nom 
dans  1  espace  réservé  à  cet  effet  sur  le  diplôme, 
et  11  devra  toujours  le  tenir  affiché  bien  en 
vue  dans  la  chambre  du  moteur  ou  celle  de  la 
chaudière. 

Las  Petmis 

16.  Tout  ingénieur    porteur    d'un    diplôme 
d  ingénieur  émis  par  les  autorités  d'une  auire 
province  du  Dominic.   du  Canada,  qui,  après 
avoir  fourni  des  preuves  de  sa  sobriété  et  de 
sa  bonne  conduite  et  avoir  payé  l'honoraire  de 
un  dollar  au  bureau  des  examinateurs,  pourra 
obtenir  un  permis  pour  prendre  charge     de 
1-  installation  de  la  force  motrice  pour  un  an  à 
partir  de  la  date  de  son  émission.  Après  cette  ' 
date  1  ingénieur  devra  subir  l'examen  prescrit 
par  la  loi  afin  d'obtenir  le  diplôme  qui  lui  per- 
mettra  de  faire  fonctionner  les  appareils  de  la 
force  motrice  en  vertu  de  la  loi  des  ingénieurs 
stationnaires  de  la  province  de  Québec. 

Honoraires 

17.  L'honoraire  pour  examen  (le  diplôme 
mclus,  s  il  est  accordé)  pour  la  qualification 
a  un  ingénieur  de  la  première  classe  qui  se  des- 
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tme*à  l'iMpection  des  chaudières  à  vapeur  loit 
pou  le  Gouvernement  ou  «oit  pour  le  "mote 
dea^ompagnie.    privée.,  «>,.%«  Jin2î"S,*q 

ciJ^rrïï^dr^X'j'"""  "•'  •-  ''•'-^'*- 

e.a^iSpl^C/d':,.^^^''™''  •"'  "•"*"*'»• 

BenouveUemeiit 

raire  pour  le  renouvellement  des  di- 
e  premier.»  classe  sera  de  trois  dollars, 
deuxième  classe  sera  de  deux  dollars, 
-oisieme  classe,  un  dollar  et  pour  tout 
de  quatrième  classe  cinquante  cen- 

Dlô^me''o^!i^^''"''  le  >-enouvellemeni  d'un  di- 
ï\J^!r  17  »n.,fn^-at  a  négligé  de  s'enre- 
gistrer  auUr  juillet,  sera  de  cinq  dollars. 

L'honortre  pour   l'émission   d'un   diplôme 
en  duphcat  sera  de  un  dollar.  «^P^ome 

L'honorât  pour  l'émission  d'un  permis  sera 

La  première  classe  permet     de 

^e   d'une  force   motrice   de  400 

^^  et     au-dessus;  la  deuxième 

180;  la  troisième  classe  de  180 


L'hol 
plômes 
Celui  dl 
Pour  la 
ingéniei 
tins. 


de  un  doll 
prendre  ch 
chevaux-va 
classe  de 
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a  DU;  la  quatftme  classe,  au-dessous  de  50. 
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Annidatioii  des  diplômes 

18.  Les  diplômes  peuvent  être  annulés  toour 
les  raisons  suivantes;  "uuicapour 

r^inl  5  l?  P^^^^^  a  des  habitudes  d'int/mpé- 
rance  ou  fait  usage  de  drogues-  ■ 

m/nVifçiUbu/"  """"^  °°  '**'^''°*  ^''^•'»''*- 
,1.^^^-  ^•"  ^*  contre  incompétent  on  coipable 

diplôme  ^*™**  "*'*'™  ""*■■*  **  W"**  "O" 
Dans  le  cas  où  un  diplôme  a  été  to»  perdu 
ou  détruit,  un  double  est  émis  à  l'ItéS 
«nr  présentation  d'une  déclaration  apJuyérdê 
preuves  satisfaisantes  aui  examinaSK  d^  la 
de  la  vérité  des  faits  avancés.  "™*'1r  "**  '» 
19.  Les  honoraires,  ainsi  que  les  a#ides  im- 
posées par  les  tribunaux  pour  tonteiîntrav™ 
tion  à  la  loi  et  aux  règlements  seJ^t  perçus 

Tii  Z^*cT  -_^^p«y^  Ttrâo^" 

Chambre  du  Conseil  Exécutif, 
Présent:  Québee,  iSfars,  1915. 

Le  Lieutenant-Gouverneur  en  énseil. 

n  est  ordonné  que  Farticle  17,  /s  règlements 
faits  en  vertu  de  l'article  SSôej/Geo^ V.,  Ch 
4^;,  de  .a  loi  des  Ingénieurs  Stainnaires  de  la 
Province  de  Québec,  soit  ame*  en  ajoutant 
à  la  fin  du  dit  article  la  clausïiivante  • 
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Utea  aspirants  au  diplôme  de  quatrième 
classe  ne  possédant  pas  les  connaissances  re- 
qmse^  pour  passer  leurs  examens  à  la  «atisfac- 
tion  *8  Examinateurs,  seront  assimilés  aux 
chauf^urs  et  ne  pourront  en  aucun  cas  exer- 
cer  leH  fonctions  d'ingénieurs  stationnaires  de 
la  foràB  motrice  que  sous  la  surveillance  et  le 
controfe  d  un  ingénieur  possédant  le  diplôme 
requis  Ur  la  loi  et  les  rè^ements.  "*P'°™« 
Ceiendant,  dans  un  cas  d'urgence,  les  ex- 
5^«f^>^*     pourront     autoriser  un  aspirant 

n^LLfe"'^''  'i^'^^  P*^  ^*^  satisfaisant  à 
prendreWiarge  d'une  chaudière  pour  une  pé- 
"ode  n'bLcédant  pas  30  jours. 

Un  Wtificat  de  chauffeur  pourra  aussi 
être  accolé  par  les  examinateurs  à  toute  per- 
sonne caittble  de  répondre  avec  satisfaction 
aux  questtns  qui  pourraient  lui  être  posées^ 
soit  par  u^des  examinateurs,  soit  par  des  Ins- 
pecteurs pàvinciaux  des  chaudières,  désignés 
a  cette  fmW  l'inspecteur  en  chef;  danfcê 
dernier  cas,  apport  devra  être  fait  aux  exami- 

ceSatrp  ^"*  '^  ^^°^*  ^'^-**-«  des 
*'  Le  certifiât  ainsi  émis  ne  sera  valable  que 
pour  un  an,  ejpermettra  au  titulaire  de  pren- 
dre  charge  d 'te  chaudière  à  vapeur  de  pas 
plus  de  cent  foi^s  de  chevaux-vapeur 

Les  honorai\s  seront  les  mêmes  que  pour 

oit  ?2  œ  pou^^^^^^^^     ^'   ^"«*"^«^^   «l^««e> 
soit  $^.00  pour  l^remier  examen  et  cinquante 

centms  pour  le  r^uvellement  annuel. 

"A.  MORISSET, 

ffier  Conseil  Exécutif." 


Règlements 

k   1»T- ^* 


^^^^Si^l'^ïr^""  des  Ohaudièrei'  à 
vapeu^  Soupapes  de  Sûreté       ' 

Aiaiiomètres,  etc.         * 

ne  doit  pas  excéder  isilhi'*'  ""^  '«fP^ession 
elle  est  en  tôle  de  fer  de  IQn  Rf  W  """^  " 
ré  si  elle  est  :«  tôîf  d  W  '"'•  ^T""*  •="" 

'  p^es^r^dttZ^r^^^ 

et  t'„r?  •'''  '«,«h«°<lière  nettoya  Xlayés  etc 
et  toutes  précautions  doivent  êU  prife.  nnnr 
faire  «n  examen  satisfaisant  et %ct«      '^°"' 

fer  â  1  "^''"'''^**^".*  ^^«  chaJères  en  tôle  de 
ilLVT^''''^  hydrosta#e,  l'inspecteur 
prendra  la  pression  de  cen'Tivres  par  non^I 
carre  pour  maximum  de  I  pression  L?"^ 
com„,e  force  motrice  pourlJ^2auZrï^^^^ 
de  quarante-deux  pouces/ diamètre  faite  Ju 
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meilleur  fer  affiné,  d'an  moins  un  quart  de 
pouce  d  épaisseur,  de  la  meilleure  manière  ;  el 
il  établira  la  pression  effective  de  toutes  les 
chaudteres  en  fer,  qu'elles  soient  d'un  moindre 
ou  d  i^  plus  grand  diamètre,  d'après  leur  for- 

îf»?»^!-^*''^'"''"*  L"^"«  ^^«ï«î  «t  dans  tous 
les  cas,!  1  épreuve  excédera  la  pression  effective 

ri^'A  ^^""^  \\  proportion  de  cent  cinquante 
à  cent  kvres,  et  la  température  de  l'eau  dont  il 
sera  fait  usage  dans  les  épreuves  n'excédera 
pas  soii^nte  degrés  Farenheit. 

fAf;^'^Jîi^'''^''îîî**''^  ^^^  chaudières  faites  en 
lit  r^rtiA  ""  ^«P^««^^hydrostatique,  l'inspec 
teur  preidra  la  pression  de  cent  vingt-cinq 
livres  pat  pouce  carré  pour  maximum  de  la 
pression  ieimise  comme  force  motrice  pour 
une  chau^ere  neuve  de  quarante-deux  pouces 
de  diametite  faite  de  la  meilleure  qualité  de 
tôle  d  aciend'au  moins  un  quart  de  pouce  d'é- 
paisseur ,les\trous  des  rivets  devant  être  percés 
en  place,  le^plaques  étant  ensuite  séparées  et 
les  bavures  eVrbées,-les  sutures  longitudinales 

tL\  ''5'"'-'\  ^**"*.  «ssujéties  au  moyen  de 
bandes  d  acieUout-à  bout  coupées  en  travers 
du  gram  de  la\toîe,  et  chacune  de  cinq  huitiè- 
mes de  lepaisieur  des  plaques  qu'elles  cou- 
vrent,  et  tous  let  ourlets  des  plaques  étant  au 
moins  a  double  kngs  de  rivets  et  avant  pour 
le   moins  soixantè^dix   pour  cent  de  la   force 

tl  !''^!  '"^^i^"'^  ^  *^"*««  l«s  surfaces  planes 
devant  être  etayees^de  la  meilleure  manière  et 
toutes  es  sutures  a  Subies  rangs  de  rivets  ;  et 
il  établira  la  pressioi  effective  de  toutes  les 
chaudières  eu  acier  ailtei  faites,  qu'elles  soient 
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a  après  leur  force  comparativement  à  celte  rA 
gle;  et  dans  tous  ces  cas  l'épreuve  eLèdéra  la 
pression  effective  permise  pour  ces  chaudières 
dans  la  proportion  de  cent  quatre-ving?-dix  à 
cent    vingt-cinq    livres,  et  la  température  de 

JZ^^T  ^  '''^^"^*  "«*««  d*"«  les  Eves 
n  excédera  pas  soixante  degrés  Farenhdt. 

ohtJi  "'^  ^PfPecteur  est  d'opinion  qu'une 
chaudière,  qu'elle  soit  en  tôle  de  fer  oi^d-'acier! 
ne  peut  supporter  avec  sûreté,  à  cauje  de  sa 
construction  ou  des  matériaux  dont  ellfe  est  f ai- 
te,  une  pression  effective  aussi  élevée/ que  celle 
ci-dessus  spécifiée  pour  chaque  espèci  de  chau- 
dière respectivement,  iï  pourra,  poi  les  rai- 
llZ^nJ}  ^^^""^  spécialement  énonctfr  dans  son 
certificat,  fixer  la  pression  effective  de  la 
chaudière. a  moins  des  deux  tiers  de  la  près- 
sion  d  épreuve.  / 

^ol'oî"^^  ^1^*^^^^  ^^'  précèdent  liront  suivies 

aTnlTA'^^^  ^*^'  ^  ""^^^^^  *!"«  1^  proportions 
des  chaudières  par  rapport  aux  cylindres,  ou 
quelque  autre  chose,  ne  fassent  roir  manifeste- 
ment que  l'application  en  serait  injuste,  au- 
quel cas  1  inspecteur  pourra  (^roger  à  ces  rè- 
gles s  11  le  peut  faire  avec  si|*eté,  mais  en  au- 
cun  cas,  la  pression  effective |)ermise  n'excède- 
ra  la  proportion  ci-dessus,  c/'lculée  d'après  l'é- 
preuve  hydrostatique.  P  «»  i  e 

8.  La  pression  effective  externe  qui  pourra 
être  permise  sur  les  fou^^ieaux  cylindriques  et 
les  carneaux  en  fer  lissé  soumis  à  cette  près- 
sion,  lorsque  les  joints /ongitudinaux  sont  sou- 
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dés  ou  faits  sous  bandes  bout-à-bout,  sera  dé- 
terminée d  après  la  formule  suivante-— 

Le  produit  de  90,000  multiplié  par  le  carré 
de  l'épaisseur  de  la  tôte  en  pouces,-- divisé  par 
la  longueur  du  carneau  ou  du  fourneau  en 
pieds  plus  I,  multiplié  uar  le  diamètre  en  pou- 
ces, sera  la  pression  effective  permise  par  pou- 
ce carré  en  livres,— pourvu  qu'elle  ne  dépasse 
pas  celle  donnée  par  la  formule  suivante  :— 

Le  produit  de  8,000  multiplié  par  l'épaisseur 
de  la  tôle  en  pouces,  divisé  par  le  diamètre  du 
tourneau  ou  du  carneau  en  pouces,  sera  la  pres- 
sion effective  permise  par  pouce  carré  en  livres; 
La  longueur  du  fourneau  que  l'on  prendra 
pour  la  première  formule  sera  la  distance  com- 
prise  entre  les  anneaux,  si  le  fourneau  est  fait 
avec  dep  anneaux  ;  et  celle  des  deux  formules 
qui  donnera  la  pression  la  plus  basse,  sera  celle 
par  laquelle  l'inspecteur  devra  se  guider. 

9.  Sur  les  surfaces  planes,  la  pression  effec- 
tive ne  dépassera  pas  six  mille  livres  pour  cha- 
que pouce  carré  effectif  de  l'air  du  profil  des 
entretoises  qui  les  supportent. 

La  pression  qui  sera  autorisée  sur  les  pla- 
ques formant  des  surfaces  planes  sera  celle  dé- 
terminée par  la  formule  suivante:— 

—  ÇT-I  l)^=Pression  effective  en  livres  par 

pouce  carré,  dans  laquelle 


S— 6 


T=L'épaisseu-  de  la  tôle  en  seizièmes  de 
pouce; 

S=La  surface  supportée  en  pouces  carrés; 
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séeÎTu^ho^l'  /fTf  ^'^  P^*^"^«  ««°t  expo- 
sées au  clioc  de  la  chaleur  ou  de  la  flamme  «♦ 

SnpVy^P^V"  '^"^«  '''  '^  contact  ave^TeTnla 
ques  du  coté  opposé,  C  sera  réduit  à  50 

10.  Pour  s'assurer  de  la  force  <»f  rio  i.'^*«* 
d'une  chaudière,  l'inspecteur  pourri  s^fl  le  S 
ge  nécessaire,  y  faire  percer  des  trous  et  doS' 
ra  aussi  demander  qu'on  lui  fournisse  les  re^ 
seignements  relatifs  à  sa  construcUoTintérieS' 
Il  ZJZr^^^:^J'^  '^'-  exacteJntrd"; 
rlnii*'^^"^  *"''"''  ^*«'  "'i  certificat  ne  sera 

SeTpuTur  '-'  ""'-  -'  •*'  -*-  '- ^oul 

12.  Les  trous  d'homme  seront  renforp^o  «., 

moyen  d'anneaux  compensateurs  au  moins  de 

de  ces  couvertures  dans  les  enveloppes  de  ehan 
fûraleS-'^"^'^  ^•'^™"*  ètreXétlfngt 

^7re^:fSifad-iis:^l|^^ 
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sont  qu'à  simple  rang  de  rivets,  au  lieu  d'être 
à  doubles  rangs,  seront  sujettes  à  une  réduc- 
tion  sur  la  pression  effective  admissible  pour 
une  chaudière  de  la  meilleure  construction 
(telle  que  prescrite  dans  les  numéros  quatre  et 
cinq  des  présents  règlements),  et  le  maximum 
de  pression  ne  devra  pas  excéder,  dans  les  chau- 
dières construites  de  cette  manière,  quatre- 
vingts  livres  par  pouce  carré  au  lieu  de  cent 
livres  ou  cent  vingt-cinq  livres,  comme  il  est 
dit  dans  les  dits  numéros  quatre  et  cinq  des 
présents  règlements. 

^M^^^^?*'""^  chaudière  ne  devra  être  faite  ae 
tôle  a  chaudière,  soit  en  fer  soit  en  acier,  qui 
n  aura  pas  été  étampée  de  la  marque    ou   du 
nom  du  fabricant,  et  aucun  certificat  ne  sera 
délivre  pour  une  chaudière  faite  en  entier  ou 
en  partie  de  tôle  ne  portant  pas  une  pareille 
marque;  et  avant  qu'un  certificat  puisse  être 
délivre  pour  une  chaudière,  le  fabricant  devra 
tournir  a  1  inspecteur,  si  celui-ci  l'exige,  une 
déclaration  du  nom  du  fabricant,  de  la  tôle 
employée,  de  la  qualité  de  celle-ci  et  de  la  qua- 
lité de  tous  les  matériaux  employés  dans  la 
confection  de  la  chaudière. 
^  16.  Pendant  la  confection  de  toute  chaudière 
a  vapeur  en  cette  Province,  l'inspecteur  des 
établissements   industriels   du   district  pourra 
la  faire  inspecter,  et,  en  tout  temps  pendant 
cette   confection,   l'inspecteur   des   chaudières 
a  vapeur  aura  accès  à  la  chaudière. 

17.  Aucune  chaudière  ni  aucun  tuyau  ne  se- 
ront  approuvés  s'ils  sont  faits  en  entier  ou  en 
partie  de  mauvais  matériaux,  ou  s'ils  sont  dan- 


i      i- 


I  ' 
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~.e.  de  leur  /ét^^Var  tTiK'.^' 

ou  eiamtaerïï^&?r  '""P»"*'"-  visiter, 
peur,  de  wiL  "e'"'^.'!';''  °»  appareils  à  va- 
té  sont  de  dimS!L'"*  '**  soupapes  de  aùte. 
suffisant  d.?uS°â«°T"»î:''''''  »  "«"""re 
vice  ,et  Qu'elles  .rmtl  */■  •""■  **«*  'le  ser- 
s'ouvrir  à'"a  hauteur  nn"^**"  "**  """"'*"  * 
sion  effective  au"S"  """'ï'""'"»  1«  1«  Pres- 

seront'rii5t'^:l''flL~rr  ^"'  ""'"<«*«'' 
ne  devront  êtie  fixés  inl*  "l"°^?>"«»°  <=«  ^l» 

qufce''ST5?^.^rmr'r'"'r°°''*-- 

manoeuvréé  de  maSti  à    ^  **f^  '^"''«^^   «a 
soit  soumise  à  u^eTrts^ion'n.,";"  >"*  «'"'"<''*'« 

Clr  ''^«pSrio^t  TeS 

insïèet^ur  TvaKy  ""*  ,^P""'^««  P«  "» 

pecteur  ne  dXera  de  S^^?:'  "*  ?»'  ''"■ 
la  chaudière  n.m  eertificat  a  moins  que 
en  a  Dlui  H^in^  chacune  des  chaudières,  s'A  y 
de  suret?      """'  °^  ^<"*  ■"»"*«  ^'^o  soupape 

tacfée^rcruSe%?fs't4Zt^^ 
règlement,  aura  un  jeu  au  molfsl^aï  f^ 
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quart  de  ion  diamètre;  les  ouvertures  diisti- 
nées  au  passage  de  la  vapeur,  en  entrant  ou  en 
sortant  de  la  soupape,  auront  une  aire  au  moins 
égale  à  celle  de  la  soupape,  de  même  que  le 
tuyau  de  déchargée  de  la  vapeur,  et  le  tiroir  de 
la  soupape  aura  un  tuyau  de  décharge  de  trop- 
plein  ;  SI  le  levier  d'une  soupape  de  sûreté  à  le- 
vier  n  a  pas  une  douiUe  en  cuivre,  sa  goupille 
sera  en  cuivre;  l'on  ne  permettra  pas  de  lais- 
ser  travailler  fer  sur  fer;  chaque  soupape  de 
sûreté  sera  munie  d'un  levier  à  engrenage,  de 
manière  qu  'elle  puisse  être  manoeuvrée  à  bras 
soit  de  la  chambre  de  la  machine  ou  du  foyer. 

23.  L'aire  de  toute  soupape  de  sûreté  ou 
1  aire  collective  de  toutes  les  soupapes  de  sû- 
reté d  une  chaudière  faite  ou  posée  après  l'é- 
poque susdite,  ne  sera  pas  inférieure  à  un  demi- 
pouce  carré  pour  chaque  pied  carré  de  la  sur- 
tace  de  grille  dans  ou  sous  la  chaudière.    - 

24.  Il  sera  placé,  dans  un  lieu  apparent  et 
a  un  accès  facile,  un  manomètre  convenable- 
ment construit,  qui  indiquera  en  tout  temps 
la  pression  exacte  de  la  vapeur  dans  la  chau- 
dière. 

25.  Une  marque  très  apparente  devra  indi- 
quer sur  1  échelle  du  manomètre  la  limite  que 
la  pression  effective  ne  devra  pas  dépasser. 

26.  Chaque  chaudière  sera  munie  d'un  indi- 
cateur convenable,  capable  d'indiquer  le  ni- 
veau de  1  eau  dans  la  chaudière  en  tout  temps. 

27.  Si  l'inspecteur  des  chaudières  à  vapeur 
est  satifait,  il  délivrera  un  certificat  en  tripli- 
cata  suivant,  la  forme  réglementaire. 


pour  ,0  patL^r^att  '^^S:^  at 

de  beurre  ef X  frorage""A '^3'"  b& 
que  tous  les  dpiiT  ««a  ?*  i       sera  obligatoire 


à  S'oi^  dîfnVi!  ^''T**«*ï>°  d'une  chaudière 
a  vapeur  dont  la  surface  de  chauffage  ne  dé 

Lr  dnnf  />P«/tion  d'u„e  chaudière  à  vï-' 
peur  dont  la  surface  de  chauffage  dépassera 
quinze  pieds  carrés  sera  de  $5.00        ^^P**^®'^» 

34.  Les  inspecteurs  de  chaudières  à  vaDcur 
seront  enus  de  faire  l'inspection  anuuJûrde 
toutes  les  chaudières  à  vapeur  des  XhiL-l 

rTecîiffsauff^  «^^s  d^Tlets  ^^'^^^^^^ 
ben™  "V  5«^^®'  chaudières  dos  fabriques  de 
âfl^i  *  ^^  fromage,  lesquelles  ne  devront 
être  inspectées  que  .ous  les  deux  ans. 

35.  Les  inspecteurs  de  chaudières  à  vapeur 

trilfrHi.^"""''  ^^^'  ^^  ^^"^  ^^«i*«  auxTndus" 
triels  dix  jours  avant  de  se  rendre     sur    les 

lieux.  Lorsqu'un  industriel  négligera  de  pré^ 

parer  sa  chaudière  pour  l 'inspection!  ou  ^Z 

pour  des  causes  dont  l'inspecteur  ne  peut  être 

tenu  responsable,  l'inspection  de  la  chaudîère 

ou  des  chaudières  devra  être  remise.  IW?. 

teur  aura  le  droit  à  une  indemnité  de  laTart 

du  patron  poui  ses  dépenses  de  voyage. 


WÊÊ 


programme  des  Examens 


iBf^timStatioiiiiairtf,  dtruit Mnrir dt Umê 

â  M  pripmlion  dM  qvMtioiiBftlrM  tl  oé^ 

diiltiinéotMâlm  pour  VêXÊanmï  àm 

^ac^niran  Mni  rtntorité  d«  U 

Loi  dtf  lafénlfiin  Sta- 

tioniuirwdeQaébto. 

r^^!^K  ^^'  "■  ^  programme  des  exa- 
men» doit  être  approuvé  par  le  Ministre.  Voir 
art.  14,  des  règlements,  etc. 

Ingénieur  da  quatrième  olaiie  ot  ohanff onr 

Le  chauffeur  est  tenu  de  connaître  la  maniè- 
re de  chauffer  économiquement  et  aussi  inteJ- 
ngemment  que  possible,  sans  faire  trop  de  fu- 
mée. Il  doit  être  familier  avec  l'usage  des 
moyens  d  alimentation  des  valves,  robinets  et 
mjeeteurs  servant  à  maintenir  le  niveau  de 

if*^j?i^°^^??^''®  *"  ^^'^  fonctionnement  de  la 
cftaudière.  H  doit  aussi  connaître  l'usage  du 
manomètre,  du  verre  indicateur  et  de  la  sou- 
pape de  sûreté,  et  posséder  une  assez  bonne  vue 
pour  lire  ces  appareils.  Il  doit  savoir  comment 
nettoyer  la  chaudière  et  exercer  de  la  vigilan- 
ce pour  prévenir  tout  accident  ou  incendie  et 
Obéir  scrupuleusement  aux  ordres  qu'il  aura 
reçus  de  son  supérieur. 

Ingénieur  de  la  quatrième  olane 
L'ingénieur  de  la  4ième  classe,  en  outre  des 
connaissances  requises  d'un  bon  chauffeur,  de- 
vra  connaître  d'une  façon  tout  au  moins  élé- 
mentaire le  fonctionnement  d'une  machine  à 


vapeur,  ion  entretien,  mise  en  marche  et  arrêt, 
ainii  que  lea  soins  à  donner  aux  appareils  d'à' 

&^ii-i''"T,PTP'''  t^*«tage  et  connec- 
tions  diverses.  H  devra  être  famUier  avec  la 
manipulation  et  la  réparation  des  courroies, 
des  appareils  d'embrayage  et  de  la  lubrifica' 
tion  des  machines  à  vapeur,  des  arbres  et  de 
toute  autre  machine  de  rétablissement.  Il  de- 
vra avoir  chauffé  durant  deux  années  seul  en 
charge,  au  moins  un  an  sous  le  contrôle  d'un 
ingénieur  diplômé. 

Ingénimir  de  la  troisième  claiie 

I/'aspirant  au  diplôme  de  la  3ème  classe  de- 

I?«,!T'  ?^*°^  ''^.''^^"^  «*  ^«vra  posséder  les 
mêmes  états  de  service  qu'un  ingénieur  de  4ème 
classe  ou  avoir  servi  un  apprentissage  de  trois 
ans  dans  un  atelier  de  construction  des  machi- 
nes a  vapeur,  ou  bien  avoir  travaillé  comme 
compagnon  dans  un  atelier  de  construction  ou 
de  réparations  re  ces  machines.  Il  devra  pou- 
voir faire  une  description  des  chaudières,  la 
manière  de   es  étayer,  les  réparer  et  les  miinir 
des  appareils  et  accessoires.  Il  devra  savoir 
comment  ligner  une  machine  à  vapeur,  ajuster 
ses  excentriques,  ajuster  les  tiroirs  de  soupa- 
pe,  amsi  que  les  pompes  et  le  manomètre,  et 
connaître  enfin  la  cause  de  tout  dérangement 
de  ces  appareils  et  les  moyens  d'y  remédier.  H 
devra  en  outre  avoir  c.cs  connaissances  élé- 
mentaires  dans  l'installation  de  l'électricité, 
de  1  entretien  des  ascenseurs  et  des  accessoires 
de  la  transmission  du  pouvoir  de  la  fabrique  ou 
de  1  usine  ou  il  est  employé.  L'ingénieur  de 
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3ème  classe  devra  savoir  lire  et  écrire  le  fra 

Infirénieur  de  la  deuxième  classe 

L 'ingénieur  de  la  2ème  classe  devra  possède 

les  mêmes  états  de  service  et  le  même  degr 

d  instruction  requis  d'un  ingénieur  de  la  3èm 

classe   II  devra  pouvoir  faire  un  tracé    d'un 

chaudière  et  d'une  machine  à  vapeur  et  pou 

voir  expliquer  les  principes  du  fonctionnemen 

de  ces  appareils,  faire  des  devis  des  différentes 

parties  de  ces  appareils  en  détail.  Il  devra  con 

naître  a  fond  l'ajustement  des  soupapes  et  de* 

pompes  et  pouvoir  décrira  sommairement  1; 

différents  types  de  che^         ,s,  leur  installa- 

dl?n?r^*'^"';  ^r  ^^^^  ^"^       >«"t  1«  résistance 
des  plaques  et  des  joints,  amsi  que  la  distribu. 

T    Hpwo'*    '*'■'''.  ""^^^^^  ^*^  rétablissement. 
Il  devra  connaître  aussi  les  meilleurs  moyens 

dL,r^^i*'%  f  I^P^*^  ^*  ^««  incrustatS 
dans  les  chaudières,  les  entretenir  en  bon  ordre 
et  pouvoir  en  un  mot  contrôler  intelligemment 
lifinn'^'  f  onomiquement  que  possible  l'instal- 
lation  de  la  force  motrice  dont  on  lui  a  confié  la 

chauffeurs  et  ingénieurs  sous  ses  ordres,  afin 
de  pouvoir  contribuer  à  leur  avancement  dans 
la  connaissance  de  leur  métier. 

L'ingénieur  do  première  classe 

les^^^mp'l'T.'^'i^  1ère  classe  devra  posséder 
les  mêmes  états  de  service  et  le  même  degré 

cCe    Fn  ""^i  '''^?»''  ^>°  ingénieur  de  la  2èL 
classe.  En  plus,  l'aspirant  au  diplôme  d'ingé- 
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nieur  de  la  1ère  classe  devra  pouvoir  calculer 
la  tension  directe,  la  force  de  torsion  et  la  for- 
ce de  courbure  des  barres  rectangulaires  et 
rondo  1  soumises  à  certaines  charges.  Il  devra 
pc avoir  caio^iler  l'air  des  soupapes  de  sûreté 
d'»près  les  tflmensions  données  des  chaudières, 
la  (l'pacité  /oulue  des  pompes  d'alimentation 
et  la  force  d'une  machine  d'après  le  diagramme 
de  son  fonctionnement.  Il  devra  pouvoir  cal- 
culer le  diagramme  fourni  par  l'indicateur  et 
être  familier  avec  les  problèmes  de  la  conden- 
sation de  la  vapeur,  le  surchauffage  et  l'expan- 
sion des  métaux.  Il  devra  connaître  les  com- 
presseurs à  air  et  les  machines  à  ammoniaque, 
ainsi  que  les  dynamos  des  types  ordinaires.  li 
devra  aussi  connaître  les  volumes  relatifs  de 
la  vapeur  à  diverses  températures  de  pression, 
les  parties  constituantes  chimiques  de  la  houil- 
le et  la  quantité  d 'air  nécessaire  pour  sa  com- 
bustion. Il  devra  connaître  la  condensation  de 
sr.rface  et  le  travail  de  la  vapeur  par  dilata- 
tion et  pouvoir  faire  une  épure  de  n'importe 
quelle  partie  de  la  machine.  Ses  connaissances 
en  fait  d'arithmétique  devront  s'étendre  à  l'ex- 
traction des  racines  carrées  ,ct  le  mesurage  des 
superficies  et  des  solides. 

Ingénieur  de  première  classe  se  destinant  à 
rinspecticn  des  chaudières 

L'aspirant  au  diplôme  de  première  classe'qui 
se  destine  à  l'inspection  des  chaudières  soit 
pour  uno  compagnie  d'assurance,  une  corpora- 
tion ou  pour  tout  autre  corps  public  ne  devra 
i^as  être  âgé  de  moins  de  24  ans  et  connaissant 
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suffisamment  le  français  et  l'anglais  pour  doi 

voir  converser  avec  les  ingénieur^  cCffeu 

des  établissements  industriels.  ^"««^"eu: 

En  outre  des  connaissances  requises  d'un  ii 

avoir  une  connaissance  complète  des  prescrii 

dr%d1fce'^^M-^^^^^^^^ 

aes    édifices    publics   concernant    l'insnectioi 

des  chaudières  à  vapeur  dans  la  PrÔvrce  d 

Québec  et  être  familier  avec  tous  les  types  d( 

chaudières  en  usage  dans  la  dite  provii?e 

Approuvé  par  l'Hon.  L.  A.  Taschereau, 
Ministre  des  Travaux  Publics  et  du  Travail, 

le  17  Mars  1915. 

Avis  aux  aspirants 

•  n  Ji^"* •^^P'''*''*  "^  possédant  pas  l'instruction 
nécessaire  pour  répondre  aux  questions  par 
écrit  aura  le  droit  de  retenir  les  services  d'une 
autre  personne  (pas  un  ingénieur)  capable  d'é- 
crire ces  réponses.  Dans  le  cas  où  l'aspirant 

Donrr«l^'''T"'  Ç°"'  l'assister,  l'examinateur 
pourra  écrire  les  réponses  du  candidat  ou  dési- 
gner une  personne  pour  cette  fin 

cation  Ti'^^^^  recevront  un  avis  de  convo- 
cation  du  bureau  des  examinateurs  et  devront 
se  présenter  ponctuellement  à  l'heure  fixée 
S^L  TT^""-  ^^?  aspirants  devront  obéir  aux 
UhZ  ,^  P^^l  ^^  examinateurs  concernant 
la  bonne  tenue  et  le  décorum  des  aspirants  du- 

l^nl   r^'^^''''  "  ""^  '^^^  pas  *«l«^é  de  discus- 
sions,  de  récriminations  ou  d'actes  d'insolence 
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dans  les  bureaux  des  examinateurs,  et  ceux-ci 
auront  le  droit  de  remettre  les  examens  ou  re- 
tenir le  diplôme  de  tout  aspirant  dont  la  con- 
duite laisserait  à  désirer  durant  les  séances. 


Interprétation  à  donner  aux  Articles  de  la  Loi 
et  des  Règlements 

Art.  6. — L'exemption  accordée  aux  ingé- 
nieurs de  locomotives  mentionnée  dadns  l'arti- 
cle 6  des  règlements  ne  s'applique  qu'aux  in- 
génieurs  au  service  des  compagnies  de  chemins 
de  fer.  Les  ingénieurs  de  locomotives  dans  les 
chantiers  de  construction,  usines  ou  autres  en- 
treprises manufacturières  sont  assimilables  aux 
ingénieurs  désignés  dans  la  Loi  des  Ingénieurs 
Stationnaire  de  Québec. 

Art.  8. — Il  est  facultatif  aux  Examinateurs 

dfi  servir  un  avis  de  dix  jours  aux  ingénieurs 

:^ropriétaires  de  manufactures  qui  contre- 

ient  à  la  loi  avant  de  prendre  des  procé- 

aures. 

Art.  12.— (a)  L'aspirant  au  diplôme  de  la 
quatrième  classe  devra  avoir  travaillé  pendant 
un  an  comme  chauffeur  sous  un  ingénieur  di- 
plômé ou  deux  ans  seul  en  charge. 

L'aspirant  au  diplôme  de  la  troisième  classe 
î  ^ra  avoir  travaillé  au  moins  un  an  sous  un 
n  génieur  de  la  deuxième  classe  au  moins  ou  si- 
-  jn  avoir  été  seul  en  charge  d'une  machine  à 
vapeur  deux  ans.  L'aspirant  au  diplôme  de  la 
deuxième  classe  devra  avoir  travaillé  au  moins 
un  an  sous  un  ingénieur  de  la  deuxième  classes 
ou  avoir  été  seul  en  charge  d'une  machine  à 
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vapeur   nécessitant   un   diplôme   de   truisièmc 
classe  durant  deux  ans.  troisième 

,1ovJf  ^"'^"*  ^"  ^^P^^"'^  ^^  ^«  première  classe 
devra  avpir  eu  au  moins  un  an  d'expérienc' 
comme  ingénieur  de  la  seconde  classe,  ou  avo'r 
ete  deux  ans  seul  en  charge  d'une  riachino  à 
It^rVrV'  surveillance  néceLiTe  un  di 
plome  de  la  deuxième  classe. 

L'aspirant  au  diplôme  d'Inspecteur  de  chau- 
dière devra  avoir  pratiqué  comme  ingénieur 
de  la  première  classe  durant  trois  ans. 
.ri?'  •  P^^««»»«.ayaïit  eu  au  moins  trois  ans 
d  expérience  pratique  comme  mécanicien-mon- 
teur dans  un  atelier  de  construction  ou  d^ré- 
paration  de  machines  à  vapeur  ou  de  chaudiè- 
res aura  droit  d'aspirer  au  diplôme  d'ingéideur 
de  la  troisième  classe. 

Règlements  concernant  l'inspection  des 
Chaudières  à  vapeur. 

Extraits  des  Statuts  Refondus  de  1909,  concer- 
nant 1  inspection  des  chaudières  à  vapeur 

6.— De  l'inspection  dos  chaudières  à  vapeur,  etc 

''3840.  L'inspection  des  chaudières  à  vapeur 
et  moteurs  dans  l'établissement,  ainsi  que  des 
conduites  de  vapeur  doit  être  faite  conformé- 
ment aux  règlements  édictés  par  le  lieutenant 
gouverneur  en  conseil  à  ce  sujet,  par  un  ins- 
pec  eur  qui  est  porteur  d'un  certificat  de  ca- 
pacité, délivra  par  des  examinateurs  nommés 
par  le  lieutenant-gouverneur  en  conseil,  et  au- 
quel un  district  d'inspection  a  été  assigné  par 
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le  ministre  ou  par  l'inspecteur  en  chef.  Les  ho- 
noraires de  chaque  tel  inspecteur  sont  fixés 
par  le  lieutenant-gouverneur  en  couFeil. 

Lr'inspection  peut  aussi  être  faite  par  tout 
inspecteur  d'une  compagnie  d'assurance  con- 
tre les  accidents  ^également  constituée  en  cor- 
poration et  faisant  affaires  dans  la  province, 
pourvu  que  ces  chaudières  à  vapeur  ou  mo- 
teurs soient  alors  assurés  par  cette  compagnie 
et  pourvu  que  l'inspecteur  soit  porteur  d'un 
certificat,  tel  que  ci -dessus  requis. 

Les  chefs  d'établissement  doivent  fournir 
tous  les  moyens  et  toutes  les  facilités  nécessai- 
res ù  une  inspection  efficace. 

Les  chaudières  à  vapeur  doivent  être  cons- 
truites dans  les  meilleures  conditions  possibles 
de  sécurité,  et  offrir,  dans  leur  construction, 
tous  les  moyens  nécessaires  pour  en  faire  avan- 
tageusement  l 'inspection. 

"3852.  Tout  chef  d'établissement  qui  néglige 
de  faire  faire  l'inspection  de  ses  chaudières  à 
vapeur  et  conduites  de  vapeur  conformément 
a  la  loi  et  aux  règlements  établis  à  ce  sujet,  ou 
qui  s'oppose  à  cette  inspection,  ou  ne  fournit 
pas  les  moyens  et  facilités  nécessaires  à  une 
inspection  efficace,  est  passible  d'une  amende 
n  excédant  pas  cent  piastres  et  d'un  emprison- 
nement n'excédant  pas  six  mois  à  déf  it  de 
paiement. 

"3853.  Tout  mécanicien  ou  patron  qui  permet 
en  quelque  temps  que  ce  soit  que  la  pression 
de  la  vapeur  ù  laquelle  la  chaudière  est  sou- 
mise excède  le  degré  fixé  par  son  certificat. 
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OU  altère,  cache  ou  dispose  le  manomètre  d 
manière  a  empêcher  de  voir  et  constater  le  de 
gré  réel  de  pression  de  la  vapeur,  encourt  un 
amende  de  deux  cents  piastres  pour  chaqu 
contravention,  et  un  emprisonnemment  de  si: 
mois  à  défaut  de  paiement. 

"3854.  Lorsqu'un  établissement  n'est  pai 
tenu  conformément  aux  dispositions  de  h 
présente  section  et  des  règlements  faits  sous 
son  empire,  le  tribunal,  en  sus  des  pénalités 
auxquelles  le  patron  est  sujet,  peut  dans  les 
délais  qu  il  fixe,  donner  ordre  à  ce  patron  de 
s  y  conformer  sous  peine  d'une  amende  n'ex- 
cédant pas  six  piastres  pour  chaque  jour  de 
retard  après  l'expiration  de  tels  délais. 

Le  même  tribunal  peut,  toutefois,  sur  de 
mande  et  pour  les  raisons  qu'il  croit  valables 
prolonger  ces  délais,  soit  par  le  même  onlre! 
soit  par  un  ordre  subséquent. 


Manuel  Pratique 

DES 

Ingénieurs,  Mécaniciens,  Ohauffenrs,  Machinistes,  et 

de  ceux  qui  désirent  acquérir  une  connaissance 

pratiqi:  de  la  tliéorle  et  du  fonctionnement 

des  machines  à  vapeur. 


R. 

Q. 
R. 


UN  TBAITE  PRATIQUE 
En  langue  française  avec  mesure  anglaise 

L'AIR 

Q.    Quels  sont  les  éléments  de  la  Nature  que 
nous  devons  croire  capables  de  maîtriser 
avec  succès  l'art  de  l'Ingénieur? 
I/'Air,  l'Eau,  et  le  Combustible. 

Quelle  est  la  composition  de  l'Air? 
L'Air  est  principalement  composé  de  trois 
gaz.  Le  gaz  Nitrogène,  dont  quatre  parties, 
le  gaz  Oxigène,  dont  une  partie,  avec  un 
léger  mélange  de  gaz  Acide  Carbonique. 

Q.    Quel  est  le  plus  important  de  ces  gaz  ? 

R.  L 'Oxigène  est  le  plus  important,  car  c'est 
à  son  action  qu'est  due  l'existence  de  la 
vie  animale,  le  maintien  de  la  combustion, 
etc. 

Q.    L'Air  a-t-il  du  poids? 

R.  Oui,  tout  l'air  environnant  la  terre  a  assez 
de  pesanteur  pour  causer  une  pression  de 
14.7  livres  par  pouce  carré  au  niveau  de  la 
mer. 

Q.    Quel  nom  donne-t-on  à  cette  pression? 
R.    La  pression  atmosphérique. 
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Q.    Quel  est  le  volume  d'une  livre  d'Air» 
A  une  température  de  62  degrés  Fahr. 
heit,  au  niveau  de  la  m^r   iq  iV    -  J^^^ 
bes  pèsent  une  livre  '  ^'^^  ^''^'  « 

Q.     Quel  effet  a  la  chaleur  sur  l'air? 

Q.    Qu'est-ce  que  le  Vacuum? 

I^^viTarsoir^^^^^  '^  ^-^^  -tiére,  o. 

condénseu??^  ^^''  P"^"^)  «"»•  "« 

dière  introduite  dans  une  chau- 


Q 


R. 


L'EAU 

Q-     Quelle  est  la  composition  de  Teau? 

Q.    Qu'est-ce  que  le  symbole    "  "   «;;„    -r- 
*'oxigène.  'varogene  et  d  un  volume 


Q.  Quelle  est  la  pression  à  la  base  d'une  co- 
lonne  d'eau  pure  à  une  température  de  62o 
*.,  un  pied  de  hauteur? 

R.    .434  d'une  livre  par  pouce  carré 

'^'    etlf  mefcuref"'^*^"''  ''''''''  ^^^  ^'-^ 

^'    ÏTle  mer2r  ''''  '''  '^^«  ^^^  ^^«^- 

I  Q.    Quelle  preuve  avons-nous  qu  'il  en  est  ainsi  T 

K.    Au  niveau  de  la  mer  la  pression  atmosché 

rique  étant  de  14.7  livres  équilibrera  une 

colonne  d'eau  de  34  pieds  de  hauteur   ?a 

eo^nni^'r^""  équilibrera  seulement  une 
colonne  de  mercure  de  30  pouces  de  hau 
teur;  ainsi  la  formule  '*  ^  ^^   =13  6  doit 
nécessairement  nous  donner  le  nombre  de 
fois^que  le  mercure     est  plus  p'sant  que 

A  quelle  température  l'eau  est-elle   à  «a 
plus  grande  densité?  ^  ^^ 

A  ^9  degrés  Fahrenheit. 

[Q-     Quel  est  le  trait  caractéristique  le  plus  re- 
,         marquable  de  l'^^nu?  ^ 

F  ?c//f  ?^"'  ^""^".^^  ^^"«ité  (39.1  degrés 
baiise  dt  fir  ^^««l^^^èrement  suivant  la 
t^aisse  de  la  température  de  ce  point 

Q.    Quel  est  le  poids  d'un  gallon  d'eau  pure? 
K.     Un  gallon  d'eau  pure  doit  peser  environ 
I        10  livres  et  contenir  227y4  pouces  cubes 
Ke"6rF.^^  température  ^de  c^VetS 


Q. 

R. 
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^'    ^e?lef^  température  Teau  gèle  ou  bouille 

R.  L'eau  à  la  pression  atmosphérique,  au  ni 
veau  de  la  mer  gèlera  à  32  degrés  F  St  eS 
bouiUera  à  212  degrés  F.  '  ' 

purit""*  /'  ^""'^^  ^'"'^  P^"^  «"^«  d'«a« 

R.    Ça  varie  suivant  la  température;  au  point 

ÎV.^'a^foT  ^2  ^'«''^  ^-  1  pied  d'eau 
pèse  62.42  livres,  et  en  ébuUition,  212  de 

grés  F.  elle  pèse  59.76  livres.  Pour  les  cal 
mte^ê^^rV"^  '''  ''''^  '  ''''^^ 

^'    oif;'ïLT''"''  ^'^?  ^^  .«^"^«  ^«t  Pl"«  pesant 
ou  p  us  léger  qu  'un  pied  cube  d 'eau  1 

^a  «lace  est  plus  légère  que  l'eau.  Un  pied 

cube  de  glace  à  32  degrés  F.,  pèse  57  5Îbs 

le  volunie  relatif  de  la  glace  à  l'eau  à  32 

degrés  F.    est   1.0855,   l'expansion  en   se 

congelant  étant  de  8.55  par  cent.  La  gravT 

te  spécifique  de  la  glace  est  de  922 

g-    ^  «.«^  peut-elle  être  comprimée? 

^^''  ^^'^  ^l^o^  P^^'  o«  dit  que  sous  une 
pression  de  130,000  livres  par  pouce  carrT 
16  volumes  d'eau  peuvent  être  comprS 
dans  un  espace  de  15  volumes  sous  une 
pression  atmosphérique. 
Qu'entendez-vous  par  eau  puref 
Une  eau  libre  de  toutes  impuretés  qu'elle 
Sn'  '""'^  '"^  suspension  ou  en  so 

Q.     Trouve-t-on  de  l'eau  absolument  pure? 
LT  P"^^' .st^etement  parlant  est  rare- 
ment sinon  jamais  trouvée.  Les  principa- 


Q. 

R. 
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les  impuretés  sont  les  sels,  la  chaux,  la 
magnésie,  etc.  Un  mille  gallons  d'eau  dou- 
ce  ordinaire  contient  généralement  à  peu 
près  douze  livres  de  matières  solides. 

Q.  Peut-on  purifier  complètement  l'eau  au 
moyen  de  filtrationî 

R.  L'eau  ne  peut  être  que  partiellement  puri- 
fiée au  moyen  de  filtration,  car  les  impu- 
retés  contenues  en  solution  dans  l'eau  com- 
mencent à  se  séparer  à  une  chaleur  de  220 
dgrés  et  sont  totalement  précipitées  à  une 
température  de  320  degrés  F. 

Q.    Qu  'est-ce  qu  'une  unité  de  chaleur  t 

R.  La  quantité  de  chaleur  nécessaire  pour 
élever  la  température  d'une  livre  d'eau  à 
un  degré  Fahrenheit. 

Q.    Quelles  autres  qualités  l'eau  contient-eUe t 

K.  L.  eau  contient  plus  de  grandes  qualités 
absorbantes  qu'aucune  autre  substance. 

y.  A  queUe  température  l'eau  se  vaporise-t- 
elle  T 

^'  f  ^o'^P®^,^  3?®"®  température  au-dessus 
de  32  degrés  Fahrenheit. 

Q.    Combien  de  gallons  impériaux  sont  conte- 

nus  dans  un  pied  cube  d'eau? 
R.    6%  Gallons. 

Q.  Sous  combien  de  formes  la  matière  est-elle 
connue? 

R.  Sous  trois  formes  :  1ère,  liquide  ;  2ème,  so- 
lide (glece)  ;  3ème,  gazeuse  (vapeur). 

LA  VAPEUR 

Q.    Quelle  est  la  composition  de  la  vapeur? 
«.    La  vapeur  est  le  changement  que  subit 


MlliliÉ 


'Éma 


tiÊ^ 


44 


^CAKUBL  PBATXqim 


l'eau  de  son  état  solide  en  un  gaz,  par  V&v 
^'l'nn"  ^«;«, «Valeur.  La  vapeuAlanX 
que  1  on  voit  greneraleraent,  appelée  vapeur 

collection  de  fines  particules  liquides,  for- 
mées  par  la  condensation  de  la  vapeur. 
R     ntA-l'^r}^^  différentes  sortes  do  vapeur? 

mf  2'*  ''•'^  ^*  ^*P^""  •  1-  Q"  '«"«  ««t  saturée 
ou  humide  quand  sa  température  corres- 
pond a  sa  pression  ;  2.  Surchauffée,  ou  sè- 
che quand  sa  température  est  au-dessus  (de 
ce  qu'elle  doit  être)  de  sa  pression;  3  Va 
peur  gazeuse  ou  vapeur  en  gaz,  lorsqu'elle 
est  hautement  surchauffée;  4.  Sèche,  lors- 
21*  n  "®   contient   pas   d'humidité.  Elle 
peut  être  saturée  ou  surchauffée  ;  5.  Humi- 
de,  lorsqu  elle  contient  un  mélange  d'eau 
sa  température  correspondant  à  sa  pres- 

Q.    La  vapeur  pèse-t-elle,  et  si  oui,  est  elle  plus 
légère  ou  plus  pesante  que  l'air? 
m!iVi      ^*P?y^  a  une  pesanteur  d'à  peu 
près  la  moitié  de  celle  de  l'air  suivant  la 
pression  atmosphérique  ;  une  livre  de  va- 

^     PeT79l?ereubr  ^'•^•>"''  ^  ""  -'- 
Q.    Quel  est  le  volume  d'une  livre  de  vapeur 

l'00*îiv"rf  ■■*  '"""""'"''  ""''  P-«-o»  de 

R.    3.91  pieds  cubes. 

Q.  De  quelle  manière  la  pression  affecte-t-cUe 
la  température  de  la  vapeur? 

K.  La  température  de  la  vapeur  s'élève  en  au- 
tant que  la  pression  augmente,  à  une  près- 
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Q. 


R. 


R. 


BÎon  atmosphérique,  la  vapeur  s'élève*  à 
une  température  de  212  degrés  Fahren- 
heit. A  50  livres  de  pression  au-dessus  du 
vide  (Vacuum),  à  une  température  de  281 
degrés  P.,  et  à  100  livres  de  pression,  dans 
les  mêmes  conditions,  la  température  s'élè- 
ve à  327.8  degrés. 

Si  vous  êtes  requis  d'avoir  une  températu- 
re de  vapeur  correspondante  à  une  certaine 
pression,  comment  l'obtiendrez-voust 
En  référant  au  tableau  à  vapeur  donné 
plus  loin. 
Q.  Qu'entendez- vous  par  la  chaleur  latente 
de  la  vapeur! 

O'est  la  quantité  de  vapeur  requise  pour 
changer  une  livre  d'eau  en  vapeur  de  la 
même  température.  La  chaleur  latente  va- 
rie suivant  l'ébullition,  c'est-à-dire,  qu'el- 
le diminue  en  autant  que  la  pression  s'é- 
lève. 

Expliquez  bien  amplement,  la  significa- 
tion de  la  chaleur  latente  à  vapeur? 
Si  la  chaleur  est  appliquée  à  une  livre 
d'eau  pure  ayant  une  température  de  212 
degrés  F.,  la  vapeur  se  formera  et  en  peu 
de  temps  toute  l'eau  sera  évaporée;  alors 
si  la  température  de  la  vapeur  ainsi  faite 
€st  prise,  le  thermomètre  enregistrera  ex- 
actement comme  l'eau  bouillie,  212  degrés. 
Il  a  été  exactement  déterminé  par  des  ex- 
périences que  940.4  degrés  de  chaleur  ou 
calorie,  doivent  être  appliqués  à  une  livre 
d'eau  bouillante  pour  la  changer  en  va- 
peur de  U  même  température  et  cette  cha- 


Q. 
R. 
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•   Sê,^*  '^'"''^''  '"  «»"»1«"  latente  de  la 
Q.    Quelles  sont  les  nrf^aai^r^c  a 

hZ  ^lùFîw    d« '"■«"ffage,  depuis  m.e 
comotives,  de  160  à  225  livres .  à  bor-S^fj 

Q.    Qudle  est  l'ataUé  de  surchauffer  la  va- 

B.  Pour  élever  la  température  de  la  vapeur 
sans  élever  perceptiblement  la  pressfon  •' 
l'eieès  de  ehalenr  est  désirable  «fÇ^edi.' 
SI  Zi±  ''f^'''^  '"   ««"densatiS. 

Q.    Brt-ce  que  la  vapeur  surchauffée  subit  les 

B.    nIT'  ''"''  '"  ^"Pe"  saturée  f 

Q.    I«  vapeu/  surchauffée  est^Ue  très  en  usa- 

^'    ?i''^°''  ^'^"^  sert  beaucoup  dans  les  usines 
de    pouvoir  ou  beaucoup    d'attention  est 
donnée  au  modèle  des ,  (engins)  machines 
a  vapeur  pour  vapeur  surchauffée,  parce 
que  leur  usage  plus  économique  est  un  fait 
reconnu.  On  sauve  dans  l'alimentation  de 
1  eau,  par  ce  système  un  peu  plus  de  1  pour 
cent  par  chaque  10»  de  surchauffage. 
Q.    Nommez  un  modèle  ordinaire  ^e  chaudière 
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sur- 


dans lequel  la  vapeur  est  légèrement 
chauffée  Y 
R.    Dans  une  chaudière  verticale  ou  debout,  la 
vapeur  est  légèrement  surchauffée   parce 
qu'elle  est  en  contact  avec  le  haut  des  tu- 
bes au-dessus  de  la  ligne  de  Teau. 

ooubustibles  et  ohaletjb 

Q.  Quels  sont  les  combustibles  les  plus  en  usa- 
ge pour  faire  de  la  chaleur! 

R.  Le  charbon  Anthracite  (dur),  Bitumineux 
(mou),  le  Bois,  l'Huile  de  Pétrole  et  autres 
combustibles  liquides. 

Q.    Quelle  est  la  composition  du  charbon! 

R.  La  "Houille",  appelée  aussi  Charbon  de 
terre  est  une  substance  minérale  qui  ren- 
ferme de  75  à  90  pour  cent  de  charbon  pur, 
mêlée  à  des  matières  goudronneuses  et  bi- 
tumineuses plus  ou  moins  volatiles  qui  for- 
ment un  excellent  combustible  et  qui  don- 
ne beaucoup  de  chaleur.  L'Anthracite  est 
un  charbon  minéral  combustible  plus  an- 
cien que  la  houille.  Il  est  plus  difficile 
à  allumer  et  à  brûler  que  la  Houille,  mais 
ne  fait  point  de  fumée. 
Le  charbon  contient  80%  de  Carbone,  5% 
d'Hydrogène,  8%  d'Oxigène,  4%  de  cen- 
dre, et  environ  1%  chaque  de  soufre  et  de 
Nitrogène. 

Q.  De  quelle  'valeur  est  le  bois  comparé  au 
charbon  pour  faire  la  vapeur! 

R.  Une  tonne  de  charbon  moyennwit  bon 
équivaut  à  environ  1%  corde  de  bois. 
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B-    Dans  des  cnnHîH    *'"?«'»«'■•><«•» 

nne  livre  de  bon  „h.  k  ^'^  ^  ««"  «'ec 
«oyenne  s 'obtient  ^eSi^fÙ"'"*  '""te 
nés  modernes  très  Wen  «nf*S'  ^'ï'  «^^^  "Mi- 
ne générale  sera  rttnl?*'"*^''-  ^»  Moyen- 
d'eau  évaporée  pour  ?nr"  ^  *  »  «^«s 
en  raison  du  mann^I  Me  hvre  de  charbon, 

de  ceux  qu  "s"nt  1  i  """i"'»'  «^e  la  part 
on  que  les  boTlCet3,  "î.'"  boniHoire 
nées.  "^es  sont  disproportion- 

B-     Non;  la  narti»  „.         "^'»  «'""e f 

au-d^ssûsTfa  S'etl  ""r"»"  «"«'* 
de  combustion  ''""*  '»  chambre 

^-    vaTvSuf  er'';:rteut  ^ ^  ^^  '^e- 
„      tioDs  Où  les  eoSdkinn^      ''f'"  '«»  iMtaUa- 
B-    Environ  3  à  4  "ivrl  rf„T  ordinaires» 
^     par  chaque  cLva^v       «''^'-''on  par  heure 
Q-    Qnelle  est  la  plus  BeX*""  "«^«loppé. 

bon  par  cheval  vaDe„r„r''"'u*«  «^e  «har- 
ie7  —  «^^  -  ittXfcX 

SnsŒhl-teatir^  *^-*  ^-  ^0- 
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Environ  14  livres  est  autant  qui  peut  être 
brûlé  par  pied  carré  de  surface,  quoique 
ceci  peut  être  grandement  augmenté  par 
un  courant  d'air  artificiel. 
Dites-nous  comment  vous  chaufferiez  avec 
du  charbon  dur? 

|B.  Lorsque  l'on  chauffe  avec  du  charbon  dur, 
le  feu  devrait  être  tenu  aussi  de  niveau  que 
possible  et  juste  assez  fort  pour  permettre 
le  passage  facile  du  courant  d'air  à  travers 
le  feu.  Un  feu  de  charbon  dur  ne  doit  pas 
être  remué  ni  attisé  à  la  surface.  S'il  est 
nécessaire  de  travailler  le  feu,  une  barre  de 
fer  doit  être  employée  et  introduite  sous 
le  lit  du  feu  immédiatement  voisin  de  la 
grille  et  alors  les  cendres  du  bas  s'échap- 
pent à  travers  les  ouvertures  de  la  grille. 

Q.  A  quelle  épaisseur  tiendrez-vous  un  feu  de 
charbon  dur? 

R.  Ceci  dépend  entièrement  du  tirage  de  la 
cheminée.  Si  le  tirage  de  la  cheminée  est 
mauvais,  un  petit  feu  doit  être  maintenu, 
s'il  est  bon,  il  peut  être  plus  épais,  mais 
aucun  feu  de  charbon  dur  ne  devrait  être 
plus  de  neuf  pouces  d'épaisseur. 

Q.  Comment  chaufferiez-vous  avec  du  char- 
bon mou? 

R.  Lorsque  Fon  chauffe  avec  du  charbon  mou, 
le  feu  doit  être  tenu  aussi  égal  que  possi- 
ble. Afin  d'avoir  les  meilleurs  résultats 
d'un  feu  de  charbon  mou,  il  est  préférable 
de  chauffer  avec  un  feu  aussi  mince  que 
posible,  ajoutant  du  charbon  fréquemment 
mais    par.   petites  quantités  l'appliquant 
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'Ô^H/StaS^'^P'- ardent, 
peu  d'air  an-dLT3!'5  '*  «dmettW  , 
*  brûler  le.  gT^  t  ?"'  °"  P"'^eaJ 
bon  et  à  obtent  ,.  ^  «dégagent  du  du 
parfaite,  qui  vëS  Sf*  «"""""«on  presS^ 

von,  traV2Se«z*„^tuT  *^*''-  W 
O     W2  de  mâchefer.         "'  ^®  ""»»«  vous  a, 

s:    SrdTn"»-^»-"  >- feu, 

r«nt  dW  ue  peut  Z*  '»^«  **  «»«  le  oou 
.«Joit  être  nettoyé   ce^P?«er  *  trareC" 

^e  dessus  du  lj„'  fe„  d^/V*  I"  P""^* 
«oté  du  foyer-  i»  „?  v^  'e  'onds  ou  le 
^«veut  al^«'ét  :  r^fef  '«s  ceudris* 
nu«  snr  la  partie  npftT^  ,'*  'e  bon  feu  re- 
tw  partie  nettoyée  i.  *  *  '"  «^e  et  l'a't 
«tendu  sur  la  S' et  iff  "  P«"*  «lors  être 

^     »"--^S^^^ne"U?Aa^ 

■   i'ânt^trtU%t"t  êSl  ''î?-^  ""«  «ection 
^»er;  le  boa  feu  étanf  îi^^'^ée  dans  le  cen 

f  èn>e  section  est  vhL  T"?*^*'  '»  de»- 
jgalement  étendu  sST«„f^n  '«»  est  alors 
O     de  charbon  nouveau      *"^'*  «*  'ecouvert 
Q-    Comment    convrirt^^„„,     ,..  , 

B     pi"'  (Manquer)  un 

»•    an  pousant  le  fen  »„  «    ^ 

le  couvrant  avec  ^p  »°  ?"  ^""«eau  et 
çhwbon  laissait  à  ^*  Sï*  ^P"'«e  de 
"urfaee  de  la  griUe%Zfe  "  °""*'^  "«  '« 
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Cents  du 
tant  un 
viendra 
u  char- 
>i'esqQe 
^e  pins 
>us  au- 


}.  Pourquoi  est-il  préférable  de  pousser  le  feu 
à  Tarrière  du  fourneau  pour  le  couvrir 
(banquer)  T 
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^-    ctrtrdtr'"'"^  "''  contenu  dan,  le 
R.    I?e  80  à  90  pour  cent. 

R.    De  45  à  70  pour  cent 

Q.    Qu'entendez-vous  par  carbone? 

^'    ctartr»'''""-"'  •""•  '"  P-^'e  volatile  du 
l'    rrctrn%TiaVaff-r  ^"  '--'"'"  P- 

R:     Le  Goudron,  le  Soufre,  le  Fer  Pt  l'A^^  • 

«rd.nai.,„e„t  ceu..ei'4^.r;reTe: 
Q.    Quelle  est  la  cause  du  tirage? 

"intérieur  d'in  f'ï'  •*?'-»"==  "hauds  dans 
qui  l'entoure      "  '"''""°^''  ^*  l'"*^  ^oid 
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Q.  Donnez  une  plus  ample  description  de  la 
théorie  du  tirage  d'une  cheminée. 

R.  L'air  en-dedans  d'une  cheminée  est  tou- 
jours plus  chaud  qu'à  l'extérieur.  En  se  ré- 
chauffant l'air  devient  plus  léger  et  aug- 
mente en  volume,  s'élève  et  sort  par  le 
haut  de  la  cheminée;  c'est  ce  déplacement 
qui  cause  l-'air  à  rentrer  sous  la  grille,  la 
seule  place  où  il  peut  entrer  passant  par 
le  feu  et  la  chambre  de  combustion,  ce  qui 

fait  une  circulation  parfaite.  Plus  la  diffé- 
rence de' température  est  grande  entre  les 
gaz  de  la  cheminée  et  l'air  au  dehors,  plus 
la  circulation  est  rapide  et  plus  le  tirage 
est  fort. 

Q.  Est-il  possible  de  faire  et  de  maintenir  un 
feu  sans  air?  Combien  de  pieds  cubes  d'air 
sont-ils  requis  pour  consumer  une  livre  de 
"harbon  ? 

R.    Non.  Une  grande  quantité  d'air  est  néces- 
saire pour  maintenir  un  feu.  Environ  14  , 
livres  d'air  sont  nécessaires  pour  chaque 
livre  de  charbon  consumé. 

Q.  Quelle  est  la  valeur  relative  de  chaleur  des 
diverses  sortes  de  combustibles? 

|R.    Une  livre  de  bois  vert  montera 

27  Ibs  d'eau  de  32°  à  21 2o  P. 
Une  livre  de  Tourbe  montera 

28  Ibs  d'eau  de  32«  à  21 2°  F. 
Une  livre  de  bois  sec  montera 

36      Ibs  d'eau  de  32°  à  212°  F. 
Une  livre  de  charbon  mou  montera 

60      Ibs  d'eau  de  32°  à  212°  F. 


I^^^^^^Sr' 
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Une  livre  d'alcool  montera 

11^^  i;       ^'^^Jbs  d'eau  de  32o  à  212o  i 
Une  livre  de  charbon  de  boig  montera 

70      ibs  d'*';au  de  32o  à  212o  î 


Souffleur  à  Turbine  "Ooppua". 

ee  ordin«!r«    il      1  °"^'  donnera  avec  un  tira- 

ârrtr   "un  '«nnfni ''•"'*°*  avantageux  de  se 
OCX  VU    u  un  souitleur  pour  forcer  nlno  /i»o;« 

a  e^?  hTTP/'  "**»  (*<"  q°e  Montréal)  où 
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de  gassures  de  charbon  dur  et  de  15%  de  petit 
charbon  mou,  ce  qui  est  meilleur  marché  que  le 
pur  charbon  mou  et  qui  donne  d'excellents  ré- 
sultats lorsqu'il  est  brûlé  sur  des  grilles  garnies 
'd'espaces  étroits  d'air  et  utilisant  un  tirage 
forcé.  Ce  combustible  ne  produit  pas  de  fumée 
noire.  La  vapeur  déchargée  par  la  turbine  pas- 
sant sous  le  feu,  prévient  les  mâchefers  et  tient 
la  grille  froide. 

Avec  du  charbon  mou  de  qualité  ordinaire 
et  un  petit  souffleur  de  ce  modèle,  il  est  facile 
de  doubler  la  capacité  de  vapeur  d'une  chau- 
dière. Ceci  est  souvent  avantageux  dans  des 
établissements  tels  que  les  usines  de  Lumière 
Electrique  où  la  charge  sur  les  chaudières  et 
les  machines  à  vapeur  varie  beaucoup.  Ce  n'est 
qu'une  question  de  produire  un  plus  grand  vo- 
lume d'air  requis  par  une  augmentation  de 
combustion  dans  le  chauffage. 

CHAUDIERES  A  VAPEUB. 

Q.    Qu'est-ce  qu'une  chaudière  à  vapeur! 

R.    Une  chaudière  à  vapeur  est  un  vaisseau 

fortement  construit  dans  lequel  la  vapeur 

est  produite, 
|Q.    A  quel  usage  principal  est  employée*  une 

chaudière  à  vapeur? 
IR.    A  retenir  l'eau  que  l'on  veut  transformer 

en  vapeur  et    à    transférer  la  chaleur  à 

l'eau. 
Q.    Nommez  quelques-uns  des  types  de  chau- 
dières en  usage  de  nos  jours  f 
R.    La  chaudière     horizontale    tubulaire,    la 

chaudière  à  tubes  bouilleurs,  la  chaudière 
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^     ne  description  abréJL^^"^*''*«  «^«si  q 
*•    ^a  chaudière  hoSflf^*'  ''*^^*«  «^audi 
Je  en  une  charpS  "^^f.^^^bulaire  co 
^e  xorme  de  cW  Lf^^!''^'*'q"e.  Dans 

demande  des  tntrts%d^^  pa?ti 

surface  plane  au.deIfiL^'^'*''*'^"els.  est 

^es  têtes  sont  tron^L       ®^  *  chaque  bo 
]\e«  qui  sont  posés  .î!f^°"^  ''ecevoir  les 

quiert  peu  de  réDarAf^v.     ^''^'  Qu'elle  r 

froides  jusq„.à  ce  ,ue  la  v^"'"''-''     ''««'t^m 

je  qui  détermine  de  sévit  '^"^'°''  '"«ga- 
Mit    une  plus  grand.  *    ^*  tensions  :  de 
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CHAUDIERE  HORIZONTALE  TUBULAIRE. 
(Waterous  Engi&e  Woiks  Ck>.  Ltd.) 
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grandes  chaudières,  à  cause  de  l'épaisse 
des  plaques  et  des  joints  rivés,  exposés  ai 
si  à  une  chaleur  intense  de  la  fournaise. 

Q.    Que  pouvez-vous  dire  encore  contre  cet 
chaudière  f 

R.  Cette  chaudière  est  fixée  et  supportée  p 
un  briquetage  qui  doit  être  tenu  en  rép 
ration.  Si  le  briquetage  est  négligé, 
chaudière  peut  baisser  et  briser  le  condï 
principal  à  vapeur.  De  plus  cette  chaudi 
re  étant  construite  d'une  seule  pièce,  1 
plus  grandes  sont  très  pesantes  et  diffi( 
'"r  ;.  *  ansporter.  Une  autre  objection 
e;fte  forme  de  chaudière,  c'est  que  le\ 
vtiamètre  est  restreint  en  raison  des  difl 
0  Ités  à  chauffer  des  plaques  épaisses  c 
leurs  charpentes  à  la  chaleur  intense  de  ] 
fournaise. 

OONSTBUOnON  DES  0HAUDIEBE8 

Q.    Comment  une  chaudière  est-elle  tenue  e 
position  f 

De  forts  supports  (lugs)  en  fonte  sont  r 
vés  de  chaque  côté  de  la  chaudière  de  mt 
nière  à  ce  que  le  dessous  de  ces  support 
soit  à  environ  (3)  trois  pouces  au-dessus  d 
centre  de  la  chaudière;  ces  supports  d( 
vraient  avoir  environ  10  pouces  de  larg 
et  projetés  d 'environ  12  pouces  dans  le  mu 
de  côté.  Avec  une  plaque  en  fer  d'un  pon 
ce  d'épaisseur  au-dessous  du  support,  1 
fond  de  briques  sous  la  plaque  forme  la  li 
gne  de  feu,  qui  doit  être  exactement  à  l'ex 
trême  diamètre  ou  au  centre  de  la  chaii 
dière. 
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Installation  de  duudlère  iiorlsontale  tubiUaire. 
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Q.    Combien  de  supports  doit  avoir  une  chau 
aiéreT 

R.    Les  petites    chaudières  ont  généralemen 
'  <ÏJ""^e  supports,  deux  de  chaque  côté;  lei 
chaudières  de  plus  de  soixante  (60)  poucei 
de  diamètre     devraient     avoir  de  trois  i 
quatre  supports  de  chaque  côté. 
g.     Que  signifie  le  mot  '  '  force  tensible  "  f 
K.     La  force  tensible  est  la  somme  de  force  (ti- 
rante),  lorsque  appliquée  lentement  et  fer- 
mement  a  une  barre  ou  à  une  plaque  de 
fer  ou  d  acier,  dans  le  sens  de  la  longueur, 
et,  qu  elle  la  casse.  La  force  tensible  est 
toujours  designée  par  livres'  au  pouce  car- 
ré, ainsi  lorsque  l'on  dit  qu'une  plaque  de 
chaudière  a  une  force  tensible  de  60000 
livres  au  poucc  carré,  ceci  veut  dire  qu'u- 
ne section  de  cette  plaque  ayant  une  éten- 
due d  un  pouce  carré  se  cassera  à  un  ti- 
rant de  60  000. 
Q.    Quelle  serait  la  force  tensible  d'une  bonne 

plaque  de  chaudière? 
R.    Depuis  55,000  à  60,000  livres  par  pouce 

Q.  Quelle  doit  être  la  force  tensible  des  rivets 
employés  dans  la  construction  d'une  chau- 
dière î 

R.  Depuis  55,000  à  60,000  livres  par  pouce 
carre.  • 

Q.  Donnez  les  dimensions  principales  d'une 
chaudière  horizontale  tubulaire  de  60  pou- 
ces  de  diamètre  par  16  pieds  de  long 

K.  Les  plaques  du  corps  d'une  chandit  io- 
nzontale  de  60  x  16  doivent  être  de  % 
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R. 


de  pouce  d'épaisseur;  les  têtes  doivent 
avoir  aussi  %  pouce  d'épaisseur  et  faites 
d'acier,  force  tensible  de  60,000;  les  tubes 
doivent  avoir  environ  %  de  pouce  d'é- 
pais. Il  doit  y  avoir  environ  quatre-vingt 
tubes  de  trois  pouces. 

Q.  Pourquoi  est-il  possible  de  faire  des  tubes 
de  chaudière  beaucoup  plus  minces  que  les 
plaques  de  chaudière  et  des  têtes,  quoi- 
qu'ils soient  exposés  à  la  même  pression! 
Comme  la  surface  exposée  à  la  pression  est 
bien  moindre,  en  raison  de  son  diamètre, 
ils  sont  assez  forts,  malgré  qu'ils  soient 
plus  minces. 

Q.    Donnez  toute  la  méthode  d'assujétir    les 
tubes  de  chaudière  dans  les  têtes  T 
Les  trous  sont  percés  dans  les  têtes   pour 
recevoir  librement  les  tubes,  le  diamètre 
du.  buut  du  tube  est  alors  augmenté  par  le 
rouleau  à  expansion  (tube  expander)  qui- 
est  une  cage  cylindrique  ayant  trois  rou- 
leaux d'acier  qui  sont  passés  à  l'intérieur 
du  bout  du  tube,  en  forçant  un  mandrill 
pointu  dans  la  cage.  Aucune  habileté  parti- 
culière n'est  nécessaire  pour  se  servir  d'un 
rouleau   à   expansion;   mais   beaucoup   de 
soin  est  requis  afin  de  ne  pas  trop  rouler 
le  tube,  car  ceci  agrandira  le  trou  dans  la 
tête  de  la  chaudière  aussi  bien  que  le  tube 
et  causera  un  coulage,   une  fuite  et  des 
troubles  sans  fin.  Règle  générale,  très  peu 
d'expansion  à  ce  point  des  tubes  est  néces- 
saire pour  empêcher  une  fuite. 


R. 
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Q.    Quelle  est  la  différence  entre  un  tube 
chaudière  et  un  tuyau  de  fer  ordinaire 
K.    Les  tubes  de  chaudière  à  joints  soudés  s< 
mesures  du  dehors.  Les  tuyaux,  en  gé 
rai  ,sont  laminés  et  ont  un  joint;  les  tuya 
sont  toujours  mesurés  en  dedans,  tan 
que  les  tubes  sont  mesurés  du  dehors. 
y.    De  quelle  force  sont  les  joints  rivés  dt 
les  chaudières  modernes,  comparés  à  la  f 
ce  des  plaques  de  chaudière? 
Un  joint  rivé  simple  est  56  pour  cent  au 
fort  qu  une  plaque  solide  ;  un  joint  doub 
70  pour  cent  et  un  joint  rivé  triple  aura 
pour  cent  la  force  d'une  plaque  solide  ( 
Cl  est  certain  e  nautant  que  les  rivets  a 
ront  la  grosseur  requise  et  seront  fis 
correctement. 

Q.  Qu'entendez-vous  par  force  coupante  d 
rivets  î 

R.  C'est  la  force  de  tension  en  pesanteur  a 
pliquee  au  rivet  à  angle  droit  à  sa  longuei 
qm  est  la  cause  qu'il  casse  en  deux. 

y.  Quelle  devrait  être  la  force  tensile  des  i 
vêts  ? 

R.    De  50,000  à  60,000  livres  par  pouce  carré 
y.    Qu  entendez- vous   par  le   **Pitch"    TE- 

pacement  ou  le  pas  des  rivets? 
R.    La  distance  des  rivets  d'axe  en  axe   (d 

centra  en  centre). 

Q.  Quel  doit  être  le  Pas  d'un  joint  à  sirap] 
rivetage  ?  ^ 

^'  ^^^^.^^  J®^°*  ^  s^"^Ple  rivetage,  le  pa 
doit  être  d'environ  2%  fois  du  diamètr 
de  trou  du  rivet. 


"-^^^^^^ 
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Q-    ^°®J^5®''*  ^«  P*s  <i'"n  joint  à  doubles  rive- 

B.    Environ  trois  fois  le- diamètre  du  trou  du 
rivei» 

Q.    Combien  plus  grand  doit  être  le  trou  du 
nvet  que  le  rivet  t 

Le  trou  du  rivet  doit  être  d'environ  1/16 
de  pouce  plus  grand  que  le  rivet,  parce  que 
tous  les  rivets  sont  posés  rouge  ardent,  et 
s  Ils  remplissaient  les  trous  aisément  étant 
froids.   Ils  ne     rentreraient  pas  du  tout 

Jr^JT^^  A^^^^^'  P*^^«  ^"e  la  chaleur 
grossit  leur  diamètre. 

^*    ftanche?^  '^  "''^**^^  '^"^  ''^''^  "^  j^^'** 

^'    îl°nnî°rV?^^''*'  ^°^^«°*  être  calfatés, 
ce  qui  est  fait  avec  un  outil  à  nez  rond 

fn^^^^^'^  ^',^^^  P°^°*"  de  la  plaque  est 
forcé  contre  l'autre  plaque. 

wil.?f'?*''  '""î  ""^v  chaudière  horizonta-  . 
le  tabulaire  sont  rivés  en  double! 

Les  joints  longitudinaux  sont  rivés  en  dou- 
ble  tandis  que  les  joints  cireonférentiels 
de  la  chaudière  sont  rivés  «mple. 

^-  ^1  les  joints  courant  de  longueur  (loneitu- 
dinaux)  étaient  rivés  tripières  joints  aï- 
tour  de  a  chaudière  (cireonférentiels)  de- 
vraient-ils  être  rivés  doublet 

«.  Non;  les  joints  cireonférentiels  sont  pres- 
que toujours  rivés  simple. 

Q.    Pourquoi? 

R.  Parce  que  la  tension  sur  les  joints  longi- 
tudmaux  d'une     chaudière     est  toujours 


Q. 

n. 
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Q. 


R. 


plus  grande  que  celle  des  joints  circonl 
rentiels. 

Q.    Quelle  pression  doit-on  allouer  avec  sûr 
té  sur  les  étais? 

7,000   livres   par  pouce   carré   de   surfa< 
pour  des  étais  en  fer. 
Est-ce  que  l'ouverture  d'un  trou  d'horan 
(Man  hole)  dans  le  dessus  d'une  chaudièi 
peut  l'affaiblir î 

Oui;  cette  faiblesse  est  remédiée  cependai 
en  fixant  une  doublure  en  fer  autour  c 
l 'ouverture  dans  la  partie  intérieure  ;  ceti 
doublure  ou  renfort  doit  être  de  même  ci 
pacité  que  le  métal  enlevé  pour  faire  ceti 
ouverture. 

Corament  les  gros  tuyaux  doivent-ils  êti 
fixes  aux  chaudières? 
Pour  les  tuyaux  de  1^  pouce  et  au-dej 
sus,  une  plaque  ou  renfort  (f lange)  doi 
être  rivée  à  la  tôle  de  la  chaudière  à  l'ov 
.  verture,  afin  de  pouvoir  poser  plus  solid( 
ment  le  tuyau. 

Q.  Lorsqu'un  manomètre  enregistre  80  livrcf 
quelle  pression  y  a-t-il  dans  la  chaudière 
Quand  le  manomètre  indique  80  livres,  ce 
ci  veut  dire  qu'une  pression  de  80  livre 
au  pouce  carré  s'exerce  sur  tout  l'intérieu 
de  la  chaudière. 

Q.  Sur  quoi  est  basée  une  force-cheval-vapeu 
d'une  chaudière? 

Une  force-cheva] -vapeur  d'une  chaudièr( 
est  égale  à  34%  livres  d'eaij  évaporée  pai 
heure,  l'eau  d'alimentation  étant  à  un( 
température  de  212  degrés  Fahrenheit. 


Q 
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Combien  d'eau,  en  moyenne,  une  chaudiè- 
re peut-elle  évaporer  par  heure! 
Environ  30  livres  ou  à  peu  près  3%  gallons 
par  chaque  cheval-vapeur,  par  heure. 

.  Combien  de  charbon  peut-il  être  consumé 
par  pied  carré  de  griUe  par  heure  t 

.    Avec  un  tirage  naturel,  environ  14  livres. 

.    Combien  de  charbon     en     moyenne,  une 

chaudière  consume-t-elle  par  cheval -vapeur, 
par  heure t 

.  La  moyenne  des  chaudières  consume  envi- 
ron quatre  livres  de  charbon  par  heure 
par  cheval-vapeur. 

Définissez    "Une    surface    de    chauffe" 
(Heating  Surface)? 

Une  surface  exposée  au  feu  et  aux  gaz 
chauds;  en  ce  qui  regarde  les  tubes  d'une 
chaudière,  ceci  consiste  de  la  surface  inté- 
rieure dans  une  chaudière  à  tubes  à  feu  et 
à  celle  de  l'extérieur,  dans  une  chaudière 
à  tubes  à  eau. 
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CHAUDIERE  A  TUBES  BOUILLEURS 

(Water  Tube  Boilers) 

Q.  Qu'est-ce  qu'une  chaudière  à  tubes  boui 
leura. 

R.  Un  modèle  de  chaudière  dans  laquell 
l'eau  est  en-dedans  s  tubes  au  lieu  d'êtr 
autour,  comme  dan.,  une  chaudière  hor: 
zontale. 
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La  chaudière  en  acier  forgé  à  tubes  bouil- 
leurs de  "Babcox  &  Wilcox"  désignée  ci-dei- 
8US  renferme  tous  les  caractères  essentiels  re- 
quis d  une  chaudière  à  tubes  bouilleurs  de  hau- 
te classe. 

Elle  est  d'une  construction  simple,  consis- 
tant en  un  récipient  cylindrique  (drum)  com- 
bmé  pour  la  vapeur  et  l'eau,  en  dessous  duquel 
sont  suspendues  plusieurs  rangées  de  tubes.  Ces 
tubes  sont  reliés  à  leurs  bouts  dans  des  têtes 
d  acier  forgé  disposées  et  éloignées  en  sinuosi- 
té, qui  sont  jointes  au  récipient  supérieur  par 
des  courts  conduits  en  avant  et  par  des  longues 
voies  descendantes  en  arrière. 

En     arrière     de  la  chaudière,  au  plus  bas 
joint,  où  la  circulation  tourne,  est  un  réci- 
pient en  acier  (mud  drum)  qui  est  entièrement 
protège  de  l'action  du  feu.  Ce  récipient  reçoit 
les  impuretés  et  les  saletés  contenues  dans  l'eau 
qui  sont  ensuite  rejetées  par  le  tuyau  de  vi-- 
dange.  Le  récipient  cylindrique  est  suspendu 
par  des  étais  d'une  charpente  en  acier  qui,  de 
cette  manière,  soutiennent  entièrement  la  chau- 
dière, lui  permettant  son  expansion  et  sa  con- 
traction indépendamment  du  briquetage.  Cet- 
te construction  rend  cette  chaudière  très  flexi- 
ble, car  toute  différence  d'expansion  entre  les 
tubes  et  les  récipients  cylindriques  est  aisé- 
ment prise  en  soin  par  les  voies  descendantes 
et  les  têtes. 

Les  tubes  sont  inclinés  à  un  angle  de  15  de- 
grés, qui  assure  une  circulation  rapide 
et  continue  dans  la  même  direction.  Une  bon- 
ne circulation     assure     une  haute  capacité  et 


■■ 


UM  itiîtnf"* •'*•"?  ^''  '•  «handiêre  égale  pai 

La  chambre  de  combustion  est  très  eranHn 
sir  U  SL""^  ""  î«»  frappenVdt>c*t"ml: 
«îeVdrZ.   «t  ?'""*  **  «'«e»<îe  des  tubes  à  an 

Mnt jamais  en  contact  avec  les  plaques  énais 

tl.     '*»  J»'n.t«  du  récipient  cyHndriqne  Le^ 

H«  f  '""^  *'."«"««  «°  «nnosité  et  Ite  co^M 
v.«?f  "?"?*  *"'.  ^««lement  divisé  car °h" 
verse  les  tubes  trois  fois  dans  leur  conm  ~™ 

r.i?.m^*  V  "'■*•?"'••  I*  récipient  à  vapeur 
i?î!'"  ^'^™>  «»*  de  grandeur  suffisante  W 
nissant  une  vapeur  sèche. 

Les  tubes  de  cette  chaudière  sont  faciles  à 
ramoner  parce  que  des  portes,  pour  cette  L 
sont  construites  dans  les  murâ  de  côté  et  Ôe' 
nettoyage     peut   se  faire,   sans  ineÔnvéntent 
sans  interrompre  le  service  '"oonvenient, 

ob^rue«i,r"i  '=y""''"«l"«  "e  «ontient  aucune 
ODstruetion,  et  un  homme  peut  en  faire  l'in. 
pection  et  le  nettoyage  dans  tout^  les  parS 
confortablement.  L'intérieur  des  tubes     dcu? 
être  nettoyé  en  enlevant  les  bouchons  à  chrque 

enlevei  Itl'^T""*-  •*'""«  •"•«»«  «°  f"  pour 
enlever  les  légères  merustations,   ou  un  net 
toyeur  de  tubes  à  pouvoir  lorsque  les  L™ 
tâtons  sons  plus  considérables.^ li'enTèvcmm 
et  le  remplacement  de  ces  bouchons  est  fS 
a  faire,  par  le  fait  qu'il  n'y  a  auc"paqt* 


X"'  ^  ^■•»*'     *t"t  entièrement  métalH- 

pape  d^arrêt  est  Xée       '''"°"^*"'  »°  '^  "''»• 

l'illustration  est  ui,/U*'kÎ'"'  ""«P'^senté  dans 

lourde,  ersistenrin"Sn^eœZ"*'*'"''°» 
sur  laauelle  «.«t  .„T!1.  7-    '"""^Pente  pesante 

sans  fâ  faite  de  ZSf**  ?,?*  '«■'e*  «haîné 

supportent  averi'âMfrtl  °""^'*''  •"■  '°°t«  <I« 
mobiles.  ""**  ^*  rouleaux,  des  grilles 

mems  dTSe  Tu"  •'Î?''"x«t  """"t^  «hange- 
soire  quf  p^ut  être  ilP^/'"*-  ^d"-  P°"«  *  ««s- 
rier  l'épaisseur  H^f!*"^^!  °"  '*•»'»««  pour  va- 
prend  feu  lo?sa^°i/l"  *''  P»"":"*-  I-e  charbon 

gage  prem&eni  C'gaTvoUtSr  ?*  •^^- 
sent  à  travers  I»  fl»™™„  •  ^°'?t"s  flui  pas- 
l'arche  et Tf^ver  etTnn*  '"««?â«8eente  entre 

mes,  donn/ntT:'  clmbult  °on  ^aS'er"™" 
parvient  aulMt^etTur  l^''^»"::}! 
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ques  heures  les  cendres  sont  rejetées  par  un 
porte  à  bascule  située  à  Tarrière  du  foyer 
cette  fin.  Avec  ce  chauffeur  automatique  (Bal 
cock  &  Wilcox  Chain  Grate  Stoker),  il  n'es 
pas  nécessaire  de  nettoyer  les  feux. 

Q.  Y  a-t-il  beaucoup  de  ces  chaudières  à  tu 
bes  bouilloires  en  usage  f 

R.  Oui,  en  plus  des  chaudières  tubulaires  ho 
rizontales,  il  y  a  plus  de  chaudières  à  tu 
bes  bouilloires  horizontales  en  usage  au 
jourd'hui,  qu'aucun  autre  modèle,  poui 
les  ouvrages  stationaires. 

Q.  Quels  sont  les  avantages  réclamés  en  fa 
veur  des  chaudières  à  tubes  bouilleurs  T 

R.  Elle»  forment  vite  la  vapeur  et  elles  peu 
vent  être  construites  en  unités  de  50C 
chevaux- vapeurs  et  plus;  elles  se  transpor 
tent  plus  facilement  parce  qu'elles  son1 
construites  par  sections.  Elles  se  suppor 
tent  indépendamment  de  tout  briquetage 
et  elles  n'ont  pas  de  joints  rivés  au-dessuf 
du  feu  ;  la  plus  grande  partie  de  la  surface 
de  chauffe  est  composée  de  tuyaux  ou  tu- 
bes minces  immédiatement  sur  le  feu.  Les 
chaudières  à  tubes  bouilleurs  sont  aussi 
exemptes  des  explosions  désastreuses. 
Elles  sont  adaptées  à  une  haute  pression  à 
vapeur  en  raison  du  petit  diamètre  dt 
leurs  différentes  sections. 
Q.  Quels  sont  les  désavantages  des  chaudiè- 
res à  tubes  bouilleurs? 
R.    Elles  ont  moins  d'espace  pour  la  vapeur  et 
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quoiqu'elle»  font  vite  la  vapeur,  elles  exi- 
gent un  feu  constant  pour  avoir  une  pret- 
«ion  régulière,  en  raison  du  petit  espace 
d'eau j  le  niveau  de  l'eau  descend  rapide- 
ment lorsque  la  chaudière  est  poussée  à 
sa  pleine  capacité,  et  ralimentation  inter- 
rompue. 


■> 
-se 
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La  machine  à  vapeur  "Corliss"  diffère  de 
tous  les  autres  modèles  de  machine  à  vapeur 
en  raison  de  la  construction  particulière  de  ses 
tiroirs  qui  sont  au  nombre  de  quatre  dont  deux 
pour  1  admission  et  deux  pour  Téchappement. 
Ces  tiroirs  sont  placés  à  chaque  bout  du  cylin- 
dre en  haut  et  en  bas  à  angle  droit  avec  la  li- 
gne  du  centre  de  la  machine,  et  sont  semi  rota- 
tifs. 

Cette  machine  est  très  économique,  mais  elle 
occupe  beaucoup  plus  d'espace  qu'une  machine 
à  vapeur  automatique  de  même  pouvoir.  Elle 
est  construite  sur  les  système  horizontal  et  ver- 
tical et  elle  est  spécialement  désignée  pour  de 
grandes  installations  où  un  pouvoir  économi- 
que constant  est  requis. 

LE  MANOMETRE 

Q.  Comment  pouvons-nous  dire,  qu'elle  est  la 
pression  dans  une  chaudière  T 

R.    Par  le  Manomètre. 

Q.    Savez- vous  lire  le  manomètre? 

R.  Oui.  Le  manomètre  indique  la  pression 
par  pouce  carré  à  l'intérieur  de  la  chau- 
dière. 

Q.  Comment  la  justesse  du  manomètre  peut- 
elle  être  vérifiée  T 

Lorsque  le  manomètre  est  en  bon  ordre, 
1  aiguille  remue  aisément  à  chaque  chan- 
gement de  pression  dans  la  chaudière  et 
si  la  vapeur  est  détournée  du  manomètre, 
l'aiguilUe  doit  toujours  retourner  à-  o! 
Afin  (1-  déterminer  la  justesse  des  indica- 


R. 
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vS'n^rfr^f  ^'  °l»^o°^ètre  doit  être 
vérifié  par  un  Inspecteur  de  Chaudièrfia 
muni  d'appareils  spéciaux.        ^^*"^«^e« 


R. 


^J'^'i?'"  **'  introduite  à  Imtérienr  du 
manomètre  par  un  tube  en  métal  sous  fol- 
me  de  fer  a  cheval,  un  des  bouts  duauel 
est  uni  avec  l'entrée  à  vapeur  et  IWr. 
bout  au  pivot  de  l'aiguiui  L  pwS 
lorsqu'elle  est  introduite  dans  ce  tube  » 
pour  effet  de  l'étendre,  de  là  résulte  le 

en  rné^il  ^f!'""-     ^<*"""e  ««  tube  est 
en  métal  d  une  trempe  spéciale  il  ne  faut 

pas  qu'il  soit  exposé  à  l'action  de  f,  va- 
T^'-i^-  "''  î'**"*  "  périrait  sa  forme 

ment     c'^""'  P""  '"  P'^i»"  «""^^ 
Zfv„   -^^  P^"'  «ette  raison   que  l'on 
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Q.  Quelle  sorte  de  pression  un  manomètr 
indk]ue-t-ilf 

B.  n  donne,  ce  qu'on  appelle,  une  pressioi 
distincte  de  la  pression  absolue;  c'est  à 
dire,  une  pression  au-dessus  de  la  pressioi 
atmo^hérique,  au  lieu  que  ei-dessus,  ui 
Tide  parfait,  comme  dans  le  cas  de  l 
pression  absolue. 

Q.  Où  Taignilie  du  manomètre  doit-elle  poin 
ter,  lorsqu'il  n'y  a  pas  de  pression  dam 
la  chaudière? 

R.    A  "0),  ou  Zéro. 

LA  SOUPAPE  DE  SURETE 

Q.  Quelle  est  la  plus  importante  soupape  sui 
aucun  modèle  de  chaudière  T 

R.    La  soupape  de  sûreté. 

Q.    Quelle  est  l'usage  de  la  soupape  de  sûreté? 

R.    Pour  empêcher  la  vapeur  de  s'élever  au- 
dessus  de  la  pression  fixée  ou  dans  les  li- 
mites dangereuses.  * 
Quels  soins  doit-on  donner  à  une  soupape 
de  sûreté  t 

Elle  doit  être  tenue  propre  et  doit  être 
éprouvé  chaque  jour. 

Q.    Pourquoi  doit-elle  être  éprouvée     si  sou- 
vent? 

R.    Afin  qu'elle  ne  puisse  pas  coller  à  son 
siège. 

Q.     Quelle  est  la  règle  pour  trouver  les  dimen- 
sions d*^  la  soupape  de  sûreté? 
R.    Donnez  un  pouce  carré  d'étendue  de  sou- 


Q. 

R. 
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pape,  approximativement  a  chaque  deux 
pieds  carrés  de  surface  de  la  grille 
Quels  modèles  de  soupape  de  sûreté  sont 
plus  en  usage  t 

U.    La  soupape  à  levier  ou  bascule  et  la  sou- 
pape à  ressorts. 

Comment  une  soupape  de  sûreté  doit-elle 
être  fixée  a  une  chaudière? 


.*^/ 


*y*i^  £Jimt^-f*m^9 


action  d«  brlqiMtage  de  cbaudidre  à  vapeur. 

Elle  doit  être  fixée  à  une  sortie  séparée? 
mais  s  11  n'y  a  qu'une  sortie  à  la  chaudiè- 
re, elle  peut  être  fixée  à  un  T  sur  le  tuyau 
a  vapeur  prmeipal,  aussi  près  de  la  chau- 
dière que  possible,  sans  aucune  sorte  de 
soupape  entre  elle  et  la  chaudière. 


I   'i'i' 
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Q.    Comment  la  pression  est-elle  régularis 

R.    ^n  déplaçant  le  poids  du  levier,  plus 
poids  sera  éloigné  du  centre  de  la  soûp, 
Pe,  plus  la  pression  maintenue  sera  élevé 

Q.    Comment  la  pression   est-elle  rég^S 
sur  une  soupape  à  ressort?  ^^'*"«< 

fe^ort^""  r**'''*  5^,di°^i^"a«t  la  tension  d 
ressort.     Ce  modèle     de  soupape    a  toi 

S  î^f  P^^ot  ajustable,  alors  en  compr 
mant  le  ressort  on  augmente  la  pressio 
et  en  diminuant  la  tension  sur  k  r^? 
on  modère  la  pression. 


i:fe 


■OUPAPB  DE  SUBBTB  A  BESSOKT 
»V6c  an»areill  à  cadenM. 
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Soupape  de  Vidange  "Everlasting". 

i^^lCt  tir'^^^'  ^«  ^dange  qui'devient 
Un  «L«  T^^'  en  usage  général,  a  plusieurs 
^antages.  L'ouverture  agit  comme  un  syphoo 


i»  IfANUBL  FBATXqiini 

et  la  soupape  ne  retient  jamais  de  saletés  s 
son  siège,  elle  est  facile  à  ouvrir,  à  fermer 
reste  absolument  étanche  sans  le  moindre  ce 
lage  ou  perte  des  années  de  temps.  La  vignei 
ci-dessus  nous  fait  voir  la  construction  de  c< 
te  soupape. 


Protecteur  breveté  pour  tayua  de  vidange. 

Au  lieu  de  construire  un  pilier  en  briques  ai 
tour  du  tuyau  de  vidange  pour  le  protéger  à 
1  intensité  des  flammes  il  est  préférable  de  s 
servir  des  protecteurs  en  fonte  ci-haut  illiii 
très;  ces  protecteurs  laissent  un  espace  d'ai 
tout  le  tour  du  tuyau.  Ce  protecteur  doit  etr 
posé  sur  toute  la  longueur  du  tuyau  de  vidai 


MAWtlBL  PIATXQUl  gi 

ge  ju^u'au  bord  extérieur  du  mur  de  côté  ou 
d  arnère.  fin  remarquant  la  construction  de  ce 
tuyau  protecteur  et  de  son  coude  il  est  facUe  à 
voir  qu  un  courant  d'air  est  établi  entre  le 
tuyau  de  vidange  et  le  protecteur  si  le  protec 
teur  est  posé  tel  que  plus  haut  mentionné.  C'est 

vidange  et  le  protecteur  empêche  la  suie  et  la 
poussière  de  s'introduire  dans  cet  espace.  Ce 
protecteur  est  facile  à  enlever  et  replacer  pour 
^s  fins  d'inspection. 

Comme  ce  protecteur  est  beaucoup  plus  pe- 
U  en  diamètre  qu'un  pilier  en  brique,  les  tubes 
au  centre  de  la  chaudière  reçoivent  la  chaleur 
dune  manière  plus  uniforme.  Ces  tuyaux  sont 
faits  en  longueurs  de  3  pouces  et  12  pouces. 


'*P  B  H"  Indicateur  en  verw. 
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I*  Kattojtur  â»  tabat  (Kraptr)  "Util'*. 


I'  •) , 


Q. 

R. 


Ce  nettayeur  a  double  tranchant;  a  enlèvi 
toutes  les  saletés  lorsqu'à  est  intr<;duit  dam 

iT.!^.^'  comme  aussi  lorsqu'il  en  est  retiré. 
Xi  est  aussi  ajustable. 

80UPAPE8  DE  SEDUOTION. 

Qu'est-ce  qu'une  soupape  de  réduction  î 
O  est  une  soupape  placée  sur  un  tuyau  à 
haute  pression  afin  de  réduire  automati- 
quement la  vapeur  pour  système  de  chauf- 
fage, de  réchaud  ou  tout  autre  appareO 
nécessitant  une  pression  plus  basse  que 
celle  portée  sur  la  chaudière. 
Combien  de  modèles  de  soupape  de  réduc- 
tion sont  en  usage  t 

Trois:  la  soupape  à  levier;  la  soupape  à 
ressort  et  la  soupape  munie  de  valves  au- 
xiliaires. 

La  soupape  à  levier  et  la  soupape  à  valve 
auxiliaire  sont  les  plus  communément  usi- 
lees. 


Q. 

B. 


aeiet  ci-iiaut  mentionnés  t 
».    U  soupape  à  levier  est  touioups  ouverte 
sa  pleine  grandeur    et    ferie^^êmem 

SI!!5î^î..  ®^*^-**^"«  de  la  basse 
PfeMaon  désirée.  Ce  modèle  de  soupaoe^ 

est  SiX' aV^  P'^*^^^  ^^  la  Œièt 
est  sujette  à  baisser  au  niveau  de  la  basse 
pression  ou  encore  plus  bas 

îflu!îTP®"  v,""*^^^  auxiliaires  sont  ins- 
tallées  loijiquM  y  a  de  dix  ou  quinze  H- 

sToM  ^  "^  "^^  différence  dans  les  près- 
La  soupape  de  réduction  à  valves  auxiliiài 

le,  étant  facile  à  régler,  n'occupant  que 
peu  d'espace  et  ne  requérant  pai  de  con! 
nection  spéciale  du  côté  de  la  basse  preï- 

Séputktenr  à  l'Hoito. 

Q.    Qu'est-ce  qu'un  Séparateur  à  l 'Huile T 
R.    Un  Séparateur  à  l'Huile  est  un  appareil 

dinn  i*^'  ^^  *"^*^  ^'-  ^^«^«^««  Cexhaust) 
d  un  engm  ou  pompe  afin  de  séparer  de  la 

après  avoir  passé  par  le  cylindre  s'échap- 
pe  avec  la  vapeur.  ^ 

VBuief'''^'''''  ^'  '^'''''''  ^'''''  Séparateur  à 

R.    Lorsque  la  vapeur   (exhaust)   d'une  ma- 

chine  est  utilisée  pour  système  de  chauffa- 

ge,  séchoir  ou  autres  fins,  U  est  nécessaire 
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d'extraire  ITiuile,  sans  quoi  l'huile  forme- 
rait une  croûte  à  l'intérieur  des  tuyaux,  ra- 
diateurs, etc.,  laquelle  n'étant  pas  conduc- 
teur de  chaleur  réduirait  de  beaucoup  l'ef- 
ficacité des  systèmes  de  chauffage,  etc.  En 
plus,  Teau  provenant  de  la  condensation 
de  la  vapeur    étant  très  chaude  devrait 
être    retournée  dans  la  chaudière  comme 
eau  d'alimentation,  mais  ceci  ne  peut  être 
fait  à  moins  que  le  système  ne  soit  pourvu 
d'un  dp  ces  séparateurs  pour  enlever  Fhui- 
le  à  cylindre,  laquelle  «'introduisant  dans 
la  chaudière  causerait  des  troubles  sans 
fin. 

Q.    Quelles  sont  les  qualités  nécessaires  d'un 
Séparateur  à  l'Huile? 

R.  Un  Séparateur  à  l'Huile  devrait  être  cons- 
truit de  manière  à  laisser  un  passage  aus- 
si libre  que  possible  à  la  vapeur  pour  ne 
pas  créer  de  contre-pression  sur  la  machi- 
ne à  vapeur.  Il  devrait  extraire  complète- 
ment les  moindres  particules  d'huile  en 
suspension  dans  la  vapeur,  devrait  avoir 
un  Receveur  d 'ample  grandeur  pour  rece- 
voir l'huile  soutirée  de  la  vapeur  et  être 
muni  d'un  indicateur  en  verre  f»t  facile  à 
nettoyer.  Beaucoup  de  Séparateurs  sont 
très  efficaces  quand  ils  sont  neufs  et  pro- 
pres, mais  ils  perdent  beaucoup  de  leur  ef- 
ficacité après  deux  ou  trois  mois  de  servi- 
ce pour  cause  de  mauvais  entretien. 
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CMpftratenr  à  rhnlle  *'Biiiidy". 

Irat^P^irTr^!"/  «!-de«sus  nous  fait  voir  un  Sépa- 

verde    d1    olVl"  ^  T^^^'''  ^°  ô**"*  ^^  cou- 
vercle   de    cote  ou  de  dessus,   les  plaques  di- 

visionnaires  peuvent  être  facilement  enletées 

solution  de  caustique  de  soda.  Ce  modèle  est 

tleâS  -ommandable  en  raisonV /on 
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MANUEL  PBATIQUE 
UNION 


Q.    Qu'est  un  "Union"? 

R.  C'est  un  raccordement  (fitting)  utilit 
dans  toute  sorte  de  tuyauterie  de  petit  dij 
mètre  afin  de  pouvoir  séparer  ou  racco] 
der  indépendamment  sans  difficultés  diff( 
rentes  branches  de  tuyauterie. 

Q.     Quelle  qualité  doit  avoir  un  bon  "Union" 

R.  Un  "Union-"  peut  être  fait  en  cuivre  ou  e 
fer  malléable,  mais  le  siège  de  tout  Unio 
devrait  être  en  cuivre,  sphérique  et  rodé 
un  Union  de  ce  genre  ne  requiert  aucu 
"paquetage"  et  est  toujours  étanche. 


Union  **Dart'» 


!      i,Ms 


L'illustration  ci-dessus  représente  un  Union 
très  en  usage. 
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AIRES 

§^ 
«  «  g 

9 
sa 

Lbs. 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

24 

25 

26 

27 

28 

29 

30 

31 

32 

33 

34 

35 

36 

37 

38 

39 

40 

41 


B  BUUFA 

TES  DE 

;  SURETES. 

e  80U- 
par 
carré 
rille. 

•2-5  g 

73  ©        60 
a. 

s  eJ.'g 

;  Aire 
pa] 
pied 
de 

00 

^^  SI?  « 

fd.     earr. 

Lba. 

Pd.     carr. 

1.250 

42 

.657 

1.209 

43 

.646 

1.171 

44 

.635 

1.136 

45 

!625 

1.102 

46 

.614 

1.071 

47 

.604 

1.041 

48 

.595 

1.013 

49 

.585 

.986 

50 

.576 

961 

51 

.568 

.937 

52 

.559 

.914 

53 

.551 

.892 

54 

.543 

.872 

55 

.535 

.852 

56 

.528 

.833 

57 

.520 

.815 

58 

.513 

.797 

59 

.506 

.781 

60 

.500 

.765 

61 

.493 

.750 

62 

.487 

.735 

63 

.480 

.721 

64 

.474 

.707 

65 

.468 

.694 

66 

.462 

.681 

67 

.457 

.669 

G8 

.451 
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AIBES  DES  SOUPAPES  DE  SUBETE. 


Pression 
snr  la  chan 
dière. 

9  '^^   H 

Pd.  carr. 

Pression 
sur  la  chau- 
dière. 

Aire  de  son- 
pape  par 

pied  carré 
de     grille. 

Lbs. 

Lbs. 

Pd.  carr 

69 

.446 

95 

.340 

70, 

.441 

96 

.337 

71 

.436 

97 

.334 

72 

.431 

98 

.331 

73 

.426 

99 

.328 

74 

.421 

100 

.326 

75 

.416 

101 

.323 

76 

.412 

102 

.820 

77 

.407 

103 

.317 

78 

.403 

104 

.315 

79 

.398 

105 

.Sj2 

80 

.394 

106 

.309 

81 

.390 

107 

.307 

82 

.386 

108 

.304 

83 

.382 

109 

.302 

84 

.378 

110 

.300 

85 

.375 

111 

.297 

86 

.371 

112 

.295 

87 

.367 

13 

.292 

88 

.364 

114 

.290 

89 

.360 

115 

.288 

90 

.357 

116 

c 

91 

.353 

117 

.284 

92 

.350 

118 

.279 

93 

.347 

119 

.277 

94 

O"  1 

123 

.276 
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m  1 

c&rr   H 

Pression 
sur  la  chau- 
dière. 

Aire  de  sou- 
pape    par 

pied  carré 
de    grille. 

Pression 
sur  la  chau- 
dière. 

Aire  de  son» 
pape    par 

pied  carré 
de    grille. 

340   I 

Lbi. 

Pd.  carr. 

Lbs. 

Pd.  carr. 

337   1 

121 

.275 

136 

.248 

334   ■ 

122 

.273 

137 

.246 

331   1 

123 

.271 

138 

.245 

328   ■ 

124 

.269 

139 

.243 

326   I 

125 

.267 

140 

.241 

323   ■ 

126 

.265 

141 

.240 

820   I 

127 

.264 

242 

.238 

317   ■ 

128 

.262 

143 

.237 

315   ■ 

129 

.260 

144 

.235 

Sj2   9 

130 

.258 

145 

.234 

309   ■ 

131 

.256 

146 

.232  . 

307   ■ 

132 

.255 

147 

.231 

304   ■ 

133 

.253 

148 

.230 

302   ■ 

134 

.251 

149 

.228 

300   ■ 

135 

.250 

.  150 

.227 

I 


90 


VAKOBL  PBATiqUE 


R. 


INSTALLATION  DES  OHAUDIEEES. 

Q.     Comment  une  chaudière     tubulaire  h( 
zontale  doit  être  installée? 
Sur  de  bonnes  et  inflexibles  fondatio 
Les  murs  de  côté  pour  une  chaudière 
moyenne  grandeur  doivent  avoir  envii 
de  16  à  20  pouces  d'épaisseur  et  ils  d 
vent  avoir  aussi  un  espace  libre  pour  1' 
d  environ  2  pouces  sur  toute  la  longue 
excepté  la  partie  des  murs  en-dessous  ( 
supports  qui     doit  être  construite  soli 
comme  un  pilier.  La  fournaise  doit  ê 
doublée  en  briques  à  feu  de  première  qi 
lite  et  il  est  bon  de  faire  couvrir  Fautel 
foyer  (Bridge)  d'un  pied  ou  deux  en  j 
riere  du  mur.  Toute  la  brique  à  feu  di 
être  posée  en  (argile  réfractaire)  terre 
feu,  et  le  reste  doit  être  construit  en  b 
ques  rouges  dures  posées  avec  un  morti 
ordmpare     du     ciment    Portland.  Le  m 
d  arrière  doit  avoir  environ  16  pouces  d 
paisseur,  construit  entièrement  en  briqu 
rouges  ,excepté     l'arche     au-dessus  de 
porte  à  nettoyer,  qui  doit  être  en  brique 
feu.  Les  murs  de  devant,  sont  généra] 
ment  de  12  à  16  pouces  d'épaisseur.  L 
montants  (Jambs),  côtés  de  porte  et  l'a 
che  au-dessus  des  portes  de  la  fournai 
doivent  être  soigneusement  construits,  pa 
ce  que  cette  partie  de  la  fournaise  et 
mur  de  la  fournaise  demandent  à  être  so 
vent   renouvelés.  Le   mur    (Bridge   Wal 
doit  être  d'une  épaisseur  de  16  à  24  pouci 
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et  doit  être  d'un  espace  d'environ  9  ou  10 
pouces  de  la  partie  la  plus  basse  de  la 
chaudière. 


FOXTBITAISE   "GATES»». 

Au  lieu  de  garnir  la  boîte  à  feu  et  l'autel  du 
fourneau  avec  de  la  brique  à  feu,  la  plupart 
des  ingénieurs  trouvent  qu'il  est  plus  économe 
que  d'employer  de  larges  bloc,  faits  spéciaTe-- 
ment  d'argile  réfractaire  (fire  clay)  Xcés 
dans  le  briquetage  de  la  chaudière  tel  qSe  dé 

ITf^/T  ^^  ^'^""^^^  ci-dessus.  Ces  blocs  du- 
rent de  deux  a  trois  fois  aussi  longtemps  que 
ttT^'  Ils  peuvent  être  renouvelés  sans  désa- 
gréger la  voûte  et  ont  aussi  d'autres  avantages 
Zll  l  ^^«d^"t  très  économiques  quoiqu-'ils 
coûtent  un  peu  plus  au  début.  Ils  sont  spéciale- 
ment recommandes  pour  garnir  la  boîte  à  feu 
uans  la  pose  des  fourneaux  **Dutch  oven". 

Q.  Une  chaudière  tubulaire  horizontale  doit- 
elle  être  posée  exactement  de  niveau? 

K.  Non;  1  arrière  doit  être  de  1  pouce  à  1% 
pouce  plus  bas  que  le  devant,  afin  que  lors- 
qu  on  ouvre  la  chaudière  pour  en  faire 
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1  inspection    ou    la  nettoyer,  toute  l'eai 

puisse  s  écouler.  Ceci  est  pour  les  chaudiè 

res  dont  le  tuyau  de  vidange  est  fixé  i 

1  arrière  au  fond. 
Q.    Pourquoi  doit-on  pourvoir  pour  l 'expansioi 

en  posant  une  chaudière? 
R.    Lorsqu'une  chaudière  est  chaude  elle  esl 

plus  longue  que  lorsqu'elle  est  froide,  et  il 

faut  pourvoir  pour  cette  expansion  ,sinoi] 

les  murs  de  côté  se  fendront. 
Q.     A  quelle  distance  les  grilles  doivent-elles 

être  de  la  plus  basse  partie  de  la  chaudiè- 

reT 

R.  Les  grilles  doivent  être  environ  24  pouces 
plus  bas  du  fond  de  la  chaudière  pour  le 
charbon  dur;  pour  le  charbon  mou,  ils 
doivent  être  placés  environ  28  pouces  plus 
bas  du  fond  de  la  chaudière. 

Q.     Qu'est-ce  qu'un  souffleur  de  surface? 

R.     Un  tuyau  pasant  à  travers  la  tête  de  l'ar- 
riére de  la  chaudière  au  niveau  de  '•  — 
aménagée  d'une  soupape  qui  peut  et. 
verte  au  besoin  et  à  travers  lequel  l 
puretés  flottant  à  la  surface  peuvent       ^ 
expulsées. 

Q.     Comment  fixeriez-vous  un  tuyau  de  vidan- 
ge a  une  chaudière  ? 

Je  fixerais  un  tuyau  de  vidange  à 
une  c/iaudière  près,  du  bout  de  l'arrière 
et  je  courrais  mon  tuyau  à  travers  le  bas 
du  mur  d'arrière  de  la  chaudière;  j'y  fixe- 
rais à  sa  sortie  un  bon  et  sûr  robinet 
Le  tuyau  à  vidange  doit-il  être  protégé  en- 
tre la  chaudière  et  sa  base? 


Q. 


Q 
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R. 


R. 


?P  in  L  '?  *i  ^*'^  P"*"^^»^  P«^  »"e  manchet- 
te en  métal  ou  entouré  d'amiante.  Un  bon 
plan  est  de  joindre  le  tuvKu  de  vidan^P 
avec  le  souffleur  de  surface^  dans  ce  cas,"!! 
y  a  toujours  une  circulation  dans  le  tuva 
et  il  est  moins  sujet  à  brûler, 
y.    Est-Il  permis  de  souffler  une  chaudière  di- 
rectementdans-leségouts  des  villes  î 
f«?^.  A  ^^*^*PPement  de  la  vapeur  doit  se 
^1^-    ^*"?  ""  compartiment  fermé  pour 
diminuer  la  force  de  la  vapeur  et  de  l'eau 

gouT  ^°"'P*''*""^»*  <i<>it  être  relié  à  l'é-' 

Dite'ro^^^^  ^'^"^^^^*-^  -  — 

I/'indicateur  en  verre  doit  être  posé  à  une 
hauteur  suffisante  afin  que  le  bas  de  S 
^f  f  «"r  «oit   un   pouce^  au-dessus   de  Ta- 
hauteur  des  plus  hauts  tubes. 
^.    ^n  est-ce  qu'un  bouchon  fusible?  ' 
K.     Un   bouchon  fusible   est  un   bouchon    en 

ITr^VTl^^''  '^"*  '  rautr^LcVou 

ron  600  1  '^  *l""^  teinpérature  d'envi- 
dans  ^a  ifff'"r  ^-^^  *^^^^^'^^"  ^«t  ^i««« 
tubul«^p  ^  '^  ^rî"""^  '""  ""^  chaudière 
f^ur^lf  \orif  ntale  aussi  près  de  la  hau- 

îfhT  î/^  ^^."*^  ^^"^^«  d^s  rubes  que  pos- 
régulier,   la   température   du   bouchon   ne 

bP  lliF^  ^T"^''^  P*^^"  ^"«  ^'«a"  absor- 
be la  chaleur  trop  vite;  cependant  si  l'eau 
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de  la  chaudière  descendait  plus  bas  que  le 
bouchon,  il  fondrait  de  suite,  et  la  vapeur 
et  l'eau  s 'échappant  éteindraient  le  feu. 
Dans  les  chaudières  verticales  et  de  forme 
locomotive,  le  bouchon  fusible  est  placé 
dans  le  haut  du  fourneau  (Crown  Sheet). 

Q.  Comment  la  principale  soupape  d'arrêt 
doit-elle  être  fixée  à  la' chaudière  f 

R.  De  telle  façon  que  la  pression  sorte  en- 
dessous  de  la  soupape;  une  soupape  fixée 
de  cette  maniire  peut  être  "paquetée" 
sous  pression  en  fermant  la  soupape. 

Q  Comment  les  gros  tuyaux  à  vapeur  doi- 
vent-ils être  affermis! 

R.  Les  gros  tuyaux  à  vapeur  doivent  être  as- 
sujettis aux  hauts  soliveaux  ou  suspendus 
à  la  couverture  le  mieux  possible.  Une  vi- 
bration violente  de  gros  tuyaux  détermi- 
nera très  vite  des  fissures  aux  joints. 

Q.  Pourig[uoi  mettons-nous  une  soupape  de 
retenue  près  de  la  chaudi^^e? 

R.  Afin  que  l'eau  ne  puisse  pus  s'écouler  de 
la  chaudière  à  la  pompe,  lorsque  la  pompe 
est  arrêtée. 

Q.  Pourquoi  mettons-nous  une  soupape  d'ar- 
rêt entre  la  soupape  de  retenue  et  la  chau- 
dière T 

R,  Afin  que  l'on  puisse  ouvrir  la  soupape  de 
retient  (check  valve)  pour  les  fins  d'ins 
pcction  ou  de  réparage  lorsque  la  chaudiè- 
re est  sous  pression  en  fermant  tout  sim- 
plement la  soupape  d'arrêt  entre  la  sou- 
pape de  retenue  et  la  chaudière. 

Q.     Quelles  sont  les     soupapes   généralement 
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à*viïewl*°'  ^''  i'^stallations  de  pouvoir 

R.    Les  soupapes  généralement  en    isage  dans 

une  installation  de  pouvoir  à  vapeur  sSSî 

modlr^rei^.  ^«  -dèle  ''Gloh'^'^  et  le' 

^/Ji'"5*^^'/'^^°^®"  «°°*  généralement- 
placées  dans  la  tuyauterie  à  vapeur  et  les 
soupapes  -Qate'',  à  eoulisse,  su? la  tuyau" 
teriê  pour  eau.  Toute  bonne  soupape  "Glo- 
be    devra  avoir  un  disque  changeable  car 

prof  doil%^"^  ^'^'^'^«^'^'^  df  U  soupî 
-Gloh^'  ïi  toujours  poser  une  soupape 

ai?illp%if  ^T^^^  ^  ""  ^"«  la  pression 
qu  elle  doit  contrôler  entre  dans  la  soupa- 

^Ir^.^^^^T  ^"^  ^/'^"«'  «ar  de  cette  ma- 
n  i/nVf  P'^*  remplacer  les  '^paquetages" 
quand  la  soupape  est  sous  pression,  ce  qu'il 
serait  impossible  de  faire  si  la  WeslU 
était  au-dessous  du  disque. 

^Gate-'T*  ^''  *^*^*ages  de  la  soupape 
R.    Les  avantages  de  ce  modèle  de  soupape  à 
coulisse  sont  que  lorsqu'elles  sent  ouver 
nT«  J  ^^  donnent  une  ouverture  libre  de 

fctŒT  ^^  *"^^"'  ^"'«^««"t  abso- 
lument toute  friction,  c'est  pour  cette  rai- 
son qu  elles  sont  recommandables  pour 
l'eau  ou  tout  autre  liquide. 
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Soupape  modèle  "Oate".8oapi^  modèle  *' Globe". 

Q.  Quelle  doit  être  la  superficie  d'une  che- 
minée T 

H.  La  superficie  d'une  cheminée  doit  être 
d'environ  30  pour  cent  de  plus  que  la  su- 
perficie combinée  de  tous  les  tubes. 

DIBSOTION  DES  CHAUDIERES 

Q.     Quel  est  le  premier  devoir  d'un  ingénieur 
.:  d'un  chauffeur  en  entrant     le  matin 

dans  la  chambre  aux  chaudières!  ? 
R.     De  s'assurer  si  l'eau  de  la  chaudière  est 

au  niveau  requis. 
Q.     Comment  alimentez-vous  uno  chaudière   ? 
R.     Si  c'est  une  pompe  elle  doit  fonctionner 

constamment,  fournissant  juste  assez  d 'eau 
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pour  tenir  la  quantité  requise  pour  leau 
a  un  niveau  permanent. 
Q.    Qu'est-ce  qu'un  "Entrainement"! 

r    r^n^^V  ''"''  l'T  ^'"'^^  chaudière  «ubit 
I         entraînement  lorsque  la  vapeur  se  mé 

lln^u^r'  ^T  ^*  ^"«  l'eau  sort  et  s^n- 
Ivapeur''^'"  ^*  ^'P'"'  ^*"«  ^*  '»»^''  -^ 
Quel  est  la  cause  d'un  entraînement t 
Leni-ainement  est  généralement  produit 
lorsque  l'on  force  une  chaudière  et  dans 
laquelle  on  tient  un  trop  haut  niveau  d'eau! 
Qu'est-ce  qu'un  gonflement  t 
■    Un  gonflement  est  produit  par  l'eau  salo 
et  impure  de  l'huile  ou  des  matières  gras- 
ses  dans  l'intérieur  de  la  chaudière   Dans 
le  cas  ou  un  entramement  ou  un  ffonfle- 
ment  se  ferait  rvec  viole   .e    il  peut  être 
nécessaire  de  fenner  la  p.   cipale^^oupape 
d  arrêt  de  la  machine  à  vapeur  pour  quel- 
ques secondes  pour  .'assurer  exactement 
du  niveau  de  l'eau.  «t-iemeni 

Pourquoi  voii-on  souvent  le  devant     des 
chaudières  se  fendre  et  se  briser  ? 
teT!«%    briquetage  au-dessus  de  la  por- 
te de  la  fournaise  devient  irauvais  et  au 'il 

ël^^fFr  ;'P^^'  ^V"^*^'  1«  d-antt'su  - 
chauffe  et  en  peu  de  temps  se  fend. 

Comment  les  ouvertures  et  les  trous  d'hom 
dTèrls^""  "^^^^  ^°"*-^'«  *^^»^«  surTes  chau-- 
En  travers  et  de  forme  ovale. 
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Séparateur  de  vapeur  "Stratton' 


Q.  Comment  les  tubes  d'une  chaudière  hoi 
zontale  sont-ils  nétoyés? 

R.  La  sui€  et  les  cendres  peuvent  être  sou 
fiées  par  un  souffleur  à  vapeur  ou  ram 
nées  avec  une  brosse  en  broche  de  fer  c 


R. 
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d'acier.     Lorsque  Ton  emploie  un  souf 
fleur  la  vapeur  doit  être  sèche,  affn  qu  'il 

Des,  ce  qui  formerait  une  écaille  et  oui   pn 
plusieurs  cas  rongerait  les  tubes;  tous' les 

intervalles,  le  plus  souvent  le  mieux. 
Q.    Quels  soins  les  différents     appareils     d^ 
chaudière  demandent-ils  1 
La  soupape  de  sûreté  doit  être  tenue  pro- 
pre et  opérant  facilement  en  la  levant  à 
la  main  au  moins  trois  fois  par  semaine. 
L  indicateur   en   verre    doit    être  soufflé 
tous  les  jours;  lorsqu'il  est  vidé  et  qu'on 
referme  le   robinet   de  purge,   au   bas,   il 
devrait  se  remplir  rapidement,  s'il  ne  se 
rempli  pas  rapidement,  la  connection  d'en 
bas  est  partiellement  bouchée;  on  ne  doit 
pas  toujours  se  fier  à  l'indicateur  en  verre 
place  sur  le  côté  de  la  colonne  d'eau  vis- 
a-vis  de  l'indicateur;  l'indicateur  en  ver- 
Pt  inHi    '''''',*'''''H  d^^^^^t  être  éprouvés 

ili^  trouver  la  cause  et  y  remédier  im- 
médiatement. Le  manomètre  doit  corres- 
pondre avec  la  soupape  de  sûreté  lors  d^ 
la  pressiorv^aiil^soint  ;d^Bchappem.e^fc.  et 
doit  être  33iMt.à;.la;  cOïaadi^t^^^pair  ttn'si- 

^t^f"^^^^''^^'^^'  leî^uKma- 
nrïïn       1  ''«i^  ii<'*<^«^aràtiyement;  iroide 

?er^  dan.'  r^'^"  ''\  **"^^  ^  ret' 
ced  a  non-  ffT"!?""^*^"  directement, 
ceci   a  pou.    effet    de    retirer    la    trem- 
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pe  du  tube  et  le  manomètre  ne  marque 
plus  correctement.  La  pompe  alimentai- 
re ou  l 'injecteur  doit  être  tenu  en  parfaite 
condition  et  toutes  les  soupapes  d'arrêt 
ainsi  que  les  valves  de  retenu  dans  les 
tuyaux  alimentaires  doivent  être  soigneu- 
sement tenues  en  ordre.  Le  tuyau  de  vi- 
dange doit  être  ouvert  une  fois  par  jour, 
préférab'lmeent  le  matin  avant  que  la  pres- 
sion soit  trop  haute,  car  ceci  aide  beaucoup 
à  tenir  les  chaudières  propres  et  à  pro 
longer  leur  existence;  la  soupape  de  vi- 
dange doit  être  tenue  étanche,  ceci  peut 
•  être  facilement  constaté,  si  elle  se  tient 
froide,  et  le  tuyau  en  dedans  des  murs 
recouvert  pour  le  protéger  de  l'intensité 
du  foyer.  Si  on  emploi  un  bouchon  fusi- 
ble, il  doit  être  tenu  proipre  en  dedans 
comme  au  dehors  de  la  chaudière,  autre- 
ment, il  ne  fonctionnera  pas  au  besoin. 

Q.  Si  le  feu  prenait  dans  la  bâtisse  ou  vous 
êtes  employé,  que  feriez-vousî 

R.  Je  tirerais  le  feu  du  dessous  de  la  chau 
dière  et  s'il  y  avait  un  réservoir  sur  la 
couverture  pour  alimenter  les  tuyaux  d 'in- 
cendie, je  ferais  partir  Ja  pompe  du  ré- 
servoir à'  vO«t«  vitbsgfe;  et  'je  laisserais  les 
êliambres  -des  chaudi^.riB&. 

Q.  Supposons  quî^  le  fei\  jjurait  fait  tant  de 
progrès  'À\knï'  (\tLé  Vôti  s'en  soit  aperçu 
et  que"  vous  n  'auriez  pas  eu  le  temps  de 
tirer  les  feux,  que  feriez-vous  î 

R.    J'ouvrirais  les  portes  de  la  fournaise,  je 
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partirais  la  pompe  alimentaire  et  la  pom- 
pe du  réservoir  à  plein  pouvoir  et  j'aban- 
donnerais la  chambre  des  chaudières. 

Q.  Si  la  bâtisse  en  feu  avait  sa  propre  ins- 
tallation de  lumière  électrique,  arrêteriez- 
vous  l'engin  de  la  dynamo  avant  de  lais- 
ser la  chambre  des  chaudières  T     • 

R.  Je  laisserais  1 -engin  en  action  afin  de  con- 
servir  de  la  lumière,  ce  qui  serait  un  aide 
aux  occupants  pour  évacuer  promptement 
la  bâtisse  incendiée. 

Q.  Combien  souvent  doit-on  nettoyer  une 
chaudière  T 

R.    Ceci  dépend  de  la  qualité  de  Teau  en  usa- 
ge, de  l'espèce  de  combustible  employé  et 
des  ccmditions  d'opération.    Ce  nettoyatge 
devrait  être  fait  parfaitement  et  lorsque 
la  chaudière  est  ou/erie  pour  ce  netoyage, 
l'ingénieur  à  l'opportunité  de  faire,     en 
même  temps  une  inspection  parfaite.     Si 
quelques  dépôts  durs  se  trouvent  sur  les 
fonds  de  la  chaudière,  les  têtes  ou  les  tu- 
bes, ils  doivent  être  enlevées  avec  un  mar- 
teau et  toute  boue,  au  fond  de  la  chaudiè- 
re doit  être  lavée.    Les  étais  doivent  être 
sondés  pour  savoir  s'ils  sont  en  bon  or- 
dre.    Le  bout  des  tubes,  aux  deux  bouts 
de  la  chaudière  doivent  être  examinés  de 
crainte  de  fuite  et  tous  les  joints  accessi- 
bles doivent  être  soigneusement  examinés. 
Le  briquetage  doit  aussi  être  inspecté. 

Q.    Quelle  est  la  cause  que  des  dépôts  (scales) 
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(incrustations)  s'accumulent  sur  la  sur- 
face chauffée  des  chaudières  t 
R.  Comme  toutes  les  eaux  contiennent  plus 
ou  moins  de  matières  solides;  des  incrus- 
tations se  forment  dans  toutes  les  chau- 
dières; ces  matières  solides  forment  une 
éciime  à  la  surface  de  l'eau  qui  finale- 
ment devient  assez  épaisse  pour  s'enfon- 
cer, se  déposer  et  cuir  sur  la  surface  chau- 
de de  la  chaudière  en  foiire  d'incrusta- 
tions. 


Q. 

R. 

Q. 

R. 


Q. 

R. 

Q. 


R. 


Une  couche  épaisse      d'incrustations  esl- 
elle  dangereuse  dans  une  chaudière   t 
Oui.    Beaucoup  de  chaudières  sont  ruinées 
par  ces  accumulations  d'incrustations  ou 
de  crasse  en  quantité  suffisante  pour  brû- 
ler ou  pour  causer  des  ampoules. 
Comment   ces  incrustations      affectent-ils 
une  chaudière,  lorsqu'il  n'y  en  a  pas  as- 
sez pour  les  rendre  dangereuses? 
Ils  rendent  la  vapeur  plus  difficile  à  fai- 
re;  ces  incrustations  étant      de  mauvais 
conducteur  de   chaleur,   n^  transmettent 
pas  la  chaleur  aussi  promptement  que  le 
métal.  *, 

De  quelle  nature  sont  ces  incrustations  ? 
Ces  incrustations  dans  les  chaudières  sont 
généralement  très  dures  et  huileuses. 
Comment  le  matériel  que  forment  ces  in- 
crustations s'introduisent-il  dans  la  chau- 
diere   1 

Ce  matériel  fait  partie  de  l'eau  d'alimen- 
tation et  y  est  précipité  par  l'action  de 


Q 


R 


Q 

R 
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la  chaleur  dans  la  transformation  de  Teau 
en  vapeur. 

Emploi-t-on  quelquefois  l'huile  de  Pétrole 
pour  prévenir  la  formation  de  ces  incrua- 
tations  ? 

Oui;  on  emploi  l'huile  de  Pétrole  au  moyen 
d  un  huilier  (lubricateur),  comme  sur  une 
machine  a  vapeur  ou  une  pompe,  en  Tac- 
couplant  sur  le  tuyau  alimentaire.  Ceci 
n  est  pas  pratique  dans  les  fromageries 
ou  beurreries  ou  tous  les  autres  endroits 
ou  on  se  sert  de  la  vapeur  directe  pour 
rechauffer  ou  pour  cuire  les  alimenta 
Q.  Quels  autres  moyens  sont-ils  employés  pour 
tS  formation  de  ces  incrusta- 

Il  y  a  plusieurs  sortes  de  composés  qui  sont 
généralement  mêlés  avec  l'eau  d 'alimenta 
tion  afin  de  l'adoucir  et  pour  prévenir  la 
formation  de  dures  incrustations.  J. 'usage 
de  la  Plombagine  (Graphite)  spécialement 
préparée  est  maintenant  recommandé.  La 
TJnTp/^i'''.  Mexicaine  préparée  .par  la 
United  States  Graphite  Company  est  la 
meilleiire  a  cette  fin.  Elle  est  introduite 
dans  la  chaudière  graduellement  elle 
tome  un  enduit  sur  les  parois  de  la  chau- 
dière qui  empêche  l'adhésion  des  incrusta- 
tions et  qui  aide  au  nettoyage  des  chaudiè- 
res. 

Comment  les  chaudières  sont-elles  éprou- 
Les  chaudières  sont     éprouvées     par  un 


R. 
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Inspecteur  de  Chaudières  qui  les  sonde  a 
marteau  ou  les  soumet  à  la  pression  Hj 
drolique.  Le  choix  du  .node  d'inspectio 
est  laissé,  par  la  Loi,  au  jugement  d 
l'Inspecteur,  selon  les  circonstances. 
Q.    Comment  l'épreuve  au  marteau     se  fail 

R.  En  frappant  avec  un  léger  marteau  le 
différentes  parties  de  la  chaudière  à  exa 
miner.  L'inspecteur  reconnaît  par  le  soi 
et  le  touché  de  son  marteau,  les  partiei 
faibles  de  la  chaudière. 

Q.  Comment  l'épreuve  Hydrolique  se  fait 
elle  f 

R.  En  fermant  toutes  les  ouvertures  des 
tuyaux  dans  la  chaudière  et  en  rempli.- 
sant  la  chaudière  avec  de  l'eau  jusqu'à  la 
soupape  de  sûreté;  la  soupape  de  sûreté 
étant  alors  obstruée  et  suffisamment  d'eau 
étant  pompée  dans  la  chaudière  jusqu'à 
ce  que^  le  manomètre  enregistre  le  mon- 
tant nécessaire  de  pression.  Les  chaudiè- 
res ainsi  éprouvées  peuvent  avoir  les 
deux  tiers  de  la  pression  d'épreuve. 
Q.  Comment  vous  prépareriez-vous  pour  faire 
une  épreuve  î 

Je  nettoierais  les  chaudières  soigneuse- 
ment en  dedans  et  en  dehors.  J'enlève- 
rais toutes  les  cendres  du  cendrier  et  je 
brosserais  ou  je  soufflerais  tous  les  tubes; 
les  grilles  devraient  être  enlevées,  si  la 
chaudière  est  chauffée  intérieurement;  la 
soupape  de  sûreté  et  toutes  les  soupapes 


R 
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d 'arrête  doivent  être  aussi  bien  étanchL 

î;f»nn?»"1**"  "*"'  ^*'"«  "'""  "«"PMe  d'eau 
jusqu  i  la  soupape  de  sûroté    et  on  ert 

alors  prêt  pour  permettre  à  l'Inspecteur 

d  appliquer  la  presrion,  ce  qui  se  fait 7^ 

rehan    une  pompe  à  une  issSe  quelcSiq^e 

dans  le  tuyau  alimentaire  et  en  foreint 

i^e»ion°dV5n'"'"^'*'^  ^"""ï"'^  ««  «^"^"e 
pression  de  50  par  cent,    au-dessus  de  In 

pression  ordinaire  soit  obtenue      Tontes 

ZïT'''  ^'  '"  ""*"'''*'«'  "»"»  a'o™  ««- 
minées  soigneusement,  afin  de  découvrir 

L  H/Zf  ^'*'"",'''  '*  «haudière  neUàt 
pas  de  fuite,  et  qu'elle  est  en  bonnes  con- 
ditious  sous  tous  les  autres  rapporte,  m 
certificat,  permettant  la  chaudiZ  d'èt^t 

pecteur   """**  "'*  "'"'•'  """"^  ^"^'^^ 


11/  /!«"  "  ■  -' J^'il'qie  qui  est  que  de 
1%  (la  pression  allouée,  tandis  que  5  foi» 
cette  pression  briserait  la  chaudière)  éti^î 
donné  que  le  facteur  de  sûreté  est  de  6 

amincTr*"""  °°*""''  ""'"'  '^'^^  *'«- 

IvêriVmatSL'.''^  ''  ^""*^  ^'«--«i« 
Q.    Si  en  inspectant  une  chaudière,  vous  trou- 
vez un  ou  plusieurs  étais  défectueux,  com- 
ment  agiriez- vous  t 
B-    Je  les  réparerais    ou    les    ferais  réparer, 
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ayant  de  permettre  Tusage  de  cette  cha 
diôre. 

Q.  Les  parties  exposées  d'une  chaudière  d 
vraient-elles  être  recouvertes  t 
Oui;  toutes  les  parties  exposées  d'ui 
chaudière  devraient  être  recouvertes  av< 
de  1  amiante  ou  tous  autres  bons  isoL 
teurs. 

Q.    Si  une  chaudière  était  pour  être  mise  e 

mvernement  comment  procèderiez-vous 

la  préparer  pour  un  arrêt  prolongé  f 

K.    Je  la  nettoierais  à  l'extérieur  et  à  Tinte 

rieur  parfaitement.  Je  la  remplirais  ensu 

te  co.Mir>lètement  d'eau  et  j'y  ajouterai 

P*r,,""^  ouverture    quelconque,  au-dessu 

preferablement,  ou  par  le  trou  d'homm 

(man  hole),  une  quantité  suffisante  d'hui 

le  de  charbon,  un  gallon  par  20  chevaux 

vapeur,  environ,  afin  qu'en  laissant  écou 

1er  1  eau  lentement  par  le  tuyau  de  vidan 

ge,  1  huile  de  charbon,  qui  se  trouvera  sui 

la  surface  de  l'eau,  puisse  recouvrir  les 

parois  de  la  chaudière  et  les  tubes.  Je  lais 

serais  alors  la  chaudière  ouverte  du  bas  et 

du  haut  afin  de  créer  une  circulation  d'air 

Une  chaudière  laissée  dans  cette  condition 

ne  peut  pas  se  détériorer. 

Q.    Quelle  serait  la  manière  de  remettre  en 

service  une  chaudière  ainsi  mise  en  hiver- 

ncment? 

R.  Après  avoir  posé  les  bouchons  (hand  ho- 
les)  et  avant  de  fermer  le  trou  d'homme 
(man  hole),  il  faudra  y  ajouter  quelques 
livres  de  soda  à  laver  (soda  ash),  5  livres 


P"  20  ehevaux,  environ,  et  chauffer  1. 
chaudière  un  jour  ou  deJx  i  une  prtLion 
à  vapeur  n'excédant  paa  cinq  ou  dix  E 
pmg  a  laver  complètement  à  nntérieu? 
L  huile  de  charbon  ayant  en  pour  effet  dé 

crustations  et  la  crcsse  collées  à  l'int* 
rieur  de  la  chaudière;  si  ces  matières  îe." 
talent  au  fond  de  la  chaudière,  celle'ci  "? 

dêfa^pUt»^*^'  "'  ^°"--"  '>^°-- 
MA0HIN2  A  VAPEtnt 

*^'    ïïfnl'f"  ""'""*  ""'"'''••"'  ^  ^«P*"   ("n 
^-    à^î^rtTa  ?^^uf  ^^"""'"  •«  PO-- 

^'    iées  "^rfir  ^  ^T"'  P^"^""'  «''«  divi. 

tfon„X.T  JS"""*'^*  '''»^««=  «lasse  Sta- 
tioniiaire,  de  Manne  et  de  Locomotive. 

3n«  .fT*  '^?  Prineipaux  modèles  d'en- 
gins  stationnaires  >  .  o  u  eu 

s^?  e«*/rni  ^'«""""«fs  peuvent  être  divi- 
à  tirot  ..ï  "'"?'*'=  '*'  «"«'M  à  soupape 
ginsc'orûtr"'''"'  automatiques  et  Je^n- 

**■    DeTrTrH'in»-  «"?«*■•»"«  "ne  machine  à  va- 
R     Un/^lf^^^^'s  "  ^°"PaPe  en  coulisse  f 
K.    Une  machine  à  vapeur  ordinaire  à  sonna- 

ple'âvTnt'l'  "''  «''«-""'dêle  le  Plus  sfm 
pie  ayant  une  soupape  de  côté  et  mar- 


',<}' 
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chant  au  moyen  d'un  excentrique  et  d'u 
bras. 

Q.  Qu'entendez- vous  par  machine  à  vapeu 
(un  engin)  automatique? 

R.  Dans  ce  modèle  de  machine  à  vapeur,  li 
vitesse  est  régularisée  par  un  régulateu 
monté  sur  l'arbre  coudé  (Crank  Shaft)  c 
ordinairement  placé  dans  une  des  roue 
d'air.  Le  plus  grand  nombre  des  machinei 
à  vapeur  automatiques  ont  des  soupapei 
en  coulisse  à  double  balançoire,  et  elle! 
sont  généralement  conduites  à  grande  vi 
tesse. 

Q.    Qu'est-ce  qu'une  machine  à  vapeur  Cor 
lisst 

R.    Une  machine  à  vapeur  munie  de  soupape.^ 
Corliss.  Celles-ci  sont  au  nombre  de  quatre 
pour  chaque  cylindre,  une  soupape  d'ad- 
mission et  une  soupape  de  décharge  (Ex- 
haust),  à  chaque  bout  du  cylindre.  Les 
soupapes  sont  faites  en  forme  de  secteur 
de  cylindre  et  oscillent  en  dedans  d'un 
siège  cylindrique  au-dessus  des  lumières, 
en  ligne  avec  elles.  Les  soupapes  d'entrée 
ne  correspondent  pas  directement  à  l'ac- 
tion de  l'excentrique,  mais  elles  sont  ren- 
versées ou  dégagées  à  un  point  dans  le 
coup  déterminé  par  le  régulateur  ou  par 
la  main,  la  fermeture  étant  effectuée  par 
l'action  du  "dash  pot",  donnant  ainsi  un 
coup  prompt,  variant  la  charge.  L'engin 
Corliss  a  un  très  petit  pourcentage  de  dé 
gagement.   (Voir  le  modèle,  page  73.) 
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Q.    Que  peut-on  dire  en  faveur  d'une  machine 
à  vapeur  à  soupape  à  tiroir  islide  valve)  t 


I 


R. 


C  est  une  machine  à  vapeur  bon  marché, 
simple,  et  facile  à  réparer  et  qui  ne  re- 
quiert pas  beaucoup  d'habileté  à  s'en  ser- 
vir  avec  su-      .  On  s'en  sert  dans  les  pe- 


li  "1" 


!?' 
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tites  usineg  où  la  production  économi. 
du  pouvoir  n'est  pas  de  première  imi 
tance.  * 

Q.    Comment  la  vitesse  est-elle  régularisée 
une  machine  à  vapeur  à  soupape  à  tir 
(slide  valve)  f 


Bégnlateur. 

^'  «^"îi""?  '•^»"l«^e"r  qui  est  placé  sur  la  cais 
Lt^  •  soupape  et  activé  par  une  petit( 
courroie   de  1  arbre  de  coucfie.  Ce  régula 

pf,^^.?'' p"*^^  ?^  ™^'**^"^'  d^  la  vapeur  re 

eonst'ante!  '"^^"    ''    ''''''  '^  ^^^^  '^- 
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R. 


Q.    Les  engins  automatiques  sont-ils  beaucoup 
en  usage  T 

Oui;  ce  modèle  d'engin  est  beaucoup  en 
usage  principalement  pour  Téclairage  élec- 
trique, et  pour  le  pouvoir  dans  les  mou- 
lins, les  manufactures,  les  hôtels,  etc.  Il 
prend  peu  de  place  et  il  a  un  régulateur 
très  sensible;  il  est  assez  économique  sur 
l'usagb  de  la  vapeur,  mais  son  entretien 
requiert  beaucoup  d'attention.  Les  engins 
automatiques  sont  des  engins  à  course 
courte  et  ils  sont  opérés  à  une  haute  vi- 
tesse. 

Q.  Qu'est-ce  qu'une  Tête  de  Bielle  (Cross 
head) ? 

R.  La  Tête  de  Bielle  est  cette  partie  d'une 
machine  à  vupeur  qui  s'ajuste  librement 
dans  les  glissoires  et  à  laquelle  la  Bielle  et 
la  Tige  du  Piston  sont  liées. 

Q.    Qu'est-ce  qu'une  Bielle  t 

R.  La  Bielle  est  la  tige  ri  relie  la  manivelle 
à  la  Tête  de  bielle  d'une  machine  à  vapeur; 
la  tête  de  bielle,  la  manivelle,  et  la  bielle, 
changent  le  mouvement  rectiligne,  (aller 
et  retour),  en  un  mouvement  circulaire. 

Q.  Pourquoi  l'arbre  de  couche  d'une  machine 
à  vapeur  est-il  généralement  pourvu  de 
deux  coussinets  f 

R.  Parce  que  deux  coussinets  sont  plus  faci- 
les à  tenir  en  ligne  qu'un  plus  grand  nom- 
bre. 

Q.    Pourquoi  les  coussinets     sont-ils  doublés 

avec  du  métal  anti-friction  (Babbitt)t 
R.    Afin  que  les  coussinets  ainsi  doublés  de  ce 
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•métal  qui  est  plus  mou  s'usent  les 

Xf  f.^fi''  "^f  '°''*  ."^""^^  dispendieï 
ghis  faciles  à  remplacer 

W.    Pourquoi  place-t-on  un  Volant  (Flv  W 
sur  un  engin?  ^  ^ 

^*    ^î?!,.''*^''^^®^  points  morts;  les  vo 

la  nlnlTt.""*^'^  «°"*  ^«^^^  très  pes 
wi  !q  °y*'  pesanteur  étant  placée  si 

d^effet  "''''"'  "^^  '"'  P"°^"^t  1« 

LE  TIROIR  DE  DISTRIBUTION  ET  80 
APPAREIL  (SUde  Valve). 

^*    valve)^  """  *''"'*'''  "^^  distribution   (s 

^*  ^'i'^'''**'%^^  distribution  est  une  pièc( 
métal  en  forme  de  coupe  faite  pour  , 
ser  au-dessus,  couvrir  et  décou^nrir  al 
nativement  les  ouvertures  ou  les  lumi. 
a  travers  desquelles  la  vapeur  est  dis 
buée  au  cylindre,  aussi  appelée  tiroir  " 

et  siège  -D'Ml  est  situé  dans  la  boît 
vapeur  et  il  est  mis  en  mouvement  pai 
mécanisme  de  transmission  du  tiroir 
distribution. 

Q.     Quels  sont  les  points  saillants  du  tiroir 
distribution  ? 

^''     nmit'T^l'''*^  '*  ''  Ç^^  d 'attention  requ 
pour  le  tenir  en  ordre. 

Q.     Quelles  sont  les  principales  objections 

un  tiroir  de  distribution? 
«.    Lorsque  la  pleine  pression  de  la  vapc 

presse  le  tiroir  sur  son  siège,  beaucoup 
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pouvoir  est  nécessaire  pour  mouvoir  le  ti- 
roir et  s  il  n'est  pas  libéralement  lubrifié, 
le  tiroir  et  son  siège  s'useront  rapidement: 
avec  ce  modèle  de  tiroir,  la  distribution 
ne  peut  pas  se  faire  avant  une  demie  (Wi 
course.  ^    ' 

^'    SHdfvaye'j'r  '""''^  '^"^^^^'^  ^^^^*°^^^ 
Un  tiroir  équilibré  a  un  fond  plein  et  rfis- 
se  entre  le  siège  et  une  plaque  de  pres- 
sion; ce  modèle  de  tiroir  est  en  usage  sur 
les  machines  à  vapeur  automatiques. 
Qu'est-ce  que  le  Recouvrement   ("Lap") 
l'Avance   à   contre  >jrapeur,    l'ajustement 
d  un  tiroir?  Expliquez  ces  différentes  pha- 
ses du  travail  d'une  machine  a  vapeur? 
Cette  partie  de  la  soupape  dont  il  est  plus 
que  necsesaire  pour  couvrir  les  lumières- 
en  d  autres  termes,  cette  partie  qui  couvre' 
les  lumières  lorsque  le  tiroir  est  dans  sa 
position  centrale  ou  neutre. 

Q.     Nommez  deux  sortes  de  Recouvrement? 
K.     Le   recouvrement  à   l'admission   et  le  re- 
couvrement à  l'échappement. 

Q.  Qu'est-ce  que  le  recouvrement  à  l'admis- 
sion? 

R.  La  distance  du  bord  extérieur  de  la  lu- 
mière vapeur,  au  bord  de  la  vapeur  du 
tiroir,  lorsque  le  tiroir  est  dans  une  posi- 
tion  centrale  ou  neutre. 

Q.  Qu'est-ce  qu'un  recouvrement  à  Péchao- 
pement  ?  ^ 

R.    La     distance     du  bord    de  la     décharge 


R. 


Q. 


R. 
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R. 


(Exhaust)  de  la  lumière  vapeur,  au  bord 
de  la  décharge  (Exhaust) .  du  tiroir,  lors 
que  le  tiroir  est  dans  sa  position  neutre. 
Q.  Quelle  est  l'utilité  d'un  recouvrement  à 
l 'admission  f 

Pour  fermer  la  lumière  vapeur  avant  que 
le  piston  atteigne  le  bout  de  la  course. 
Lorsque  le  tiroir  est  fermé  la  vapeur  dans 
le  cylindre  doit  se  dilater  pour  finir  la 
course. 

Q.  Qu'èst-<;e  qui  régularise  la  ** Détente" 
(Cutoff)  î 

R.  Le  montant  de  recouvrement  à  l'échap- 
pant; plus  il  y  a  de  recouvrement,  plus 
vite  on  obtient  la  détente. 

Q.  A  quel  moment  de  la  course,  la  détente 
a-t-elle  lieu,  sur  une  machine  à  vapeur  à 
tiroir  de  distribution  î 

R.    A  depuis  6/10  au  %  de  course. 

Q.  Quel  est  la  nécessité  d'un  recouvrement  à 
à  l'échappement  t 

Pour  obtenir  un  échappement  ultérieur 
de  la  vapeur  et  plus  de  contre  pression. 
Lorsque  le  bord  de  la  décharge  (Exhaust) 
d  un  tiroir  ferme  la  lumière  de  la  déchar- 
ge (Exhaust)  qu'arri  e-t-il  ? 
La  contre  pression,  c'est-à-dire,  ce  qui 
reste  de  la  décharge,  (Exhaust)  est  com- 
primé, et  ceci  aide  à  arrêter  Je  piston  et 
forme  un  coussin. 

Q.    Qu'entendez-vous  par  l'Avance  à   contre 

vapeur  (Lead)   î 
R.    L'Avance  à  contre  vapeur,   est  la  gran- 


R. 

Q. 


R. 


R. 
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déur  de  l'ouverture  de  la  lumière  lorsque 
le  piston  d'une  machine  à  vapeur  est  au 
commencement  de  sa  course;     les     ingé- 
nieurs donnent  de  l'avance  à  leurs  ma- 
chines à  vapeur  afin  que  l'espace  neutre 
dans  le  cylindre  soit  pleine  de  vapeur  à 
pression  de   chaudière,   lorsque  le  piston 
commence  sa  course. 
Q.    Doit-on  donner  plus  d'avance  à  une  ma- 
chine  a  vapeur  du  côté  de  la  manivelle 
que  de  l'autre  côtéî 

Oui;  on  doLne  au  tiroir  un  peu  plus  d'a- 
vance du  côté  de  la  manivelle,  parce  que 
le  piston  est  quelque  peu  plus  petit  en  su- 
perficie  et   parce   que   la  tige   du  piston 
étant  liée  au  piston,     aucun     mouvement 
n  étant  aussi  perdu  dans  la  tige  des  ex-  ' 
centrique,  ceci  a  pour  effet  de  diminuer 
1  avance  du   côté  de  la  manivelle  et   de 
1  augmenter  de  l'autre  côté.     . 
Conibien   d'avance   donneriez-vous  à   une 
petite  machine  à  vapeur  de  dix  (10)  for- 
ces chevaux- vapeur? 

Environ  1/16  de  pouce  ou  un  peu  moins. 
^.  Viu  est-ce  que  l'avance  négative  ? 
R.  La  quantité  par  laquelle  le  bord  da  la  va- 
peur du  tiroir  recouvre  le  bord  de  la  va- 
peur de  la  lumière,  lorsque  la  manivelle 
de  la  machine  à  vapeur  est  au  centre  droit. 
^1  le  tiroir  d'une  machine  à  vapeur  n'a 
pas  de  recouvrement  ou  d'avance,  à  quelle 
distante  metteriez-vous  l'excentrique  .»u 
avant  de  la  manivelle? 


Q 


R. 


Q. 
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RiH 


R.  Lorsqu'une  machine  à  vapeur  a  ni  avan- 
ce  ni  recouvrement,  Texcentrique  doit 
être  placé  à  exactement  90  degrés  ou  14 
de  tour  en  avant  de  la  manivelle. 

Q.  Dans  une  machine  à  vapeu.»  à  tiroir  de 
distribution,  à  quelle  distance  en  avant 
de  la  manivelle  est  placé  l'excentrique? 

R.  L'excentrique  est  placé  en  avant  à*  envi- 
ron 115  degrés  plus  ou  moins.  Aucune  rè- 
gle ne  peut  être  donnée  qui  peut  s'appli- 
quer en  général  sur  tous  les  engins,  l 'ex- 
centrique est  toujours  placé  pius  de  90 
degrés  en  avant  de  la  manivelle,  afin  de 
donner  l'avance  suffisante. 

Q.  Quelle  est  la  course  d'un  tiroir  de  distri- 
bution T 

R.  Le  degré  du  mouvement  d'un  tiroir  dans 
aucune  direction  ;  pour  un  plein  jeu,  il  est 
égal  à  deux  fois  le  recouvrement  du  de- 
hors, plus,  deux  fois  l'ouverture  d'une 
lumière. 

Q.  Quelle  partie  du  volume  du  cylindre  est 
l'espace  neutre? 

R.  L'espace  neutre  est  l'espace  entre  le  pis- 
ton et  la  tête  du  cylindre  lorsque  la  ma- 
chine à  vapeur  est  sur  son  centre  droit. 

Q.  Est-ce  que  la  vapeur  qui  remplie  l'espace 
neutre  est  complètement  perdue? 

R.  Non,  parce  que,  quand  la  détente  s'accom- 
plit, elle  travaille  l'espace  neutre  expan- 
sivement  et  elle  produit,  alors  une  certai- 
ne source  de  pouvoir. 

Q.    Comment  est  fixé  un  point  d'interception 
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R. 


(eut  off),  sur  une  machine  à  vapeur  auto- 
matique f 

Dans  une  machine  à  vapeur  automatique 
le  point  d'interception  est  ajustable  et  est 
effectué  par  le  gouverneur  sur  Tarbre 
coudé  changeant  le  jeu  de  l'excentrique, 
ce  qui  détermine  la  course  du  tiroir  et  do 
la  détente  d'après  la  pression  de  la  chau- 
dière et  la  charge  de  la  machine  à  vapeur. 

Q.  Comment  ajuste-on  un  tiroir  sur  une  ma- 
chine à  vapeur  automatique  adaptée  avec 
un  tiroir  équilibré  et  une  plaque  à  pres- 
sion 1 

Pour  ajuster  ainsi  un  tiroir  les  poids  du 
régulateur  sont  appuyés  suffisamment 
pour  produire  la  détente  à  environ  1/4  de 
la  course,  et  les  écrouts  sur  la  tige  du  ti- 
roir sont  ajustés  pour  donner  la  même 
quantité  d'avance  (Lead)  au  deux  bouts 
du  cylinde,  lorsque  la  machine  à  vapeur 
(l'engin),  est  à  angle  droit. 


R. 


L'ABITHMETIQUE  DE  LA  SIAOHINE 
A  VAPEX7B. 

Comment  trouvez-vous  la  vitesse  du  piston 
d'une  machine  à  vapeur? 

La  vitesse  moyenne  d'un  piston  par  mi- 
nute s'obtient  en  multipliant  la  course  en 
pieds  par  deux  fois  le  nombre  de  révolu- 
tion. 

}.    Quell-  est  la  vitesse  ordinaire  du  piston 
sur  une  machine  à  vapeur  stationnaire  f 


Q. 


R 
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R.  Cette  vitesse  est  variable  de  350  à  8i 
pieds  par  minute. 

Q.  Comment  peut-ou  trouver  la  longueur  < 
la  course  du  piston  sans  ouvrir  le  cylindn 

B.  En  trouvant  1p.  distance  entre  le  centre  ( 
1  arbre  coudé  au  centre  du  poignet  et  ( 
multipliant  par  2. 

Q.  Comment  trouvez-vous  la  superficie  d'u 
piston  f 

R.  En  multipliant  le  diamètre  du  piston  pt 
lui-même  et  en  multipliant  le  produit  m 
.7854.  ^ 

Q.    Qu'entendez- vous  par  Force  Effective T 
R.    On  entend  par  force  effective,  la  pressio 

moyenne  exercée  sur  le  piston  sur  toute  I 

course. 

Q.  Qu'entendez- vous  par  une  force  cheval 
vapeur? 

R.  Le  pouvoir  requis  pour  lever  33,000  livre 
un  pied  de  haut  dans  une  minute. 

Q.  Quelle  est  la  règle  pour  trouver  la  fore 
cheval-vapeur  d-'une  machine  à  vapeur? 
On  l'obtient  en  multipliant  l'aire  du  pis 
ton  en  pouces  carrés  par  la  pressioi 
moyenne  par  pouce,  puis,  ce  résultat  pai 
la  course  du  piston  en  pieds  et  par  le  nom 
bre  de  coups  de  piston  par  minute  (ce 
nombre  est  le  double  du  nombre  de  révo 
lutions),  on  divise  ensuite  le  tout  pai 
33,000.  La  formule  pour  trouver  la  force 
cheval-vapeur  pour  une  machine  à  vapeur 
a  double  action  est  ainsi  faite: 


R 
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2  Plan  Px  L  X  A  X  N==C.V. 


33000 


33000 


P. — Pression  moyenne  par  pouce  carré; 
L. — ^Lon^eur  de  la  course  en  pieds; 
A. — Surface  du  piston  en  pouce  carré; 

N. — Nombre  de  révolutions  par  minute; 

L'exemple  suivant  démontre  la  méthode 
pour  calculer  le  pouvoir  d'une  machine  à 
vapeur  de  16x42,  faisant  84  révolutions 
par  minute  avec  une  pression  moyenne  de 
40  livres,  ayant  un  cylindre  de  16  pouces 
de  diamètre  et  42  pouces  de  course. 

Première  opération: 

16 
16 

96 
16 

256 

7854 


1024 
1280 
2048 
1792 

201.0624  superficie  du   piston   en  pouces 
carrés. 
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Deuxième  opération: 

201.06  Surface  du  piston 

40  Pression  effective  moyenne 

8042.40  Ibs,  pression  totale  sur  le  pisi 

Troisième  opération: 

42  pcs. — 3.5  De  course. 
3.5  X  2—  7  Pds  par  révolution. 
84  Révolutions  par  minute. 
7  Pds  par  révolution. 
588  Pds  par  minute,  vitesse  du  pistoi 

Quatrième  opération: 

8042.4  Ibs  Pression  totale. 

588  Pds  vitesse  du  piston  par  m 

643392 
643392 
402120 


47289312  Pds.  livre  par  minute. 

Cinquième  opération: 
4728312.2-4-3300=143.3   Chevaux-vapei 

Q;    Qu'est-ce  qu'un  indicateur? 

R.  Un  instrument  pour  trouver  la  pression 
dedans  du  cylindre  pendant  chaque  i 
tant  de  la  course;  en  effet,  l'indicatc 
nous  indique  exactement  tout  ce  qui  se  f 
en  d  ^ans  du  cylindre. 
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)ar  min. 


Q.    Qu'est-ce  que  la  pression  absolue? 

B.  La  pression  absolue  est  la  pression  atmos- 
phérique ajoutée  à  la  pression  marquée 
par  le  manomètre. 

Q.  Décrivez  ce  qu'est  une  machine  à  vapeur 
composée  f 

R.  Une  machine  à  vapeur  composée  est  une 
machine  à  vapeur  dans  laquelle  l'expan- 
sion de  la  vapeur  se  fait  dans  deux  ou  plu- 
sieurs cylindres. 

Q.  Qu'entendez- vous  par  une  machine  à  va- 
peur triple  expansion? 

R.  C'est  une  machine  à  vapeur  à  multiple  di- 
lation  de  trois  degrés. 

INSTALLATION  ET  OPERATION  DES 
MACHINES  A  VAPEUR. 

Q.  Comment  les  fondations  d'une  machine  à 
vapeur  (engin)  doivent-elles  être  construi- 
tes! 

R.  Les  fondations  d'un  (engin)  doivent  êtr« 
construites  assez  larges  et  pesantes  pour 
empêcher  efficacement  la  vibration  et  doi- 
vent être  indépendantes  des  murs  de  l'é- 
difice. Elles  devraient  être  au  moins  25 
pour  cent  plus  larges  en  superficie  au  bas 
qu'au  haut.  Elles  doivent  être  construites 
en  béton  et  faites  dans  les  proportions  sui- 
vantes: Deux  parties  de  sable,  une  partie 
de  ciment  mélangées  sèches,  avec  une  quan- 
tité suffisante  d'eau  pour  former  un  mor- 
tier clair  et  y  ajouter  cinq  parties  de  pier- 
re. Les  boulons  de  fondation  doivent  des 
cendre  au  moins  un  pied  du  fond  des  fon- 
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dations  et  doivent  être  retenus  au  mo^ 
de  rondelles  (washers). 
Q.    Quelle  est  la  manière  d'enli^ner  une  î 

chine  à  vapeur  T 

R.    Le  cylindre  est  premièrement  boulonné 

corps  de  la  machine  à  vapeur  puis  aju 

de  la  façon  qu'une  ligne  passant  à  trav 

le  centre  du  cylindre  sera  exactement 

milieu  entre  les  deux  glissoires.  Le  pisti 

la  tige  et  la  tête  de  bielle   (cross  hea 

sont  alors  mis  en  place  et  la  tête  de  bie 

est  ajustée  sur  ses  coulisses  de  façon  q 

la  tige  à  piston  soit  exactement  de  nive 

a  toutes  les  parties  de  la  course.  L'arl 

de  couche  est  alors  mis  en  position  et 

bielle  fixée.  Lorsque  la  machine  à  vape 

est  sur  l'un  ou  1  autre  cen';re  absolu,  ] 

centres  de  la  tige  à  piston  de  la  bielle 

la  manivelle  doivent  ^tre  exactement 

ligne,  le  centre  du  cylindre  doit  être  au! 

exactement  en  ligne  avec  le  centre  de  Vi 

bre  de  couche.  On  ajuste  alors  l'arbre  i 

couche  soigneusement  de  niveau  avec  1 

coulisses  et  on  le  place  correctement  à  a 

gle  droit  avec  ia  ligne  et  la  machine  à  v 

peur  est  alors  en  ligne  convenable. 

Q.     Comment  éviter  les  fuites  entre  les  paro 
du  cylindre  et  le  piston  î 

R.  Tous  les  pistons  sont  munis  de  cercles 
ressort  en  fonte,  et  c'est  le  ressort  ter 
dans  ces  cercles  qui  les  maintient  en  coi 
ta«t  parfait  avec  les  parois  du  cylindr 
C'est  pour  cette  raison  que  ces  cercles  do 
vent  être  huilés  soigneusement;  car  si  l'o 
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néglige  de  les  huiler,  ceg  cercles  en  deve- 
nant secs,  formeront  des  rainures  sur  tou- 
te la  longueur  du  cylindre  et  par  consé- 
quent occasionneront  des  fuites  entre  les 
parois  du  cylindre  et  du  piston,  il  en  ré- 
sultera un  manque  de  pouvoir  et  une  plus 
grande  dépense  de  combustible. 

Q.  Comment  peut-on  s'assurer  que  le  piston 
ne  fuit  pas  et  qu'il  y  a  perte  de  vapeur 
dans  le  cylindre? 

R.  En  admettant  la  vapeur  sur  un  côté  du  pis- 
ton et  en  ouvrant  le  robinet  purgeur  à 
l'autre  bout  du  cylindre,  si  la  vapeur  ap- 
paraît, cela  indiquera  que  le  piston  n'est 
pas  étanche,  (coule). 

Q.  Comment  la  Lubrification  (le  Huilage)  di- 
minue-t-elle  la  Friction? 

R.  La  lubrification  diminue  la  friction  en  te- 
nant les  corps  métalliques  séparés  par  une 
couche  de  lubrifiant  (graisse),  les' sépa- 
rant ainsi  d'un  contact  direct. 

Q.  Expliquez  la  manière  de  mettre  une  machi- 
ne à  vapeur  en  hivernement  ou  pendant 
un  arrêt  prolongé? 

R.  La  boîte  à  distribution  et  le  tiroir  doivent 
être  soigneusement  asséchés  et  couverts 
d'une  épaisse  couche  d'huile  ou  de  grais- 
se; le  piston  doit  être  remué  en  arrière 
comme  en  avant  après  que  la  graisse  est 
appliquée  au  cylindre,  afin  que  le  cercle 
du  piston  devienne  huileux  et  que  la  grais- 
se se  répande  tout  autour  des  parois  du 
cylindre.  Le  tiroir  et  son  siège  doivent 
être  soigneusement  huilés;  tous  les  paque- 


tageg  doivent  être  enlevés  et  les  partii 
luisantes  de  l'engin  doivent  être  converti 
d'une  épaisse  couche  de  graisse  pour  1( 
protéger  contre  la  rouille. 


Une  illustration  est  donnée  ici  d'un  modèl 

de  **Lubricateur"  des  plus  modernes.   Il  es 

connu  sous  le  nom  de  'Pompe  à  l'Huile  Manzel 

Cette  pompe  est  activée  par  une  connexion  ; 

la  tige  du  piston  de  la  machine  à  vapeur  ou  d< 

la  pompe,  de  façon  que  lorsque  la  machine  ar 

rete,  l'approvisionnement  de  l'huile  cesse.  Elh 

ne  fournit  l'huile  qu'en  proportion  de  l'ouvra 

ge  fait  par  la  machine  et  peut  être  régularisé( 

de  façon    que    le     huilage  ne  sera  seulemeni 

que  juste  ce  qui  est  nécessaire.  Un  lubrifica 

teur  de  ce  modèle  sera  une  économie  de  40% 

comparé  à  tout  autre  modèle  de  pression  ordi 

naire. 
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Q.  Qu'est-ce  qu'un  paquetage  (**Oa«ket'')  T 
R.  Un  (Qasket)  est  un  paquetage  d'une  seu- 
le pièce  mise  entre  la  chaudière  et  le 
trou  d'homme  ou  la  plaque  du  trou  d'hom- 
me ou  entre  les  rebords  du  cylindre  des 
engins,  afin  d'obtenir  un  joint  étanche. 

Q.  De  quels  matériaux  sont  faits  les  "paque- 
tages (Packings)f 

R.  Les  '* paquetages"  à  vapeur,  comme  les  ti- 
ges de  piston,  etc.,  sont  généralement  faits 
en  caoutchouc  entremêlés  d'un  fort  tissu 
de  coton  ou  d'amiante;  les  "paquetages" 
hydrauliques  sont  faits  de  lin  ou  de  chan- 
vre pour  les  basses  pressions  ,et  de  chan- 
vre et  de  caoutchouc  pour  les  travaux  à 
haute  pression.  Les  "paquetages"  métalli- 
ques faits  de  métal*  anti-friction  (métal 
Babbitt)  sont  employés  pour  les  tiges  des 
pistons  et  des  tiroirs  sur  certaines  machi- 
nes à  vapeur. 

Q.  Comment  applique-t-on  le  métal  anti-fric- 
tioi*  sur  le  coussinet? 

R.  L'arbre  de  couche  (Shaft)  est  mis  dans  la 
boîte  (Journal  Box)  après  que  tout  le 
vieux  métal  anti-friction  en  a  été  coupé  et 
il  est  placé  dans  sa  position  exacte  de  cour- 
se et  affermi.  Le  métal  anti-friction  fondu 
est  alors  versé  dans  l'espace  entre  la  boîte 
te  l 'arbre  de  couche  ;  l 'arbre  de  couche  est 
ensuite  retiré  et  la  surface  rude  du  métal 
anti-friction  grattée  avec  un  grattoir 
(scraper)  et  l'arbre  de  couche  peut  alors 
être  remis  à  sa  place. 
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Beaucoup  de  soin  est  requis  pour  chauffer 
le  métal  anti-friction  afin  de  ne  pas  le  sur- 
chauffer ou  le  brûrer;  lorsqu'il  est  chauffé 
au  point  de  brûler  un  morceau  de  bois  sec 
et  mou,  il  est  alors  à  la  température  vou- 
lue pour  être  versé. 

Q.     Qu'est-ce  qu'un  Condenseur  et  à  quoi  sert- 

R.  Un  condenseur  est  un  appareil  en  usage 
sur  les  machines  à  vapeur  servant  à  rédui- 
re la  pression  due  à  récb«»Dpement  et  à  la 
pression  atmosphérique 

POBIPES  A  VÂPLUR. 

Q.    Qu'est-ce  qu'une  pompe  à  vapeur? 

R.  Une  pompe  à  vapeur  est  une  machine  pour 
pomper  l'eau  à  n'importe  quelle  pression. 

Q.  A  quelle  hauteur  une  pompe  à  vapeur  peut- 
elle  lever  l'eau  dans  sa  succion? 

R.  Lorsqu'elle  est  en  parfaite  condition  et  si 
le  tuyau  de  succion  est  étanche,  une  pom- 
pe à  vapeur  élèvera  l'eau  à  près  de  34 
pieds. 

Q.  Pourquoi  dites-vous,  si  le.  luyau  de  suc- 
cion est  étanche? 

R.  Parce  que  la  plus  petite  ouverture  laissant 
entrer  l'air  dans  un  tuyau  de  succion,  ré- 
duit le  vide  (vacuum),  et  la  pompe  n'élè- 
vera pas  l 'eau,  ainsi,  aussi  haut. 

Q.  Est-il  pratique  d 'installer  une  pompe  à  va- 
peur de  telle  manière  que  l'action  de  lever 
de  la  sucion  soit  de  34  pieds? 

R.    Non  ;  aucune  pompe  à  vapeur  ne  peut  être 
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Pompe  à  vapeur  *<Jninelle"  —  "Duplex  Pnmp' 

installée  pour  élever  l'eau  à  une  hauteur 
de  plus  de  34  pieds.  En  théorie,  une  pompe 
devrait  élever  l'eau  à  cette  hauteur,  mais 
en  pratique,  le  maximum  est  de  24  pieds. 

Q.  Une  pompe  jumelle  (Duplex  Pump)  élève- 
t-elle  l'eau  plus  haut  qu'une  pompe  sim- 
ple? 

R.    Non. 

Q.    Pourquoi! 

R.  Parce  que  la  hauteur  à  laquelle  l'eau  peut 
être  aspirée  par  une  pompe  est  basée  sur 
la  pression  atmosphérique. 

Q.  Contre  quelle  pression  une  pompe  à  va- 
peur travaille-t-elle  ? 

Il  n'y  a  pratiquement  pas  de  limite  à  la 
pression  contre  laquelle  une  pompe  four- 
nit l'eau;  certaines  presses  hydrauliques 
rcqmèrent  des  pompes  qui  pomperont  con- 
tre une  pression  de  30,000  livres  par  pouce 
carré. 
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Q.  Pourquoi  une  pompe  n 'élève-t-elle  pas 
l'eau  chaude  aussi  bien  que  l'eau  froide? 

R.  Lorsque  l'eau  doit  être  élevée  dans  une 
pompe  et  qu'elle  est  plus  chaude  qu'envi- 
ron 140  degrés,  la  vapeur  contenue  dans 
l'eau  remplira  les  cylindres  et  le  tuyau 
de  succion  de  la  pompe,  détruisant  le  vide, 
et  cette  vapeur  est  simplement  comprimée 
et  non  pas  expulsée  par  l'action  des  pis- 
tons de  pompes  (plungers).  Lorsqu'une 
pompe  doit  être  employée  pour  se  servir 
d 'eau  chaude,  le  réservoir  d'eau  doit  être 
plus  élevé  que  la  pompe,  afin  que  l'eau  y 
entre  d'elle-même. 

Q.  Quel  cylindre  doit  être  le  plus  gros  dans 
une  pompe  alimentaire? 
Le  cylindre  à  vapeur,  parce  que  si  les  pis- 
tons étaient  de  même  grandeur,  la  résis- 
tance offerte  par  l'eau  dans  le  tuyau  de 
décharge  serait  égale  à  la  force  totale  sur 
le  piston  à  vapeur;  pour  vaincre  cette  ré- 
sistance et  la  friction  interne  dans  la  pom- 
pe, qui  est  considérable  ainsi  que  la  fric- 
tion de  l'eau  en  succion  et  le  tuyau  d'é- 
chappement, il  est  nécessaire  que  les  pis- 
tons à  vapeur  soient  beaucoup  plus  grands 
que  les  pistons  de  l'eau. 

Q.     Qu'avez- vous  à  dire  des  pompes  simples? 

R.  Toutes  les  pompes  à  cylindre  simple  ont  un 
appareil  de  tiroir  plus  ou  moins  compli- 
qaié;  elles  ont  toutes  deux  et  quelquefois 
même  trois  tiroirs  à  vapeur  pour  chaque 
cylindre,  tandis  que  les  pompes  jumelles 
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ont  simplement  un  tiroir  pour  chaque  cy- 
lindre. ^ 

Q.    Qu'est-ce  qu'une  pompe  composée? 

R.  Une  pompe  composée  paut  être  une  pompe 
simple  ou  une  pompe  jumelle  et  à  deux  ser- 
vices de  cylindre  à  vapeur  placés  l'un  der- 
rière l'autre.  Le  plus  gros  cylindre  est  mis 
en  action  par  la  décharge  du  plus  petit  cy- 
lindre. ^ 

* 

Q.  Fait-on  des  pompes  qui  ont  de  plus  grands 
cylindres  d'eau  que  des  cylindres  à  va- 
peur? , 

Oui;  les  pompes  en  usage  pour  un  service 
facile;  ou  une  grande  quantité  d'eau  doit 
être  pompée  contre  une  faible  pression,  le 
ton  d'eau  peut  avoir  plus  de  surface 
le  piston  à  vapeur. 

Q.    v^u 'est-ce  qu'une  pompe  à  incendie? 

R.  Une  pompe  installée  dans  ufte  grande  ma- 
nufacture et  une  haute  bâtisse  pour  appro- 
visionner les  conduites  de  protection  con- 
tre les  incendies. 

Q.    Q'i 'est-ce  qu'une  pompe  centrifuge? 

R.  .te  pompe  rotative  ressemblant  quelque 
^eu  en  apparence  à  un  ventilateur;  comme 
jtte  pompe  ne  requiert  pas  de  tiroir,  elle 
est  de  valeur  pour  pomper  les  égouts  ou 
autres  substances  liquides  contenant  du 
sable,  du  gravois  ou  de  la  boue. 

Quelle   économie  a   une  pompe   composée 
sur  une  pompe  simple? 
Environ  20  pour  cent,  plus  ou  moins,  se- 
lon, les  conditions  d'opératipn. 
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Q.  Comment  placez-vous  les  tiroirs  à  vapeu 
d'une  pompe  jumelle? 

B.  Placez  les  tiges  du  piston  de  la  pompe  e 
une  position  moyenne  ou  au  milieu;  Ion 
que  ceci  est  fait,  les  deux  leviers  qui  engt 
gent  les  bobines  sur  la  tige  du  piston  s( 
ront  exactement  dans  une  position  vert 
cale.  Ensuite  placez  les  tiroirs  dans  un 
*  position  moyenne,  c'est-à-dire,  placez-le 
afin  qu'elles  couvrent  exactement  deux  li 
mières  d'admission.  Reliez  ensuite  les  tige 
du  tiroir  et  les  cercl^  de  telle  façon  qu 
le  mouvement  perdu  soit  divisé  exactemer 
et  les  tiroirs  sont  alors  placés  correcte 
ment. 

Q.  Lorsque  les  tiroirs  de  distribution  d'un 
pompe  jumelle  font  beaucoup  d'eau,  qu 
doit-on  faire? 

R.  Ils  doiventf  être  enlevés  puis  rodés  (groun 
ou  grindés)  ;  les  sièges  de  tiroir  doivec 
être  limés  et  grattés  soigneusement. 

Q.  Si  les  nouveaux  cercles  sont  mis  sur  le  pis 
ton  à  vapeur  et  que  l'on  s'aperçoit  qu': 
perd  encore  beaucoup  de  vapeur,  où  e 
chercherez- vous  la  cause? 

R.  On  trouvera  que  le  corps  du  piston  et  c 
qui  en  dépend  sont  devenus  usés  à  l'endroi 
où  il  touche  le  cercle  et  que  la  vapeur  pas 
se  par-dessus  le  piston  sous  le  cercle  et  pai 
dessus  ce  qui  en  dépend  ;  le  meilleur  reraè 
de  est  de  limer  le  couvercle  fondu  au  corp 
du  piston  afin  que  le  cercle  s'adapte  aisf 
ment  entre  le  piston  et  ce  qui  en  dépend. 
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Q.  De  quels  matériaux  sont  fabriquées  les 
soupapes  d'eauT 

R.  Pour  basse  pression  en  caoutchouc;  pour 
1  eau  chaude  et  à  haute  pression,  elles  sont 
préferablement  faites  en  cuivre. 

Q.  Pourquoi  une  pompe  jumelle  est-elle 
moins  économique  qu'une  pompe  à  pou- 
voir (Power  Pump)  ? 

R.  Parce  que  la  pompe  jumelle  prend  sa  va- 
peur  à  pleine  course  en  perdant  l 'efficaci- 
té expansive  de  la  vapeur. 

^.    Comment  sont  doublés  les  cylindres  d'eaj 
des  pompes  à  vapeur?  ' 

Les  cylindres  d'eau  sont  percés  quelque 
peu  plus  larges  que  la  grandeur  d'un  pis- 
ton  de  pomp3  (plunger)  ;  une  manchette 
en  cuivre  ou  en  composition  est  forcée 
dans  le  cylindre  par  un  bélier  hydraulique. 

Q.  Quel  est  le  modèle  de  pompe  qui  a  tous  les 
avantages  d'une  pompe  jumelle  et  dont  il 
est  plus  économique  de  se  servir? 
Une  pompe  à  pouvoir  qui  est  mise  en  mou- 
vement  par  une  courroie  de  la  machine  à 
vapeur  donne  naturellement  un  peu  -^e  bé- 
néfice expansif  au  surplus  de  vapeur  em- 
ployé dans  la  machine  à  vapeur  pour  faire 
marcher  la  pompe  ;  la  vitesse  de  la  pompe  à 
pouvoir  naturellement,  ne  peut  pas  être 
régularisée,  alors  on  tient  l'eau  dans  les 
chaudières  au  niveau  désiré  en  reliant  la 
décharge  de  la  pompe  avec  la  succion  ou  le 
réservoir;  ce  tuyau  étant  pourvu  d'une 
soupape  par  laquelle  on  peut  renvoyer  le 
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surplus  d'eau  lorsque  l'eau  de  la  chaudiè 
re  est  suffisamment  haute. 

Q.  De  quel  usage  est  une  chambre  à  air  dan 
une  pompe? 

R.  Elle  permet  à  la  pompe  de  donner  l'eai 
régulièrement;  lorsque  les  pompes  son1 
obligées  d'élever  l'eau  plus  de  8  pieds,  un 
chambre  à  air  devrait  toujours  être  mis 
au  tuyau  de  succion. 

Q.  Comment  les  tuyaux  doivent-ils  être  ar 
rangés  sur  les  pompes? 

R.  Ils  doivent  avoir  le  moins  possible  d 
courbes  et  d'angles  aigus;  il  est  préféra 
ble  de  plier  les  tuyaux,  que  de  pose 
des  *'T"  et  des  coudes,  car  ceux-ci  aug 
mentent  la  friction. 

Q.  Comment  trouvez-vous  la  pression  d'un 
colonne  d'eau? 

R.  En  multipliant  la  hauteur  en  pieds  par  1 
constant  .434,  et  parce  qu'une  colonn 
d'eau,  1  pouce  carré  et  2.3  pieds,  pèse  un 
livre. 

Q.  Qu'est-ce  qu'un  Régulateur  de  Pressio 
pour  Pompes? 

R.  Un  Régulateur  de  Pression  pour  Pompe 
est  une  soupape  automatique  à  Diaphra^ 
me  placée  dans  la  tuyauterie  à  vapeur  d 
la  pompe  ayant  une  connection  spéciale  ei 
tre  la  décharge  de  la  pompe  et  le  haut  d 
Diaphragme  de  la  soupape. 

Q.  Pour  quelle  raison  installe-t-on  un  Régi 
lateur  de  Pression  pour  Pompes? 

R.  Sur  une  Pompe  Alimentaire,  lorsque  1 
soupape  contrôlant  l'admission  de  l'eau 
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la  chaudière  est  fermée,  la  pression,  par  ce 
fait,  augmente  de  5  ou  10  livres;  ce  sur- 
plus le  pression  agissant  sur  le  Diaphrag- 
me dans  la  partie  supérieure  du  régula- 
teur, lequel  est  en  communication  par  un 
tout  petit  conduit,  ferme  la  vapeur  à  la 
pompe  et  ainsi  l'arrête.  La  pompe  est  re- 
mise en  action  automatiquement  par  le  ré- 
gulateur dès  qu'une  des  soupapes  d'ali- 
mentation des  chaudières  est  ouverte,  libé- 
rant ainsi  le  surplus  de  pression. 

Ce  Régulateur  est  surtout  en'  usage 
quand  deux  ou  plusieurs  chaudières  sont 
contrôlées  par  une  colonne  d'eau  automa- 
tique.. 


Bégalatear  de  Pompes   "Mason". 


Cette  illustration  représente  un  Régulateur 
de  Pompe  des  plus  efficace.  «5    «    "' 
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Coupe  intérieure  de  l'injecteur  "Fenbcrrthy" 

LES  INJECTEXJBS. 

Q.    Qu'est-ce  qu'un  injecteur? 

R.  Un  injecteur  est  un  instrument  pour  foi 
cer  l'eau  dans  une  chaudière  contre  1 
pression  de  la  chaudière.  Certaines  chai 
dières  dépendent  entièrement  sur  un  o 
plusieurs  injecteurs  pour  s'alimentei 
d'autres  ont  un  injecteur  simplement  cou 
me  auxiliaire. 

Q.  Dites  brièvement  comment  fonctionne  m 
injecteur? 

R.  La  vapeur  est  introduite  dans  l'injectei 
et  forcée  dans  un  tube  rétréci  ;  a  une  cou 
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te  distance  du  bout  de  2e  tube  est  placé 
un  autre  tube  qui  augmeL^e  graduellement 
en  diamètre.  L'espace  autour  et  entre  ces 
deux  tubes  forme  une  chambre  qui  est  en 
communication  avec  le  tuyau  de  succion 


Méthode  de  rdler  un  injecteur  '<Penberthy" 


La  vapeur  venant  de  la  chaudière  à  une 
grande  vélocité  se  jette  à  travers  la  petite 
ouverture  entre  les  deux  tubes  et  crée  un 
vide  dans  l'espace  de  succions  et  fait  mon- 
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ter  Teau  dans  Tinjecteur  qui  se  mêle  alors 
à  la  vapeur;  cette  eau  et  cette  vapeur  s'é- 
chappent d 'abord  à  travers  le  tuyau  de  dé- 
charge pour  un  moment,  alors  la  soupape 
de  déborde  se  ferme  automati(iuément  et 
l'eau  est  forcée  dans  la  chaudière  par  la 
vélocité  du  jet  de  vapeur  qui  en  même 
temps  la  chauffe. 

Q.     Donnez  les  principes  de  Finjecteurî 

R.  Un  injecteur  force  l'eau  dans  une  chaudiè 
re  parce  que  l'énergie  "Kinétic"  d'un  jet 
de  vapeur  est  beaucoup  plus  grand  que 
celui  d'un  jet  d'eau- s 'échappant  dans  les 
mêmes  conditions. 

Q.    Un  injecteur  peut-il  traiter  l'eau  chaude  1 

R.  Si  elle  n  'est  pas  trop  chaude,  la  plupart  deî 
injecteurs  traiteront  l'eau  à  une  tempe 
rature  d'enviroïi  140  degrés  F.,  mais  lein 
capacité  sera  quelque  peu  réduite.  Les 
meilleurs  résultats  sont  obtenus  lorque  1» 
température  de  l'eau  est  d'à  peu  près  5( 
degrés  F. 

Q.  Quel  avantage  y  a-t-il  d'alimenter  les 
chaudières  avec  un  injecteur  î 

R.  Il  n'y  a  pratiquement  pas  de  perte  de  cha 
leur;  toute  la  vapeur  employée  pour  fain 
fonctionner  l'injecteur  est  retournée  à  h 
chaudière  et  la  seule  chaleur  perdue  est  di 
au  refroidissement,  ce  qui  est  bien  peu. 

Q,  Quelle  est  la  meilleure  manière  de  reliei 
un  injecteur  î 

R.  Les  injecteurs  doivent  préférablemeni 
prendre  l'eau  d'un  réservoir  au  heu  de! 
gros  tuyaux  des  villes  et  doivent  être  pla 
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cég  directement  au^essus  du  réservoir 
afin  que  le  trop  plein  puisse  être  veillé  lors- 
que l'on  part  l'instrument.  Ce  réservoir 
doit  être  approvisionné  par  les  gros  tuyaux 
des  viles  et  doit  être  muni  d'une  soupape 
flotteur,  (Bail  cock)  iafin  que  le  réservoir 
soit  toujours  rempli.  Des  résultats  satis- 
faisants seront  obte^ius,  cependant,  par 
jonction  directe  avec  les  gros  tuyaux  des 
vUles  en  régularisant  l'approvisionnement 
par  une  soupape. 

Q.    Si  l'injecteur  ne  fonctionne  pas,  quelle  en 
est  généralement  la  cause  f 

R.  Le  tuyau  de  succion  peut  être  obstrué  ou 
il  peut  y  avoir  une  forte  fuHe  dans  le 
tuyau  de  succion;  quelquefois,  un  petit  co 
peau  ou  un  morceau  d'incrustations  passe- 
ra le  tuyau  et  se  logera  dans  la  petite  ou- 
verture du  tube  rétréci,  ou  toutes  autres 
matières  peuvent  s'être  arrêtées  entre  la 
soupape  qui  déborde  et  le  siège,  empêchant 
ainsi  qu'elle  se  ferme. 

Q.    A  quelle  basse  pression  un  injecteur  fonc 
tionne-t-il  ? 

Environ     30     livres;  quelques  injecteurs 
fonctionne  cependant  à  20  livres  de  vapeur. 

A   r-uelle   hauteur   un   injecteur   élève-t-il 
ordinairement  l'eau? 

Un  injecteur  bien  fabriqué  élèvera  l'eau  à 
une  hauteur  d'au  moins  15  pieds. 


R. 


Q. 
R. 
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APPAREILS  DE  OHAUFFAOS  POUB 
L'EAU  D'ALIMENTATION 

Q.    Qu'^estce  qu'un  appareil  dechauffagc  poui 

l'eau  d 'alimentation f 
R.    C'est  une  invention  par  laquelle  l'eau  d'à 

limentation  est  chauffée  avant  d'être  in 

troduite  dans  la  chaudière. 


-   Béchaud  ^'Bemy". 

Cette  illustration  nous  fait  voir  un  RéchaiK 
fermé  de  la  construction  "Reilly".  Chacun  de 
serpentins  ont  24  pieds  de  long  ;  ils  sont  enroii 
lés  dans  un  rayon  de  deux  pouces  et  ont  un 
capacité  chacun  de  50  forces  chevaux-vapeu 
pouvant  fournir  l'eau  d'alimentation  pour  un 
chaudière  de  50  forces  chevaux-vapeur.  L'eai 
circule  avec  une  grande  rapidité  dans  ces  tu 
bes  empêchant  les  incrustations;  leur  mode  d 
construction  les  rend  très  faciles  à  réparer  e 


XANUBL  PBATXqUB  1119 

à  nettoyer,  Tintérieur  étant  parfaitement  ac- 
cessible.  Ces  rechauds  prennent  peu  d'espace 
sont  moins  dispendieux  et  plus  efficaces  que 
les  réchauds  à  tubes  droits. 

Q.  Combien  de  modèles  de  ces  appareils  v 
a-t-ilt  ^ 

^'  peux  modèles;  le  modèle  ouvert  et  le  mo- 
dèle fermé. 

Q.    Comment  est  fabrique  le  modèle  fermé  t 

R.  Le  modèle  fermé  consiste  d'un  réservoir 
fermé  pourvu  d'un  serpentin;  la  vapeur 
d  échappement  passe  à  travers  le  réser- 
voir et  chauffe  l'eau  d'alimentation  qui 
est  dans  le  serpentin.  Dans  ce  modèle,  la 
vapeur  et  l'eau  ne  se  mêlent  pas  et  la  pom- 
pe seule  amène  l'eau  froide,  parce  que  ce 
modèle  est  toujours  placé  entre  la  pompe 
et  la  chaudière. 

Q.    Comment  la  tuyauterie     devrait-elle  être 
placée  sur  un  modèle  d'appareil  de  chauf 
fage  fermé? 

R.  Des  soupapes  devraient  être  placées  dans 
la  tuyauterie  reliant  ce  réchaud  au  tuyau 
d  alimentation  et  d'échappement  afin  que 
1  appareil  puisse  être  ouvert  pour  l'inspec- 
tion ou  pour  réparation,  sans  intercepter 
le  service  régulier. 

Q.  Quelle  économie  résulte-t-il  en  chauffant 
cet  appareil? 

R.  On  sauve  environ  1  pour  cent  sur  le  char- 
bon pour  chaque  11  degrés  F.,  d'augmen- 
tation de  température  de  Teau  d'alimen- 
tation. 
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Trappes  à  vapeur  (Steam  Ttraps) 

Q.  Qu'est-ce  qu'une  Trappe  à  vapeur t 
R.  Une  Trappe  à  vapeur  est  un  appareil  pla- 
cé, lorsque  nécessaire,  dans  tout  endroit 
où  on  a  besoin  d'extraire  l'eau  de  conden- 
sation, sans  perte  de  vapeur,  soit  d'un 
tuyau  à  vapeur,  d'un  système  de  chauffa- 
ge, séchoir  ou  autres  appareils. 


Trappe  de  retour  "Bmidy" 

Q.  En  combien  de  catégories  peut-on  diviser 
ces  Trappes  à  vapeur  ? 

R.  En  trois  catégories.  Premièrement,  celles 
construites  sous  le  principe  d'expansion 
dont  la  soupape  d'échappement  ouvre, 
quand  l'accumulation  de  l'eau  la  refroidit 
et  se  referme  lorsque  la  vapeur  l'atteint. 
Deuxièmement  :  Celles  dont  la  soupape  dé- 
charge est  activée  par  un  flotteur  mis  à 
l'intérieur  de  la  trappe.  Dans  ce  modèle 


^m 


MANUEL  PBATIQUB 


141 


quand  raccumulation  de  Teau  à  l'intérieur 
soulève  le  flotteur,  la  soupape  ouvre  et 
lorsque  le  niveau  de  l'eau  a  suffisamment 
baissé  la  soupape  se  referme.  Troisième- 
ment: Le>ï  Trappes  à  Bascule  (ainsi  que  dé- 
montré dans  l'illustration  ci-desôus)  danè 
lesquelles  l'eau  s-'accumule  dans  la  boule. 
Lorsque  la  boule  est  remplie,  le  poids  de 
1  eau  qu'elle  contient  étant  plus  lourd  que 
le  contrepoids  sur  le  levier  force  la  boule 
à  baisser  et  par  ce  fait  ouvre  la  soupape 
d'échappement;  aussitôt  que  l'eau  de  con- 
densation contenue  dans  la  boule  est  écou- 
lée le  contrepoids  sur  le  levier  étant  plus 
lourd  la  boulé  remonte  et  ferme  la  soupape 
d 'échappement. 
Q.  Quels  sont  les  avantages  et  les  désantages 
de  ces  différents  modèles  de  Trappes  à  va- 
peur î 

Premièrement:  Pour  la  Trappe  à  expan- 
sion, comme  l'eau  de  condensaion  a  pres- 
que la  même  température  que  la  vapeur  à 
basse  pression,  il  faut  placer  ces  Trappes 
à  quelque  distance  du  point  de  leur  rac- 
cordement afi  nde  permettre  à  l'eau  en 
s 'accumulant  de  refroidir  suffisamment 
pour  permettre  à  la  Trappe  de  se  contrac- 
ter et  d'ouvrir  la  soupape  d'échappement. 
Les  avantages  de  cette  Trappe  à  Expan- 
sion sont  qu'elle  est  peu  dispendieuse, 
qu'elle  prend  peu  d'espace  et  qu'elle  est 
facile  à  installer. 

Deuxièmement  :  Dans  la  Trappe  à  Flotteur, 
la  soupape  d'échappement  s-'ouvre  contré 
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la  pression  par  la  force  du  flotteur  et  de 
son  levier.  Ces  parties  étant  très  légères, 
la  soupape  est  généralement  de  petit  dia- 
mètre. Danc  certain^  3  Trappes  de  ce  mo- 
dèle ayant  des  connections  de  deux  pou- 
*  ces  pour  l'admission  et  le  renvoi  Torifice 
de  la  soupape  n'a  qu'un  demi-pouce  de 
diamètre,  ce  qui  est  au  désavantage  de  cet- 
te Trappe  quand  de  grandes  quantités 
d'eau  surviennent. 

Les  avantages  de  cette  Trappe  sont  qu'el- 
le est  compacte,  d'un  prix  modéré  et  avan- 
tageuse pour  les  petites  installations. 
Troisièmement:    Les    Trappes    à  Bascule 


Trappe  de  séparation  "Bundy" 


sont  plus  dispendieuses  pour  les  petites  ins- 
tallations, leur  prix  est,  plus  élevé  et  elles 
prennent  plus  d'espace. 
Leurs  avantages  sont  que  leurs  soupapes 
d'admission  et  de  décharge  sont  de  la  mê- 
me grandeur  que  la  tuyauterie  à  laquelle 
elles  sont  adaptées,  conséquemment  elles 
élèveront  l'eau  à  n'importe  quelle  hauteur 
correspondans  à  la  pression  d'admission 
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de  la  Trappe.  Toutes  les  parties  mouvan- 
tes de  cette  Trappe  sont  à  l'extérieur,  dé- 
notant en  tout  temps  son  fonctionnement. 
Les  réparations  sont  minimes  et  lorsqu'un 
volume  d'eau  considérable  est  à  contrôler 
on  peut  se  procurer  ces  Trappes  avec  des 
soupapes  de  toutes  les  grandeurs  jusqu'à 
trois  pouces. 

Q.  A  quel  autre  usage  emploie-t-on  les  Trap- 
pes à  vapeur? 

R.  Les  Trappes  à  Bascule,  tel  que  représen- 
té ci-haut,  peuvent  servir  pour  pom- 
per de  l'eau  chaude  a 'un  endroit  à  un  au- 
tre dans  une  usine,  ou  pour  retourner  l'eau 
chaude  directement  à  la  chaudière  sans 
l'aide  de  la  pompe  ou  de  l'injecteur.  Elles 
retourneront  cette  eau  à  n'importe  quel 
degré  d'élévation.  Par  ce  système  quelque- 
fois une  diminution  considérable  de  com- 
bustible peut  être  effectuée. 
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Température  de  la  vapeur  soue  différentes 
preuions,  de  0  à  100  livres. 


'ression  de  la  vapeur    — 

Degrés  de  chaleur 

0  Ib 

212.00 

10  Ibs 

239.36 

20  Ibs 

258.68 

30  Ibs 

273.87 

40  Ibs 

286.54 

50  Ibs 

294.46 

55  Ibs 

302.42 

60  Ibs 

307.10 

65  Ibs 

311.54 

70  Ibs 

318.77 

75  Ibs 

319.80 

80  Ibs 

323.66 

85  Ibs 

327.36 

90  Ibs 

330.92 

95  Ibs 

334.35 

100  Ibs 

337.66 

Avis. — La  température  donnée  dans  cette  ta- 
ble est  porr  les  diverses  pressions  tel  qu'indi- 
qué par  un  manomètre  ordinaire. 

COURROIES,  MECANISME  DE  TRANSMIS- 
SION ET  POULIES. 

Q.  Comment  les  courroies  doivent-elles  être 
mises  en  mouvement? 

R.  Autant  que  possible  les  courroies  doivent 
être  mises  en  mouvement,  le  côté  qui  tire 
ou  tendu  en  bas,  l'autre  côté  (côté  slack), 
en  dessus  forme  alors  un  arc  concave  qui 
augmente  l'arc  de  contact  sur  les  deux 
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11. 

p. 
R. 

Q. 

R. 


poulies;  une  courroie  mise  de  cette  façon 
pourra  développer  plus  de  pouvoir  qu'une 
autre  courroie  mise  en  sens  inverse. 
Q.    Qu'est-ce  qu'une  courroie  d'un  quart  de 
tourf 

Une  courroie  d'un  quart  de  tour  est  em- 
ployée pour  faire  marcher  un  arbre  de  cou- 
che (Shaft)  qui  est  à  angle  droit  et  de  dif- 
férente direction  à  l'arbre  moteur. 
Qu'est-ce  qu'une  courroie  croisée  (Cross 
or  Twist  Belt)  î 

Une   courroie   croisée   est   employée   pour 
faire  marcher  un  arbre  de  couche  dans  la 
direction  opposée  du  moteur. 
Laquelle  d'une  courroie  simple  ou    d'une 
courroie  croisée  tire  le  plus  fort? 
Une  courroie  croisée  tire  plus,  parce  qu'en 
croisant  elle  augmente  Farc  du  contact, 
c'est-à-dire  la  surface  de  la  poulie. 
Q.    Comment  trouvez- vous  le  diamètre  d'une 
poulie  requise  sur  une  machine  à  vapeur 
pour  faire  marcher  une  dynamo  à  une  vi- 
tesse de  1,450  révolutions  par  minute,  la 
poulie  de  la  dynamo  ayant  10  pouces  de 
diamètre  et  la  vitesse  de  l'engin  de  275  ré- 
volutions par  minute? 
Le  diamètre  de  la  poulie  requise  pour  l 'en- 
gin sera 

1450 

10  X  =  53  pouces  environ. 

275 

Pour  trouver  le  diamètre  de  la  poulie  mo- 
trice, multipliez  la  vitesse  de  la  poulie  de 
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conduite  par  son  diamètre  ;  divisez  le  pro- 
duit par  la  vitesse  de  la  course  et  la  répon- 
se sera  la  dimension  requise.  (Voir  règle 
de  trois  simple,  appliquée  aux  poulies.) 

Q.  Si  la  vitesse  de  Tengin  est  de  325  révolu- 
tions par  minute,  le  diamètre  de  la  roue  de 
l'engin  de  42  pouces  et  la  vitesse  de  la  dy- 
namo 1,400  révolutions  par  minute,  quelle 
grandeur  de  poulie  sera  requise  pour  la 
dynamo  f 

R.  La  grandeur  de  la  poulie  de  la  dynamo 
doit  être  de 

325 

42  X =  9%  pouces. 

1.400 

Si  vous  avez  à  trouver  la  grandeur  de  la 
poulie  de  la  dynamo,  multipliez  la  vitesse 
de  l'engin  par  le  diamètre  de  la  roue  de 
l'engin  et  divisez  le  produit  par  la  vitesse 
de  la  dynamo. 

Q.  Si  une  machine  à  vapeur  faisant  300  révo- 
lutions par  minute  a  une  courroie  de  48 
pouces  de  diamètre,  et  étant  jointe  à  une 
dynamo  ayant  une  poulie  de  12  pouces  de 
diamètre,  combien  de  révolutions  fera  la 
dynamo  par  minute  î 

B.    La  vitesse  de  la  dynamo  sera 

48 
300  X  —  =  1200  révolutions  par  mi- 
12  nute. 

Lorsque  la  vitesse  de  la  poulie  moteur  et 
son  diamètre  sont  connus,  ainsi  que  le  dia- 
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mètre  de  la  poulie  conduite,  on  trouve  la 
vitesse  de  la  poulie  conduite  en  multipliant 
la  vitesse  du  moteur  par  son  diamâtre  en 
pouces  et  on  divise  le  produit  par  le  diamè- 
tre de  la  poulie  conduite. 

Q.  Quelle  sera  la  vitesse  requise  d'un  engin 
ayant  une  courroie  de  46  pouces  de  dia- 
mètre pour  faire  marcher  une  dynamo  à 
1,500  révolutions  par  minute,  la  poulie  de 
la  dynamo  ayant  11  pouces  de  diamètre  T 

R.    La  vitesse  de  Tengin  sera 

11 
1,500  X  —  =  359  révolutions  par  minu- 
46  te  environ. 

Pour  trouver  la  vitesse  d'un  engin,  multi- 
pliez la  vitesse  d'une  dynamo  par  le  dia- 
mètre de  sa  poulie  et  divisez  par  le  diamè- 
tre de  la  poulie  de  l'engin. 

Q.  Comment  les  diamètres  et  les  vitesses  des 
roues  d'engrenage  (Gear  Wheels)  sont-el- 
les calculées? 

R.  Comme  celles  des  roues  à  courroie,  seule- 
ment servez-vous  du  nombre  de  dents  de 
la  roue,  au  lieu  du' diamètre  en  pouces. 

ELECTBIOITE  PRATIQUE 

Qu'est-ce  qu'un  volt? 
Une  force  "Electromotricc"  ou  pression 
qui  produit  un 'courant  d'un  ''Ampère" 
dans  un  circuit  ayant  une  résistance  d'une 
unité  pratique  de  résistance  appelée  'Ohm'. 
Qu'estce  qu'une  unité  pratique  de  résis- 
tance appelée  **Ohm"î 


Q. 
R. 


Q. 
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R.  La  résistance  offerte  à  un  courant  électri- 
que par  une  colonne  de  mercure  un  carré 
millimètre  en  section  et  106  centimètres 
de  long,  à  une  température  de  0  C. 

Q.    Qu'est-ce  qu'un  "Ampère"? 

R.  Le  courant  produit  par  une  force  électro- 
motrice d'un  "Volt"  dans  un  circuit  ayant 
une  résistance  d'un  "Ohm",  en  d'autres 
termes,  l'ampère  est  la  mesure  de  quanti- 
té du  courant. 

Q.  Donnez  la  loi  "Ohm"  et  les  formules  qui 
en  dérivent? 

R.  Considérant  une  abondance  continuelle 
d'électricité  dans  un  circuit  donné,  alors 
suivant  la  loi  de  "Ohm",  le  montant  du 
courant  dans  les  Ampères, est  égal  à  la  for- 
ce électromotrice  en  volts  divisée  par  la  ré- 
sistance dans  un  '  *  Ohm  '  '. 
La  loi  peut  être  exprimée  en  trois  formu- 
les simples,  lorsque  L,  est  employé  comme 
le  symbole  de  l'intensité  du  courant  en 
ampère,  R.  comme  celui  de  la  résistance 
du  circuit,  et  E  celui  de  la  force  électromo- 
trice en  volts,  comme  çi-après: 

B 
~  E 


qui  se  lit:  Le  courant  dans  Ampère  égale 
la  force  électromotrice  en  Volts  divisée 
pai  la  résistance  e^:  Ohms. 
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qui  se  lit  :  La  force  électromotrice  en  Volts 
égale  le  courant  en  Ampère,  multiplié  par 
la  résistance  en  "Ohms". 

E 
R  =  — 
I 

qui  se  lit:  La  résistance  en  "Ohms'*  égale 
la  force  électromotrice  en  Volts,  divisée 
par  le  courant  en  Ampère. 

Q.    Qu'est-ce  qu'un  "Watt"  t 

R.  Le  produit  d'un  Ampère  multiplié  par  un 
"Volt". 

Q.    Qu'est-ce  que  le  cheval-vapeur  électrique f 
R.    L'unité  de  puissance  électrique  est  l'ex- 
pression mécanique  de  chevaux-vapeur    : 
Un  cheval-vapeur  égale  74b    'Watts". 

Q.  Qu'entendez-vous  par  la  capacité  de  ré- 
sistance des  fils  f 

R.  La  force  du  courant  que  les  fils  peuvent 
porter  sans  chauffés  au  point  d'être  une 
cause  de  danger  d'incendie. 

Q.  Qu 'entendez- vous  par  une  perte  (a  Drop) 
dans  un  circuit  î 

R.  La  perte  ou  "Drop"  dans  une  circuit  est 
le  nombre  de  "Volts"  perdus  en  surmon- 
tant la  résistance  du  circuit.  Ca  corres- 
pond à  une  perte  de  pression  dans  un 
tuyau  à  vapeur  ou  d'eau. 


"—'^^■'i^ 


160 


lEANUBL  VEAnqua 


TABLEAU  DE  LA  CAPACITE  ADMISE 
DES  FILS. 

Fils  couverts    PUsàrépreu- 


No.  du  fil 

en  caoutchouc 

ve  du  h 

R.  &  S.  Jauge 

Ampère. 

Amp 

18 

3 

5 

16 

•  6 

8 

14 

12 

16 

12 

17 

23 

.  .  10 

24 

32 

8 

33 

40 

6 

46 

64 

5 

54 

77 

4 

65 

92 

3   • 

76 

110 

2 

90 

131 

1 

J7 

156 

0 

129 

185 

00 

150 

220 

000 

177 

262 

0000 

210 

312 

Q.  Comment  les  dynamos  sont-elles  classi- 
fiées  suivant  l'étendue  de  leur  champ  ma- 
gnétique, (Séries  wound)   t 

R.  En  trois  classes:  Dynamo  excitée  en  sé- 
ries; Dynamo  excitée  en  dérivation, 
(shunt  dynamo)  ;  Dynamo  composée, 
(compound). 

Q.  Qu'est-ce  qu'une  Dynamo  excitée  en  sé- 
ries î 
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R.  Une  dynamo  dans  laquelle  tons  les  cou 
rants  produits  par  la  machine  courrent 
à  travers  ses  bobines  du  champ  magnéti- 
que. Ceci  se  fait  en  prenant  un  fil  et  le 
passant  le  nombre  de  fois  requises  autour 
de  l'inducteur,  et  le  retirant  alors  au  cir- 
cuit extérieur;  l'autre  bout  du  circuit  ex- 
térieur est  alors  relié  au  balais. 

Q.  Qu'est-ce  qu'une  dynamo  excitée  en  déri- 
vation f 

R.  Une  dynamo  dans  laquelle  une  partie  du 
courant  de  la  machine  passe  à  travers  les 
bobines. 

Q.    Qu'est-ce  qu'une  dynamo  composée   f 

R.  Une  dynamo  composée  est  une  combinai- 
son de  l'excitation  en  séries  et  Texcita- 
tion  en  dérivation.  L'inducteur  à  double 
circuit,  l'un  traversé  par  le  courant  prin- 
cipal, l'autre  par  le  courant  dérivé. 

Q.  Pour  quelle  sorte  d'ouvrage  emploie-t-on 
une  dynamo  excitée  en  dérivation  f 

R.  Pour  un  travail  qui  requiert  une  pression 
constante  à  toutes  charges. 

Q.  iJst-ce  qu'une  dynamo  excitée  en  dériva- 
tion maintient  une  pression  constante  à 
toutes  les  charges  f 

R.  Presque  toujours;  la  pression  diminue  un 
peu  cependant  suivant  que  la  charge  aug- 
mente. 

Q.  Quels  sont  les  soins  à  donner  à  une  dyna- 
mo afin  qu'elle  fonctionne  correctement  f 

R.  EUe  doit  être  tenue  propre  et  sèche.  Les 
coussinets  naturellement  ne  demande  pas 
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plus,  ni  moins  d'attention  que  les  coussi- 
nets similaires  dans  d'autres  machineries. 
Les  parties  qui  requièrent  le  plus  d'atten- 
tion sont  le  commutateur  et  les  balais. 
Quelles  sont  les  causes  qu'une     Dynamo 

K  a  cduses  qu'une  dynamo  flame  sont  va- 
ti^'es  et  multiples;  elles  peiivent  être  dues 
ntre  autres  aux  suivantes  :  lo.  Les  balais 
peuvent  ne  pas  être  placés  à  un  point  d'é- 
chan^^e;  2o.  les  balais  peuvent  être  ser- 
rés dans  leurs  manches  ;  3o.  les  balais  peu- 
vent ne  pas  être  fixés  exactement  au  com- 
mutateur; 4o.  les  balais  peuvent  ne  pas 
avoir  de  pression  suffisante;  5o.  les  biais 
.  peuvent  être  brilles  aux  bouts;  60.  le  com- 
mutateur peut  être  raboteu,  il  peut  avoir 
une  barre  relâchée  ou  saillante  ou  être 
sale»  huileux  ou  usé  ;  la  machine  peut  être 
mal  construite  ou  surchargée  ou  avoir  des 
liaisons  peu  serrées  du  serpentin  au  com- 
mutateur ou  encore  avoir  un  court  circuit. 
Q.  Dites  d'une  manière  générale  comment 
une  dynamo  devrait  être  reliée  à  un  ta- 
bleau de  distribution  (Switch  Board), 
comment  les  circuits  devraient  être  dis- 
tribuées et  ou  les  brises  circuits  et  les 
étoupilles  (Fuses)  doivent  être  placées, 
expliquant  en  même  temps  pourquoi  ces 
dernières  y  sont  mises? 
L'arrangement  exact  du  tableau  de  dis- 
tribution varie  suivant  '  jugement  de  ce- 
lui qui  le  fait  et  les  exigences  du  moment. 


R. 
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R. 


Les  dynamos  sont    généralement     reliées 
de  la  planche  terminale  au  tableau  de  dis- 
tribution par  des  cables.    Qénératement  le 
cable  positif  est  relié  à  une  des  bornes  de 
l'interrupteur.     Les  interrupteurs  de  cir- 
cuit sont  reliés  à  l'interrupteur  principal 
au  moyen  de  (Bus  Bar)  qui  reçoivent  tout 
le  courant  de  l'interrupteur    principal  et 
le  distribuent  dans  le  tableau  aux  inter- 
rupteurs de  chaque  circuit.  Les  étoupilles, 
(Fuses)  et  les  interrupteurs  automatiques 
(circuit  brakers)  sont  utilisés  pour  proté- 
ger les  lignes  et  les  machines  et  les  empê- 
cher de  brûler  par  cause  de  courants  ex- 
cessifs, court  circuits     ou  de  surcharges. 
Ils  sont  généralement  placés  entre  la  dy- 
namo et   l'interrupteur      principal.      Des 
étoupilles  (Fuses  doivent     toujours     être 
placées  aussi  sur  touH  le?     ireuits  de  dis- 
tribution entre  la  ligue  ei  l'interrupteur. 
Qu'est-ce  qu'un  briseur  de     circuit   (cir- 
uict  breaker)  automatique!    Sur  quoi  son 
action  dépend -el*  et  qu'elle  avantage  a- 
t-il  sur  une  éî  on  pille. 
Un  briseur  de  circuit  automatique  est  un 
aj>pareil  pour  ouvrir  le  circuit  lorsqu'un 
montant  excessifs  de  courant  passe  à  tra- 
vers. Une  forir    très  communément  usitée 
dépend  pour  s.  n  sction  sur  le     principe 
(lu'une  barrt  d^  fer  semblera  se  balancer 
dans  une  "Soîeiioid".     Dans  ce     cas  le 
"Solenoid"  est  composé  de  trois  à  qua- 
tre tours  de  tout  le  conducteur  du    cou- 
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rant  lorsque  le  courant  augmente,  la  bar- 
re de  fer  s*élève  jusqu'à  ce  qu'elle  déelan- 
che  le  ressort  qui  fait  fonctionner  l'inter- 
rupteur automatique  et  ouvre  le  circuit. 
Son  avantage  sur  l'étoupille  est  qu'en  cas 
d'une  surcharge  momentané  il  peut  être 
promptement  remis  en  place,  tandis  qu'u- 
ne étoupille  en  ce  cas  doit  être  remplacée 
par  une  neuve. 

Q.  Les  moteurs  doivent-ik  être  activés  sur 
des  circuits  indépendants  et  pourquoi  ? 

R.  Les  moteurs  doivent  être  activés  par  des 
circuits  indépendants,  très  souvent,  ce- 
pendant, ils  sont  insérés  n'importe  où 
Lé  travail  d'un  moteur  avec  une  cliarge 
variable  requiert  plus  ou  moins  de  cou- 
rant et  s'il  n'est  pas  sur  un  circuit  séparé, 
à  moins  que  les  conducteurs  soient  exces- 
sivement gros,  occasionnant  les  lumières 
d'être  vacillantes. 

Q.  Quelles  sont  les  règles  générales  à  obser- 
ver en  faisant  des  connections  électriques! 

R.    Les  surfaces  métaliques  doivent  être  par- 
faitement nettes  et  réunies  correctement 
Elles  doivent  être  mécaniquement     as. 
fortes  poiir  supporter  aucun  effort  qu  c 
les  peuvent  recevoir. 

Q.  Quelle  grande  règle  doit  être  observée  sur 
l'article  de  la  sûreté  personnelle  lorsqu'on 
manie  des  conducteurs  électriques? 

R.  Soyez  prudent  de  ne  pas  faire  intervenir 
aucune  partie  du  corps  ou  cette  partie 
peut  devenir  un  conducteur  du  courant. 
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Q.  En  quoi  consiste  un  moteur  électrique  î 
R.  Les  moteurs  électriques  ne  sont  que  des 
dynamos  dans  lesquelles  on  envoie  un  cou- 
rant qui  fait  tourner  l'induit;  cette  pro- 
priété est  connue  sous  le  nom  de  réservi- 
bilité  des  dynamos.  Les  moteurs  électri- 
ques peuvent  être  soit  à  courants  contv 
nus,  soit  à  courant  alternatifs. 
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Oapadté 

Roquilles  font  ...  1  Chopine 

Chopines 1  Pinte 

Pintes 1  Qallon 

Gallons 1.  Quart  de  boisseau 

4.  Quarts 1  Boisseau 

8  Boisseaux 1  Quartier 

5  Quartiers 1  Voyage 

1  Minot  contient  ...  3  Boisseaux. 


4 
2 
4 
2 


Les  quatre  règles  timples  de  l'arithmétique 


Addition  : 


Réponse 


637 
584 
796 

2017 


Soustraction  : 


Réponse 


3084 
2793 

291 


Mutiplication  : 

3464 
306 

20784 
103920 

Réponse   :  1059984 


Division  : 

60843]  2920464 [48  Rép. 

243372 


486744 
486744 
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1  pouce  carré 
144  pouces  carrés  font 
9  pieds  carrés  .  .  . 
30%  verges  carrées 
40  perches  carrées  . 
4  vergées  carrées  . 
640  acres  carrés  .    . 
9  milles  carrés 


.  Marque 
k   1  pied  . 
.  1  verge  . 
.  1  perche 
.  1  vergée 
.  1  acre  . 

po.  car. 

.   .  .  pi.  car. 

.  .  ver.  car. 

.  .  .  per.  car. 

(rood)    .  R. 

A. 

.  1  mille  . 
.  1  lieue   , 

...  M.  car. 
.    .   L.  car. 
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pied  cube 
verge  cube 
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pied  de  corde 

Corde  de  bois  à  brû- 
ler. 


1728  pouces  cubes  font 
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sciage  font  .  . 

50  pieds  de  bois  de 
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144  pouces  carrés 
9  pieds  carrés  . 

4840  verges  carrées 
784  arpents  carrés 
680  acres  carrés  . 


1  pied  carré 
1  verge  carrée 
1  acre 

1  mille  carré 
1  mille  carré . 


MAJiUSL  FBATIQUB 

Dn  osrré  et  dt  la  radiie  carrée 

On  appelle  première  puissance  d'un  nombre 
le  nombre  lui-même.  On  appelle  en  général 
puissance  d'un  nombre  le  produit  de  ce  nom- 
bre multiplié  par  lui-même  un  certain  nombre 
de  fois. 

Le  produit  d'un  nombre  multiplié  une  fois 
par  lui-même  s'appelle  carré,  ou  seconde  puis- 
sance de  ce  nombre.  Ainsi  3x3=9;  9  est  le  car- 
ré ou  la  seconde  puissance  de  3,  et  3  est  la  ra- 
cine carrée  de  9. 

Le  produit  d'un  nombre  multiplié  deux  fois 
par  lui-même  s'appelle  cnbe  ou  troisième  puis- 
sance de  ce  nombre;  ainsi  4x4x4=64;  64  est  le 
cube  de  4,  et  4  est  la  racine  cubique  de  64.  Ain- 
si de  suite,  pour  la  quatrième,  la  cinquième 
puissance,  etc.  Le  degré  de  la  puissance  est  in- 
diquée par  un  petit  chiffre  placé  à  droite  des 
nombres;  on  l'appelle  exposant. 

Ainsi,  5  étant  racine  ou  première  puissance, 
02  ou  5x5  ou  25,  est  le  carré  ou  deuxième  puis- 
sance; 53  ou  5x5x5  ou  125,  est  le  cube  ou  la 
troisième  puissance,  etc. 

L'élévation  d'un  nombre  à  une  puissance 
quelconque  est  chose  facile,  mais  trouver  la 
racine  carrée  d'un  nombre  donné  est  un  pro- 
blème plus  difficile.  Il  s'agit  de  trouver  le  nom- 
bre qui  multiplié  par  lui-même  produira  le 
nombre  donné  comme  puissance. 

Ainsi  la  racine  carrée  de  64  est  8,  parce  que 
8x8=64  ;  et  la  racine  cubique  de  64  est  4,  par- 
ce que  4x4x4=64,  etc. 

Le  signe  radne  v  placé  devant  un  nombre, 
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indique  que  ron  demande  la  racine  carrée  de 
ce  nombre;  le  même  signe  avec  un  espMSAt 
f«t  connaître  quelle  est  la  racine  à  Str!^ 
v3  indique  une  racine  3e  ou  cubique,  ete         ' 


Trouvez     la 
carrée  de  225? 

1]225[15 
1]1 


25] 125 
125 


Exemples:  * 

racine  f      Trouvez     la 
carrée  de  36  T 


6] 36 [6 
36 


racine 


Trouvez     la     racine 
carrée  de  188356  T 

4 18 '83 '56  [434 
416 

83  283 
.3  249 

864|3456 
3456 


Trouvez     la 
carrée  de  81? 
9[81]9 
81 


racine 


0000 


190 
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REGLES  DIVERSES 


Règle  pour  trouver  la  capacité  d'une  pompe 
en  gallons  par  heure: 

Diamètre^x  .7854  x   Longueur   de   la   course 
X  nombre  de  coups  par  minute  x  par  60 
=  gallons  par  heure. 


231 

Note. — Diamètre  et  course  doivent  être  calcu- 
lés en  pouce.  On  divise  le  numérateur  par 
231,  parce  qu'il  y  a  231  pouces  cubes  dans 
un  gallon  d'eau  (U.  S.  gais.) 


Règle  pour  trouver  le  paurceiitage  des  joints 

de  chaudière. 
Pourcentage  de  la  plaque. 

(Pas  du  rivet— par  le  diamètre  du  trou  du  ri- 
■         vet)  X  100 

Pas  du  rivet. 

=Pourcentage  de  la  plaque  au  joint  compa- 
ré à  la  plaque  solide. 

Note. — En  calculant  le  diamètre  du  rivet,  if 
faut  ajouter  1/16,  car  le  rivet  étant  posé 
chaud,  l'expansion  le  rend  un  peu  plus  gros, 
pour  cette  raison  les  ttous  sont  toujours  faits 
1/16  de  plus  grand.  Exemple:  Un  trou  pour 
recevoir  un  rivet  chaud  de  %  pce,  doit  être  de 
13/lfr"  de  diamètre. 
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PonroentagB  du  riy«t 

[(Aire  de,  rivets  x  nombre  de  rangée  de  riveto)  ,  IQQ 
Pas  X  Epaisseur  de  la  plaque  ' 

parée  à  la  plaque  solide. 

iNote—Dans  le  cas  d'un  joint  à  recouvrement 

I   (Double  butt  strap),  il  faut  multipliïrTe  per* 

cenUge  obtenu  dans  le  règle  ci-deslus  par 


Mgle  pour  tronver  la  prouioii  sur  une  chan. 
dière  à  vapeur. 

I  J%'orirf ''^^Ç^^  chaudière  en  fer  48,000 
KoOO^lbs  '  P°^  chaudière  en  acier. 

Force  tensible  de  la  plaque  de  chaudière  x  Pour- 
I    centage  du  joint  x  par  2  fois  l'épaisseur 
__      de  la  plaque 

iDiamètre  de  l'intérieur  de  la  chaudière  en  pou- 
■  ce  X  par  le  facteur  de  sûreté 

=  La  pression  que  la  chaudière  peut  porter 
par  pouce  carré.  ^ 

^ote.— Les  facteurs  de  sûreté  varient  suivant 

haudllrf  V°^'*^^*^°^  ^««  chaudières  •pîïî 
chaudière  en  service  actuel,  on  se  sert  habi 
tueUement  de  5  comme  facteur  de  sûîeté 
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Epaisseur  de  la 
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Epaisseur  de 
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AvamcxiAL 


Afin  de  me  permettre  de  pouvoir  offrir  à 
me»  amw  les  Inçrénieurs,  à  un  prix  minime  ce 
volume  dont  les  fraia  de  publication  ont  été 
très  considérables,  j'ai  décidé  d>  insé- 
rer  quelque,  aiinoi.ces  de  matériaux,  et  d'ar- 
ticles,  etc.,  tols  quo  ceux  que  j'ai  jugé  dignes 
d  approbation,  après  sérieux  examen,  quant  à 
leur  valeur,  pour  l 'Ingénieur. 

Malgré  que  ces  articles  ne  soient  pas  les 
seules  marchandises  de  Fart  de  riT.,,;.n.>un 
qui  sont  fabriquées  dans  les  lignes  n^p^MH îv-«. 
elles  sont  néanmoins  toutes  des  modô)uK  4i-iiet 
de  confiance,  elles  ont  été  éprouvée.,  p^  l'ex- 
périence  de  plusieurs  ingénieurs  bien  connus 
et  je  les  ai  choisies  comme  modèles  dans 
leur  genre. 

Comme  plusieurs  de  ces  articles  sont  men- 

IT  ^^^^^^^  tiç'ee.liyi^.^eux  de 
mes  confr^r^^  q»i.TlQûrraîêiij:iy^i^'l^e9oin  de 
ces  articles  seront. hfiurei^x  de  copnpijre  l'en- 
dm  où  lis^^^prtbrit'Iés'acAôter^  dtfmoiider  des 
catalogues  et  autres  informations. 

L'EDITEUR. 


U  Fournaise  "GATES" 


Cette  Fournaise 


Blocs  Spéciaux 

montés  en  argile  réfractai- 
re  (terrft  à  feu)  et  placés 
dans  le  foyer  à  la  place  du 
briquetage  ordinaire  .  .  .  . 


PLUS  FAGILES 
A  FAIRE 

car  on  peut  les 
remplacer  indi- 

^■■^■^•^^^^^^^^^     vtduellement 
sans  déranger  le  résto  de  ^installation.  Ils  sont 
;  spécialement  adaptés  pour  les 
fournaùx  ''Dutch  ôven" 


Ces  BLOCS  ont 
trois  fois  la  du- 
rée de  la  brique 
à  feu.  . 

LES 
REPARATIONS 


J.W.  GATES 

382,  RUK  8AI  NT-J  ACQUCS.  MONTREAL 


Pour  prix  «t  autres  in- 
fon—tioiM,  t'ftdrewr 


ur 


SAGE  CONSEIL 

Nattojrez  vm  CInudiëras  et  leMz.|et  propret 

SPECIFIEZ 

LesB^&yg^.ChaudièresàVa 
à  Tubes  Bouilleurs 

(B.  &  W.  WM«T«b«BMkn) 
Elles  demandent  moint   de  nelteyafe 

EMPLOYEZ 

Les  B.&W.  Nettoyeurs  deTube» 

Pwit  ealnw  1«  iacmAiilMm  el  U  tme 


m 


m 


M!i 


Nettoyeur  de  Tubes  «ctiTé 
per  l'air,  la  repcnr  on  l'eau 


BABCOCK  à  WILCOX,  Limitée 

tr-MENM.        .       -       .       MMTKM. 


MU 


S«nrice  4c  Mail  i 
VkloffiftlIfS 


W.  L  MILLER  &  CO. 


REQ. 


MACHINERIES 


DE 


Toutes  Sortes 


POUR 

Usines  à  Vapeur,  Moulins  à  Scie,  Etc. 
neuves  et  d'occasion  (seconde  main) 

Spécialité   d'Engins  et  de  Chaudières 

Toujours  en  maint,  PouKes,  Courroies, 
•t  toutes  espèces  d'accessoires  pour  usine  à 
vapeur.  Satisfaction  i^arantie.  Conditions 
des  phis  favorables  à  toute  personne 
responsable.  Corren^ondance  française 
sollicitée. 

44p  me  St-Qeorges,  Montréal 


4m  U  ■•il. 
CluNidAr*. 


pItMimn  c»nt»inef  d'Info  «|«,„^l3iLdhZ3!  ***ll  ^^^ 
d«  gffMdes  uifaiet  à  pouvoir  ^  ^ZUmuH       **  ** 

ENfilllEElllllG  SPKIALTIE8  C0.,  LMNTED 

1080  Ru«  KliHi  OuMt,  TORONTO 

©à  à  l'AgvM»  d«  Qwèbw  I 

380  Ru«  8t-J«o4MM        -         MONTREAL 


KM   M   OMUtE.   KUt    OE    FUITES 

joHMt  toiiiourt  étancbct,  m  vom  employez  d«t 

UmONS   "PART" 


Voici 


Ik  901  fortement  construits  en  fer  m«l- 
vm  joint  sphériqae  en  bronze  rodé 
hm^mêmm  (with  a  bronze  to  bronze  gronad 


Ce  joint  (UNION)  eitt  absolument  s<^ide 
et  ^ailBble,  l'intérieur  du  joint  étant  de 
bronae  ne  peut  rouiller  ou  se  détériorer  aucu- 
nement et  d'une  durée  absolue. 

EUi  vente  chez  tous  les  marchands. 


Assarez-vous 
que  le  nom 


DartUiiiMC«MLti 


est   sur  chaque 
UNION. 


MAONINES 
k  VAPEUR 
ET    CHAU- 


•    ■ 


Nous  construisons  des  Machin*»  à  Vapeur,  à  haute 
vitesse  de  40  à  200  chevaux-vapeur,  spécialement  adap- 
tées  pour  la  production  de  la  lumière  électrique  et  le 
le  pouvoir. 

Aussi  machines  à  vapeur  de  fabriques,  manivelle  de 
côté  ou  du  centre,  de  6  à  400  chevaux-vapeur  qui  sont 
sans  égal  où  un.  pouvoir  économique  et  sûr  est  requis. 

Nous  pouvons  fournir  des  chaudières  stationnalres, 
portatives,  verticales  et  de  marine,  de  toute  grandeur 
et  pour  brûler  n'importe  quel  combustible. 

Nos  accessoires  d'usines  à  vapeur  couvrent  toutes 
les  exigences  requises.  Ils  sont  sans  pareil. 
Une  attention  qiéciale  donnée  à  cnagno  commaate. 

Nous  avons  une  grande  fabrique,  bien  équipée,  pour 
faire  ces  ouvrages  et  nous  garantissons  un  bm  service 
et  satisfaction.  Si  vous  avez  besoin  de  pouvoir  à  vi^>ear 
d'aucune  sorte,  écrivez-nous  pour  avoir  des  inforaa- 
tions,  des  prix  et  les  détails.  Correspondance  Française 
et  Anglaise. 

•ulMim 

dMMMld* 


^  WATERMS 
ENGINE  WORKS 
CO.,  LIMITEi 

Brandford,  Canada 


il 


FARAND  &  DELORME 


LIMITES 


SSruaStlIartii 

MONTREAL 


Tuyau  kn  Acikr 
185  Picos  DK  Hauteur 

Chatkau  Frontknao 
QUCBKCi  P.Q. 


IINUHCTDRIERS 


Béservoin  en,  »• 
der,  Tuyaux  à  fu- 
mée de  toute  for- 
me et  de  toute 
grandeur,  Booil- 
loires  a  vapeur  et 
réparations  de  tout 
genre,  à  des  prix 
raisonnables. 


^LeG>ppus'' 

SOUFFLEUR  A  TURBINE 

AUOMBNTB  LA  OOMBUCTION. 
Donne  ptos  de  rapenr. 

Brûle  les  Sassures  du  Charbon  Anthracite,  le  sciure 
de  bois  mouilK'o,  l'écorce  moulue,  etc. 


Ne  prend  pas  de  place, 

Prend  peu  de  Tapeur, 

Peu  dispMidleux  d'entretien. 

Augmente  la  capacité  des  cbandières. 

Ecrivez  pour  catalogues  à  la 

Ooppus  Engineering  à  Eqyipment  Co. 

WOBOESTEB,  ICASa 

OU  Â  L'AGENCE  CANADIENNE 
380  Bue  SAINT-JAOQUSS,  MONTBBAL 


mÊÊÊÊÊÊÊÊumiÊiÊ^ÊiSii^a^ 


U  QuaUté 


•tt  iMCra  premier* 
contidéralion 


ji  Les 

Huiles  *«8TAR" 

Nous  sommes  la  maison  principale 

POUR   LES 
Huiles    Lubrifiantes    de    Hautes 
Qialités  pour  Cylindres,  Machines  a 
Vapeur.  Dynamos  et  Engins  a  Gaz 

MANUFACTURIER  DU 

Nehoyeur  de  Chaudière  Spécial 

DB 

T  H  OM 

(THOM'S  SPECIAL  BOILCR  CLCANER) 


W.  L.  THOM  CIL  CO. 

TEL.    MAIN   tm 

II,  nie  Ste-Thérèse.     MONTREAL 


Tm  CANÂDIAH  STEÂM  ■JliEB 
EQUIPMENTCOIIPANY.LiMiTii 

TORONTO.  OM. 

Manufacturiers  de  la  Grille  à  bascule  "Cyclone'' 
et  de  la  Soupape  Vacuuni  (économi^^) 


tm  Srtlle  à  bMcale  q«l 
écoaoïiitae  le  combeati- 
fcl«  M«r  le  wle»  de  10% 

Equilibrée  parfaitement, 
facile  à  agir,  à  bnuter  et 
à  basculer.  Toutes  les  par- 
ties mobilisées  sont  pro- 
tégées de  la  chaleur,  et 
ainsi  plus  durables  et  re- 

anérant  moins  de  rëpara- 
ions.  Installée  facilement 
et  proBptement.    Il  est 


La  •rllle  à  beacnlc  qui 
dlmlniie  l'ouvrafe.  Paa 
de  mâchefer  ftm  à  tirer 

aucunement  nécetisaire 
d'arrêter  la  manufacture 
ou  l'usine  pour  effectuer 
une  installation.  Pai  de 
changements  coûteux  re' 
quia  dans  le  briquets];;^. 
Installée  pour  essai,  du- 
rant 30  jours,  sans  frais, 
Sur  demande. 


Mer  plea  amples  Informations,  écrivez  à 

H.  L  Ptller  A  Go.    La  MalMR  Prlneipalo 


180,  rue  Sl-Jacqses 
MOnTIIIAL,  •••. 


20.  r«e  Nc^ee 
TORONTO.  Ontario 


TRAPPES 

âVilKVl 

"BUNDY" 


Ot  nom  indi^iit  to  ' 
ntor  mot"  «n  Bflieaetté 
tt  IttTiCt 


Tkivpe  à»  remrol  *Biiiidy' 

Les  Trappei  de  Séparation  "Bundy  "  ont  des  ouver- 
tures  de  pleine  grandeur  du  tuyau  et  elles  ont  de  plus 

grande  capacité  que  toutes  autres  trappes  à  vapeur. 
Iles  sont  fabriquées  de  toutes  grandeurs,  de  %  pouce 
à  3  pouces.— La  soupape  d'échappement  est  ae  même 
diamètre  que  celle  d'admission. 

Les  Trappes  de  Betour  "Bundy"  retournent  l'eau 
de  condensatioD  directement  à  la  chaudière.  Elles  sont 
fabriquées  de  toutes  grandeurs,  pour  toutes  les  condi- 
tions et  capacités. 

Faite  pour  longue  durée  et  maintien 

économique. 

Ecrivez  pour  les  nouveaiiz 
catalogues  à  la 

Nashua  Maehine 
Company 

NASHUA,  N..H. 

Oa  à  l'AOBKOB 

OANADIBNlfiJ 

MONTBBAL.  *  "Bondy" 


Paquetatt  "ANCNOR 


tt 


A  vapeur  :::  Hydraulique 
En  feuille 

Koni  comptons  iiir  notro  répatatton,  lor  bm  Vtii> 
dtnn  et  nos  Annoncot  pour  toiu  indnlxo  A  aoni  don- 
nor  nne  commuido  D'BBSAZ  — *<TBZAL  ORDBB**. 

MAIS 

Koni  conq^toiui  lar  le  Barrioe  et  U  Qualité  dee  Paque- 
tagM  **Aachcit**  pour  yowi  Induire  de  BBPBTBB  roa 
commandée,  car  notre  devise  est  **THB  ANOBOB 
BOLD8"  —  <*L'AKOBB  TIENT  BOW». 


''TamcU"  en  feniUea 

Dlsqnes  *'AnKorite*' 

Onin  **Oanack'* 

ValTM  **AnKodte" 

SpiraiM  *'Anclior" 

PaquetagM  de  Pompes 
alimentairea 


OatalogHa  •■voyé 

gratultemMt 

par 

la  malla 
snr 

demanda 


Donnea-nons  un  ESSAI  sur  notre  garantie. 

Anchor  Packing  Co.  Limited 

392,  BUB  SAIBT-JAOQXrBS 
..    ..  MONTBBAL 


■an 
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LA  SOUPAPE  DE 
SURETE 


''ASHTON 


fi 


(Af hlon  Pop  Safety  Valve) 

Le   modèle   reconnu    de   la 

plus  excellente  qualité, 

depuis  quarante-cinq 

ans. 

Garantie  do  donner  un  ren- 
dement des  plus  satisfai- 
sant, des  plus  durable  et 
d'un  entretien  des  moins 
Modèle  de  Soupape  No  20     dispendieux. 

Les  soupapes  ^^Ashton"  sont  faites  d'une  composi- 
tion de  haute  qualité  ou  d'un  fond  en  nickel,  les  res- 
sorts intérieurs  sont  faits  d'acier  **Je8Sop"  ayant  un 
puissant  appareil  d'épreuve. 

Les  Soupapes  de  Sûreté  et  Manomètres 

Ashton 

sont  enregistrés  et  approuvés  par  le  Bureau  des  Chau- 
dières à  vapeur  du  Département  des  Travaux  Publics 
de  la  Province  d'Ontario. 

Spécifiez  les  "Ashton"  pour  la  SURETE  et 
l 'ECONOMIE. 

LES  IINOIETRES  «SHTON 

sont  des  manomètres  sur 
lesquels  on  peut  compter 
pour  la  précision  et  un  long 
service. 

Demandes  des  catalogues  à 

H.  L.  PEILER  à  CO. 

380,  Bne  Saint-Jacques 
MONTREAL 


ou 


The  Aflhton  Valve  Oompany 
BOSTON,  MASS. 


MACHINERIES 


ET 


Accessoires 


DC  TOUT  GENRE 


Tonn  et  Machineries  à 
travailler  le  fer. 

Macbinerles     pour     ou- 
vrage en  bois. 

Malaxefurs  ft  Béton  de 
toute  grandeur. 

Lames  de  Scie  à  fer. 

Boues  d'Emery. 

Métal  Anti-Friction.  — 
(jlsabbit). 

Outillage  à  Tarauder. 


JL  Forets   (Drills). 

Etaux    (Vises)   — Limes 

Arbre  de  transmission 
et  Support  (Hangers 
and  Sbafting). 

Poulies  et  Courroies. 

Composition  pour  Cour- 
roies (Belt  Dressing). 

Plateau  à  Griffes  — 
(Cbuck.) 

Trappes  à  Vapeur. 


Demandez  nos  quotations  pour  ce  que  vous  avec  besoin. 


Ihe 


Foss  &  Hill  Machinci'y  Co. 

305,   BUE   SAINT-JA0QT7ES,   MONTBEAL. 


RECOMMANDARLES 

Spécialités  dlngénieurs 


NOUS  VENDONS 

Des  Chaudières,  Machines  à  Vapeur 

Pompes  de  toutes  sortes 

Ctrattoirs  pour  tubes  **JAéal** 

Souffleurs  de  tubes  "Tonuklo'* 

Plombagine  (Orapbite)  U.  S. 
**Mezlcaa"    pour  chaudière. 

Soupapes  de  vidange  "Everlasting" 

Séparateurs  pour  Huile  et  Vapeur 

Réchauds  pour  eau  d'alimenUtion 
(Modèles  fermés  et  ouverts) 

Manomètres  à  registres 

Thermomètres 


Correspondances  Françaises  et  Anglaises 
sollicitées.  —  Ecrivez-nous. 


H.  L.  PEILEB  &  CO. 

380,  BUE  SAINT-JA0QT7ES,  MONTREAL 


RECOMMANDABLES 

Spécialités  dlngénieurs 


NOUS  VENDONS 


Lo8  Soupapes  de  Sûreté  ^'Athton 

Manomètres  *'A8bton" 

Trappes  à  Y»j^mx  **Bimd7" 

Souffleurs  "Ooppus** 

Grilles  à  bascule  "Cyclone" 

Pompes  à  l'HuUe  "Manzel" 

Bégulateurs  "Mason" 

(Pour  tout  service) 

Protecteurs  de  tuyau  de 
▼idange  "Peiler" 


»» 


Il  nous  fera  plaisir  de  vous  envoyer  des 
catalogues  ou  informations  pour  aucun  ma* 
tériel  demandé 


H.  L.  PEILEB  &  GO. 

380,  BUE  SAINT- JA0QX7ES,  MONTBEAL 


Lmt  (Dét«ate«irt) 

SOUPAPES 

de  réduction 

"MasM  Redueiag  Valvis" 

■ont  iM  ineill«iir«i  an  monde 

Elles  réduisent  correctement 
de  toutes  les  plus  hautes  pres- 
sions à  aucune  des  plus  basses 
désjrées,  la  vapeur,  l'air  et  l'ean. 


Lm  REGULATEURS  à  PRESSION 
POUR  POMPES  DE  "MASON" 

maintiennent  une  pression 
constante  sur  la  ligne  de  dé- 
charge d'aucune  pompe. 

Appcrcils  de  contrôle  de  pression 
de  tous  genres  pour  toutes  les  condi- 
tions. 

Régulateurs   de   Registres 
(Damper  Begulators^ 

Soupapes  Equilibrées    ^^alan- 
ced  Valves). 

Tous  les  ingénieurs  devraient 

avoir  un  catalogue  No  60. 

Demandez-en   un    à 

TRI  MS0II  RIGDUTOR  GO. 

DOB0HB8TSB  OENTEB 
Boston,  Mass. 

Ou  à   leur   Bureau   Canadien 

380,  Bue  St-Jacquee 

montbeaih  p.  q. 


fi 


» 
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JjMfntMr  WéCM^yt  à  Mê  ''DIAMOND" 

Si  vous  désirez  faire  fonctionner  vos  chaudières 
d'une  manière  économiqae  et  efficace,  vous  rejeteres 
les  anciens  souffleurs  et  leurs  raccordements  en  caout- 
chouc et  vous  installerez  des  Souffleurs  Mécaniques  à 
Suie  "Diamond".  Ces     Souffleurs 

économisent  de  4 
à  11  pour  cent  du 
combustible,  aug- 
mentant l 'ef  f ica-1 
cité  des  chaudiè' 
res,  réduisent  le 
prix  de  la  main 
d 'oeuvre  et  au 
mentent  la  dur 
du  service  des 
chaudières  dans 
les  plus  grandes 
usines  canadien- 
nes. Aucun  Ingé- 
nieur compétent' 
ne  tolérera  Pau' 
cien  système  s'il 
connaît  l'efficaci- 
té des  So':.' 
Mécaniques  '•■ 

''Diamond    . 

Qu'il  ne  .« 

nécessaire  que  le 
patron  vous  propo- 
se l 'installation 
d 'Un  Souf  fletur 
'Diamond".  Mon- 
trez-lui votie  "in- 


Souffleur  à  Sole  "Dtamoiul",  mo- 
dèle F.  installé  sur  une  chaudière 
horisontale  tubolaize. 


térêt 


)t 


en   propo- 


eant  vous  même  l'essai  de  cet  appareil.  Pourquoi  pas 
nous  donner  l'occasion  de  vous  démontrer  ce  qu'an  ap- 
pareil "Diamond"  peut  faire  dans  \OTEE  installa- 
tion de  chaudière.  Nous  avons  des  faits  qui  vous  inté- 
resseront. Votre  demande  de  ces  FAITS,  ne  vous  enga- 
ge à  rien.  EcxiTez  auJourd'huL 

THE  B.  E.  CLEATON  00. 

Agents  Généraux  des  Ventes,  Montréal,  Que. 

DIAMOND  8PE0IALITY  OO.  WIND80B,  Ont. 

Sonf fltnrs  à  Soie  pour  tons  las  modèleB  de  chaudières. 


RECHAUD 

tm  eiD  P'ILIIIRTITIIR 

"REIUY" 

Ce  Béehaad  a  plus  de  capa* 
cité  par  pied  carré  <le  surface 
de  chauffe  que  tout  autre  ré- 
chaud de  modèle  fermé,  il  ett 
simple  dans  sa  construction, 
léger  et  occupe  peu  d'espaee. 

Demandes  le  Bulletin  No  210 

Séparateur  à  l'Huila 

"BUNDY" 

Elimine  positivement  tou- 
tes huile,  impuretés,  et  matiè- 
res étrangères  contenues  dans 
la  vapeur  (Exhaust  Steam). 

Séparr.teur  de  Vapeur  "STBATTON" 

Assure  toujours  une  vapeur  sèche  et  efficace.  Ils  sont 
une  Assurance  contre  les  acci- 
dents causés  à  la  machine  à 
vapeur    par    un    entraînement 
d 'eau. 

Nous     manufacturons    aussi 
les  Béchauds  G.  B.   (ouverts) 
et  les  Générateurs  d'eau  chau- 
de "Goubert". 
Ecrives    pour    les  bulletins 
descriptifs. 

MNigilll  ERISGOI  RDSSELL 
GOIPINT,  LIIITED 

NI  Ht  ST-f  AVL  tant,  mNTlEAL     ^ 


LES  POMPES  tfC  ■■  A  il  7  C  I   " 
A  L'HUILE  . .        RI  A  H  £  C  L 

•oat 

LES   LUBIUCATEURS 

lei  plut  économiquet 


068  Labric»t«uni  éconamlBent  de 
40  à  60  pour  cent  d'huile  employée 
par  une  macbine  à  yapeur  ou  nne 
pompe. 

Ils  sont  fabriqués  de  toutes  grandeurs,  depuis  une 
chopine  en  montant,  pourvus  de  n'importe  quel  nombre 
de  lignes  fournisseurs  requises.  Ils  peuvent  être  régu- 
larisés pour  alimenter  suivant  la  vitesse  de  la  machi- 
ne à  vapeur. 

Des  catalogues  et  des  informations  sont  fournies  par 
les  agents  canadiens. 

Twln  City  OilCo.Ltd.  «  ^^..L*  " 

Ou  pAT  i«s  Agents  d«  Québec 

H.  L.  PEILEB  &  CO. 

380,  BUE  SAINT- JACQUES,  MONTREAL. 
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Pour... 

toutet  Tot  ini|ir«MioBt 
Appelés 

Main  1698 

et  notre  représentant 
ire  ▼DUS  voir 

Mercantile  Printing 

OU8.  FRANCO 


2,  RUE  ST  -  PAUL  EST 

MONTRCAL 


Impiimeim  dr  «*Maiinél  Pntiane 


*» 


Tel  Bdl  Main  2888 


J.  N.  UMARGHE 

Régleur  ::  Relieur 

Imprimeur 

==••1== 

Etampeur 


Spédftlité: 

Système  à  Fenilleti  Mobiles 
et  Reliure  en  tous  genres 

SATISFACTION  GARANTIE 


27,  Notre-Dame  Est 

MONTREAL 

Relieur  du  "Mannel  Pratique". 
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